VYupexnenue o6pa3oBaHus
«ITosonxuii rocyaapcTBeHHBIH YHIUBepcUTeT UMeHN EBppocrann ITomonkoi»

NHOCTPAHHBIN SA3LIK INEPBBIN B IPO®ECCUOHAJBHON
JAEATEJBHOCTHU (aHriauicKuii)
VuebHas mporpaMma yupeXxxJIeHHsA 00pa30oBaHuA
1o y4yeOHOM IUCIUIUIMHE AJI CIEUATIBHOCTH
6-05-1036-01 «TamMoxeHHOE TeJI0»

2024 r.



YuebHas mporpaMma COCTaBJieHa HAa OCHOBE THIIOBOM y4eOHOH MporpaMMEbl IO
yuebHoM nucrumiuHe «VHOCTpaHHBIN S3BIK NEPBBIA B MpodeCcCHOHATLHOM
AesaTeNbHOCTH (aHrnuiickuid)». Peructpanumonnsiit Ne T/I-P.635/Tun. ot 29.07.2016
r. ¥ ydeGHOro IuiaHa mo cmenuaabHocTH 6-05-1036-01 «TamoxxeHnHoe aemnoy.
Peructpannonnstii Ne 33-23/y4. FO® ot 04.04.2023 r.

COCTABUTEJID:

JIronmuna BanepseBHa AHyQpHEeHKO, CTapIInii MpernoaaBaTeib Kadenapsl MHPOBOM
JATEPATYphl W HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB yupexJeHus obOpazoBanus «Ilosorxwit
roCcyJapCTBEHHEBIN yHUBepcuTeT uMeHn EBdpocunuu [Tomomnkoi»

PEKOMEHIOBAHA K YTBEPXIEHUIO:

Kadenpoit mwupoBo#t muTepaTypsl ¥ HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB  YUPEXKICHHS
obpazopanus «llomoukwii TOCyapCTBEHHEBIN yHHBepCHTET MMeHH EBbpocHHUH
Iomomxoii»

(mpotoxon Ne_#4_ ot 4 . %ﬂ@% 2024 1.);

Hay4JHO-METOIMYECKHM COBETOM  YUpeXIeHHsS obpaszoBamms  «IlOJNOLKHIL
rocyJapCTBEeHHEIH yHUBepcuTeT uMgHH Endpocuanm ITomonkoin
(mpotoxon Ne 3 ot /4 s 2024 r.)

%

&




IOSACHUTEJIBHAS 3AITMCKA

YuebHas nporpamMma 1o ydebHol qucuuiiiine « MHOCTpaHHEBIH A3BIK IIEPBEIi
B IpodeCcCHOHAIRHON AeATeNIbHOCTH (aHIJIMICKMN)» HalpaBlieHa Ha OBIaJEHHE
AHTJIMHACKKM A3BIKOM (B YCTHOM M MUCBMEHHOM (hopMax) Kak CpeAcTBOM OOIIeHHsA
B OOINECTBEHHOH, CONMOKYJBTYPHOH M  MpoecCHOHAIBHOH  chepax
MEXIIMYHOCTHOT'O B3aUMO/IeHCTBHUA.

Leny  mpenogasaHuss — yuyeOHOM  JUCLMIUIMHBL — peanu3yeTcs B
006pazoBaTebHOM, BOCIIMTATE/IPHOM H Pa3BUBAIOLIEM aclleKTax; M 3aKJII0YaeTcs B
(GopMHpOBaHMM 3peNioii rpaxJaHCKOH nWYHOCTH, oOnajamomeif cucremoit
LIEHHOCTEeH, B3IJISIOB, NPEACTABIEHUH K YCTAHOBOK, OTPaKAIOIMUX OO0mue
KOHIIENITEl OenopyccKoi KyNbTyphl, W OTBEYAIOIIECH BBI30BAM COBPEMEHHOTO
oOmecTBa.

B pamxax oO1eil nenm nIpuopuTETHRIMU SABJISIIOTCS TaKHe KauecTBa Oy Iylux
CIELUANUCTOB, BIaACIOIUX HHOCTPAHHBIM A3bIKOM, KaK: MOOHJIBHOCTE U THOKOCTh
B pellleHNH 3a/4a4 NpoecCHOHAIBFHOT0 U HAy4YHOrO IUIaHa Ha aHIVIMICKOM S3BIKE;
noTpeOHOCTh B caM00Opa30BaHUH; CIOCOOHOCTh OCYIIECTBIIATE MEXKKYIJIBTYPHEIE
KOHTaKThl B HPO(ECCHOHATBHBIX HENAX; KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTE B ITOCTOSHHO
MEHSIOIIEMCS] MHOTOSI3BIYHOM H IOJIMKYJIETYPHOM MHpE.

KouneuHoit nenbio yueOHOM AUCIUILTUHEL ABJISETCA OBJIaJIeHUE aHTUHCKUM
SI36IKOM (B YCTHOH M NHCBMEHHOH (popMe) Kak CpeACTBOM OOIIEHHA B
npodeccHoHANBHOH cdhepe MEeKTHUHOCTHOTO B3aUMOAEHCTBUA.

JocTikeHre OCHOBHOM Ienu oOyueHWs IIpeArojiaraeT KOMIUIEKCHYIO
peaTu3aIrio 06paz06amenbHotl, 80CRUMAMENbHOU, PA38USAIOUEL] 1 NPAKINUYECKO
1esieit 06y4eHus, a UMEHHO:

- TIOMOYb CTYIEHTY HCIIOJIE30BaTh AHIVIMHCKMI S3BIK HE TOJILKO B KAa4eCTBE
HCTOYHWKA WHQOPMAIIHH, HO U UIA BBIpOXEHHA COOCTBEHHEIX BEICKA3BIBAHMI U
NOHUMAaHUA APYTUX JIFoAeH B npodeccuoHanbHOH chepe;

- ITOATOTOBHUTH CTYAEHTOB K Npo(ecCHOHANbHOM KOMMYHMKAalMH Ha
HHOCTPaHHOM S3bIKE B YCTHOH M MUCEMEHHOH (pOopMe B pa3/IMYHBIX BUAAX PEYEBOH
NesTeNBHOCTH (UTeHUE, TOBOPEHUE, TOHUMaHKeE aHITTHICKOM pedd Ha CIIyX, ITMCBMO,
1IepeBo) ¢ 3P PEKTUBHBIM HCIIONIB30BaHUEM HEOOXOAUMOTO0 SI3BIKOBOIO MaTepuaa
B acreKTax (POHETHKH, [paMMaTUKHU U JIEKCHKY;

- HAYYUTh CTYJEHTA INPUMEHSATh AHTIMHCKUH S3BIK [J11 PaclIUpEHHs U
yraybneHuss NpodecCMOHANBHBIX 3HAHUA M BHIOETH B HEM  CPEACTBO
CaMOCTOSATEJIFHOI'O ~ TOBBIMIEHWS  KayecTBa  CBOEH  NpodeccHOHATBHON
KBaJTH QUKALIMH.

HocTikeHne TOCTAaBISHHBIX IeJIell MpearonaraeT peleHue CleIyIomux
3ajadv:

1) o6yueHue 3G HeKTUBHOMY COIMATBHOMY B3aUMOJEHCTBHIO B MHOA3BIYHOMN
npodeccHoHaNIBHOM S3BIKOBOMH Cpefe;

2) GbopMHpOBaHHE JXECTKMX M TI'MOKMX HaBBIKOB, HEOOXOAMMEBIX MJIL
COBPEMEHHOI'0 CIeIHAJIICTa B 00J1aCTH TAMOXXEHHOTO JIENIa;

3) pa3BUTHE JIOTMYECKOTO, KPUTHUYECKOIO M TBOPYECKOIO MBIIUICHHS

CTYZEHTOB;
4) coBepIIEHCTBOBAaHKME HaBBIKA CTYJEHTOB CaMOCTOATEIbHOH paboThl U

paboThl B IPyIIIIE WK KOMaHJE;



5) npuMeHeHue MOJYYSHHBIX 3HaHul, c(QOPMHPOBAaHHBIX YMEHUI U OIBITA B
npodecCUOHANTBHOU AesITeNbHOCTH;

6) o1ieHKa COGCTBEHHBIX BOZMOXKHOCTEH HCII0JIB30BAHUS, a TAKKe pa3paboTka
IUIaHa JajJbHeHIero pasBUTHS CBOMX SI3BIKOBBIX HAaBBIKOB IJIS YCIEIIHOrO
npodeccUOHANTBHOT0 Oy AYyLIero.

B pesynpTare u3ydeHus yueOHON JUCLUIUTMHEL «IHOCTpaHHBIH A3BIK IIEPBBIT
B NpodheCCHOHATIPHOM JeATeIbHOCTH (aHTMACKUN)» (GopMUpyeTCs CleryIoIast
6a3zoBas npodeccHoOHANILHASE KOMIIETEHIUA:

- UCTIONB30BaTh TEPMUHEI CTIEIUATBHON JIEKCUKH UHOCTPAHHOTO S3BIKa
TIIPU OCYIIECTBIIEHUH TTPO(ECCUOHATBHON I€ATENEHOCTH.

B pesynprare uzyyeHus yueOHOM AUCIUILTIMHEI CTYAEHT N0JDKEH

3HAThb:

— OCHOBHBIE HOPMBI (PYHKIMOHUPOBAHUS W3y4aeMOro fA3bIKa: (OHETHKA,
opdorpadust, opdosnus (BKIItoYas reorpaduuecKkre Ha3BaHus ), MOpOIOTHUECKHE,
CII0BOODOpa3oBaTENbHEIE U CHHTAKCHUECKHE CTPYKTYPHI U CXEMBI peasTu3allii peyn,
IIpaBUJIa JIEKCHYECKOM COYeTaeMOCTH U (YHKLUHMOHAIBHO-CTHIMCTUYECKOTO
oopmIteHUs peueBoil e TeITFHOCTH,

—  COLUMOKYJBTYPHYIO M  JIHHTBOCTPaHOBEAUYECKYIO  HH(OpPMAIHIO,
o6ecreyuBarolyto MpohecCHOHANBHYIO H COLIXOIUETBUCTUYECKYIO KOMIIETEHIINM;

— cnocoObl YCBOGHHUS UM XpaHEHHs S3bIKOBOM MH(OpPMAalWH B MaMATH U
crioco0Obl ee U3BIeUEHUS.

yMeThb:

— OCYUIECTBIATh pEYEBYIO JEATENbHOCTh HEOOXOAUMOro BHIA B
COOTBETCTBHM ¢ KOMMYHHUKaTUBHOM 3ajadeil 1 cxeMoil B3aMMOAEHCTBHA BO BCEX
cepax obmEeHus;

~ MOJIB30BaThCS MIPaBUIAMU PEUEBOT'0 STHKETA;

— HaIMCaTh 3CCe WIH JIOKJIa/l, B KOTOPOM J0Ka3aTelnbCTBa pa3BOpauynBaOTCs
CHCTEMHO, a BaXHble MOMEHTHI IIOJYCPKHUBAIOTCSA, W IIPUBOASTCS JIETalH,
MOJKPEIUIAIONIHE H3TaraeMylo TOUKY 3pEeHMs; JaTk OLEHKY pasHBIM HIeIM Hu
BapUaHTaM pelLieHH IpoOIeM; HalMCcaTh SCce WK AOKIIa/ B pa3BUTHE KakoH-Tnbo
TIO3ULMH, IIPUBOIS JOBOJIBL 32 ¥ IPOTHB OTPEJIeIEHHOM TOYKU 3pEHUS U MOSCHAA
IUTIOCH! 1 MHHYCEI BApHAHTOB PEIIeHUS, CHHTE€3UPOBATh HH(OPMALIUIO U apIyMEHTHI
13 HECKOJIFKUX UCTOYHUKOB;

— MOHUMATH OOllee CcoAepXaHHEe CIIOKHBIX TEKCTOB Ha aOCTpaKTHEIE U
KOHKPETHBIE TEMBI, B TOM YHUCIIE Y3KOCIIELIaIbHbIE TEKCTH;

— FOBOPHUTH JOCTATOYHO CIIOHTAHHO B LIEJITX OOIIEHUs C HOCUTENSIMHU S3bIKa
6e3 0coOBIX 3aTpyAHEHUH U1 OO0 U3 CTOPOH;

— JenaTb 4eTKue NoApoOHble cOOOIIEHNs Ha pasiM4YHbIe TeMEI OBITOBOTO,
06IIEeCTBEHHO-ITOJIUTHYECKOT0, OOIIEHAYYHOr0 U NPOoQeCcCHOHATEHOTO XapakTepa,

— uW3Naratb CBOM B3TJIS[ HAa OCHOBHYIO npobieMmy, IeMOHCTPUPYS
NIPEUMYIIECTBA M HEJJOCTATKY Pa3IMYHbIX MHEHUH.

BJIA/IETD:
— HaBBIKaMHU MHOCTPAHHOM pedr Ha ypoBHE, 00ecreyrBarolieM TIOHNMaHUE B

1e/ISIX OCYIIECTBIIEHHs! MPO(eCcCHOHANBHBIX 3aJad, YTO IIpearoaracT o0IUpHBIH
CIIOBapHEIA 3amac, BKJIIOYas HIMOMATHYECKHE U Pa3sTOBOPHBIE BBIPAKEHHS,
[TOHMMaHHe KOHHOTATHUBHBIX 3HAUEHHH JIEKCUYECKHMX EIUHHI] M IPaKTUYEeCKH
6e30100YHOE U YMECTHOE X YIIOTpeOneHue;



— HaBBIKAMH  IlepeBoZia Ha  KOMMYHHMKAaTHBHO  00yCIIOBIEHHOM
MHQOPMALIHOHHOM H (PYHKIUOHAJIBHO-CTUIMCTHYECKOM YPOBHSIX B COLIMAJIBHO-
obImecTBeHHOM u o6pa3oBatenpbHOM cdepax, a TaKkKe B paMkax CBoel
npodeccuoHATBHON 1eATEIBHOCTH;

— OCHOBHBIMHU JIMHTBUCTHYECKUMM HaBBIKaMu (06a30BOM JIEKCUKOH 00Imero
A3bIKa U A3BIKA CIELMAaJbHEIX Lienel, (OHeTUKON, HOPMATUBHOM I'paMMaTHKOH U
CUHTAaKCU4YEeCKMMH CTPYKTYpaMH aHIJIMHCKOro sA3bIKa C IENBI0 IIPaBUIIBHOIO
oopMIIeHHs BEICKa3bIBaHUSA U [IOHUMAaHHUA pedr cobeceTHUKA;

— IOCTAaTOYHO BEICOKMM YPOBHEM KOHTPOJIS IpaMMaTHYECKON IIpaBUIEHOCTH
1 u3berath OMMOOK, KOTOPBIE MOTYT IIPUBECTH K HETIOHUMaHUIO.

B ocHoBe y4eOHOM NUCUMIUIMHBI JiexaT (QyHAaMeHTaIbHbIE IOJI0XKEHH
METOJMKM TIPErTOiaBaHus WHOCTPAHHOTO sI3BIKA B cdepe JeloBOro U
npodhecCHOHATEHOTO 0OMIEHNS, B YaCTHOCTH, B cepe TaMOKEHHOTO JIeNa.

3HaHusl, NOIYYSHHBIE IPY U3yUeHUH yueOHOH AucIUIUIMHEl «IHOCTpaHHBIHM
s3BIK (TIepBEIiA) (0OIIee BiaIeHue)» HeOOXOAUME] 171 YCBOSHHUS YIEOHOM TUCLIUITITAHEL
«MHOCTpaHHBIH S3BIK I1€PBEIH B Ipo(ecCHOHaNBHON NeATEIbHOCTH (aHITIUHCKUT)».

3HaHUs ¥ yMEHU, IOy YEHHBIE CTYICHTaMM IIPX U3YYEHUH JaHHOH yueOHOi
JUCHUIUIMHEL, HeOOXOAUMEI JIIsI OCBOGHUS NOCIENYIOIINUX ClIelHaBbHEIX . yUeOHBIX
JUCHHUIUIMH YU JTUCLUIUIMH CTIEHHATN3alUH, CBI3aHHBIX C BOIIPOCAMHE OpraHU3alyy
TAMOXXEHHOI'0 JieJla Ha aHrJIMHACKOM s3bike. Tak, JaHHas ydeOHasd IUCHUILIMHA
B3aMMOCBS3aHa C TAaKUMH yYeOHBIMH JUCUMIUTMHAMY KaK « TaMOXKEHHBINA KOHTPOJIbY,
«MexIyHApOOHOE COTPYAHUIECTBO B cepe TaMO>KEHHOIO JIETIa.

OO6yueHue MHOS3BIYHOMY OOIMICHUIO Ha aHIIMMCKOM SA3BIKE OCYILECTBIIAETCS B
MHOTOACleKTHOH (opMe U IpexanonaracT HajiW4yMe TaKWX acleKTOB KaK YyCTHad
MpaKTUKa, aHTTMHCKUI A3bIK B Mpo(ecCUOHANBHON AEATEbHOCTH, JBYCTOPOHHUI
nepeBoy, peepupoBaHre U aHHOTUPOBAHKME TEKCTOB 3KOHOMUYECKOH U TAMOXKEHHOMH
TEMaTUKW, [EJI0Basi KOPPECIIOHACHIMA M JOKYMEHTalys, CpelcTBa MaccoBOM
HH(OPMALIHH.

®opma noryveHusi 06pazoBaHus — JHEBHAS.

B cootBercTBUH ¢ Yy4eOHBIM IJIAHOM Ha M3ydeHHe y4eOHONH AMCIUIITUHEL
OTBOJATCS: 00IIIee KOIMYecTBO yueOHbIX yacoB — 540 (15 3.e.), ayauTopHEIX — 306
4acoB, U3 HUX MpakThuyeckue 3auatua — 306 yacos (u3 Hux 100 YCPC).

CamocrosiTenbHas paboTa cTyneHTa — 234 yaca.

Pacnpenenenue yueOHBIX 4acoB 10 KypcaMm U CeMecTpaMm:

2 Kype 4 cemecTp: oOlee KoJM4ecTBO y4eOHBIX dacoB — 216 (6 3.e.),
ayIUTOpHEIX — 102 Yaca, M3 HUX IpakThdeckue 3aHATUA — 102 yaca (13 Hux 30
gacoB YCPC).

CamocTosiTenbHas paboTa ctyaeHTa — 114 4acos.

dopma poMexKyTOUHOH aTTecTaluy — 3a4erT.

3 kype 5 cemectp: ofmee konuuecTBo yueOHbIX uyacoB — 108 (3 3.e.),
ayJIUTOPHBIX — 36 4acoB, U3 HUX NpakTHIeCcKHe 3aHATHS — 68 4acoB (U3 HUX 32 yaca
YCPC).

CamocrosiTenbHas paboTa cryneHTa — 40 4acos.

®dopma mpoMexKyTOUHOH aTTecTally — 3a4erT.

3 Kypc 6 cemectp: obiee KonmuyecTBO yueOHBIX vacoB — 108 (3 3.e.),
ayIUTOPHBIX — 36 4acOB, M3 HUX ITpaKTHUecKue 3aHATUA — 68 Jacos (13 HUX 32 gaca

VCPC).



CamocroaTensHas pabota cTyneHTa — 40 4acos.

@opMa MpoMEKYTOUHOM aTTeCTalluy — SK3aMEH.

4 xypc 7 cemectp: obmee konmdecTBO yueOHBEIX 4acoB — 108 (3 3.e.),
ayIUTOPHEIX — 36 YacoB, U3 HUX MPaKTUYECKUE 3aHATUA — 68 yacoB (13 HUX 32 yaca
YCPCQ).

CamocrosTenpHas paboTta cTyaeHTa — 40 4acos.

dopMa IpoMeXyTOYHOH aTTecTaluy — SK3aMeH.



COJAEPKAHUE YYEBHOT' O MATEPHAJIA

4 cemecmp

Pazgen I. YerHas npakTuka.

Tema 1.1. Marital status. Men and women. Marriage for love or
convenience. Family matters now and in the past. One-parent families. Divorce.

BBeneHue M akTHBU3aLMs HOBBIX JIEKCHUYECKHMX €IWHHL I10 BBIIEIEHHBIM
TeMaM. BEITIoIHeHHe pa3IMYHOro pojia JiekcHnueckux 3aianui (restricted and freer
practice).

PasBuTHe HaBHIKOB BIIAJGHHS BCEMHU BHJIaMH UTEHHS (M3ydarollee,
03HAaKOMMTENBHOE, IIPOCMOTPOBoe). PaboTa ¢ TeKCTaMU Ha OCHOBE ITPEJIOKEHHBIX
3aaHuii (IPEeITEKCTOBbIE U IIOCIETEKCTOBBIE YIPAXKHEHM).

Pa3BuTHA HaBHIKOB BOCIIPUATHS MHOSA3BIUHON peduu Ha CiIyX ITo TeMaM «Kak
ClIENIaTh MIPEJIOAKEHUE PYKH U cepllay, «JIro00BHBIE U ceMEUHBIE TPAAULIUH CTPaH
Azum». Hcnonb3oBaHHE COBPEMEHHBIX M KJIACCHUYECKMX  MY3BIKaIBHBIX
KOMIIO3UIMH O JTIOOBY Ha dTAlle TPYIIIOBOro 00IEHNs U MOHOJIOTUYECKOH peu.

CTpyKTypa IMCBPMEHHOI'O BBICKA3hIBAHWA: MHUHU-COYHHEHHE Ha TEMY
«JIr000BB IO pacueTy Wi 110 JII0OBUY.

OnucaHue OTPULATENBHBIX CTOPOH HENOJHOH CeMBH M IIOCHENCTBUA
PasBOJIOB C UCIIONB30BAHHEM COOTBETCTBYIOIIHX [PAMMATUYECKHUX U JIGKCHUECKUX
KOHCTPYKIMH B MMCBMEHHOU U YCTHOM hopMmax.

CocTaBneHue pacckasa o0 HAeaNpHONM I CTy[JEHTa CEMbe, a TaKKe
TpaBUIaXx B3aMMOOTHOIIEGHUI B Hell W T.A. BxioyeHne MHQOpPMALUN O JMYHOM
npuMepe Ha COOCTBEHHOU CEMbE, a TaKkXKe JITYHOM OIIBITE OTHOLIEHHUH.

MoHoJIoTHYeCcKO€e U AUANOTHYECKOE BLICKA3bIBAHUE HA BBIIEIIEHHEIE TEMEL C
UCIOJF30BAaHUEM BBEIACHHOH M  H3YYEHHOHM JIEKCHKM, OCHOBBEIBAACh Ha
IPOCITYIIaHHBIX TeKCTaxX U IOJyYeHHOH Ha ypoKkax HH(pOpPMAaIUK.

Tema 1.2. Living together. Social types of people. Friendship.
Communication. Successful and poor communicators. Management and labour
relations.

BBeneHve W aKTHBHM3aLMSA HOBBIX JIEKCUYECKMX EOUHMI] IO TEeMaM.
BrITIONIHEHHe pa3NUYHOrO pojia JIeKCHUYecKWx 3ajaHuit (restricted and freer
practice).

Pa3BuTHe HABHIKOB BIIGJCHHS BCEMH BHAAMH YTeHHsS (H3ydarollee,
03HaKOMHTEJIBHOE, IPOCMOTpoBoe). PaboTa ¢ TeKCTaMH Ha OCHOBE IIPEIOKEHHBIX
3a7aHuil (IpeITEeKCTOBBIE U IOCJIETEKCTOBBIE YIIPAXKHEHHS).

Pa3BuTHs HAaBBRIKOB BOCIIPHUSTHS HHOS3BIYHON pedd Ha CIyX IO TeMe
«Management and labour relations».

CTpyKTypa NMUCBMEHHOIO BBHICKa3bIBAHUA: 3CCE TUIA «Pa3sMBIIUICHHUE)» Ha
TEMy TOro, 4YTO CTYHEHTY MellaeT HalaguTh H(QQEKTUBHBIM IIpoLece
KOMMYHHMKAIIMY WK KaKHe Y CTy/I€HTa €CTh CUJIbHBIE CTOPOHEI, I03BOJIAIOIINE EMY
3 dexTuBHO OOIIATHCS.

MoHosornueckoe ¥ AWANIOTMYecKoe BBICKa3blBaHWE HA TEMBI C
UCIIONIb30BAHMEM BBEJNEHHOM M H3Y4YEHHOH JIEKCUKHM, OCHOBBIBAsSCh Ha
IPOCTYIIaHHBIX Tekcrax. K mnpumepy, mnpaBmia 3QQEeKTUBHOIO COLUHAIBHOIO
COCYIIECTBOBAHM:.



Tema 1.3. Looking for work. Steps to success. The hidden job market.
Coping with unemployment. Business and businesses. What business are you
in?

BBelneHre ¥ aKkTUBU3alMsd HOBBIX JIEKCHYECKMX €IMHHI[ II0 TEMe.
BrinosiHeHrne pa3iMYHOrO poja JeKkcudyeckux 3amaHuit (restricted and freer
practice).

PasBuTHe HaBBIKOB BIAaJIeHMs BCEeMH BHJaMH 4YTEeHUs (M3ydaroliee,
03HaKOMUTEJbHOE, IPOcMOTpoBoe). PaboTa ¢ TekcTaMK Ha OCHOBE MPEATI0KEHHEBIX
3a/jaHui (TIPEATEKCTOBEIE U NIOCIETEKCTOBEIE YIIPAKHEHHS).

Pa3BUTHSA HAaBBIKOB BOCIIPUATUSA MHOS3BIYHOM peud Ha ciiyX Io Teme «The
hidden job market».

CTpyKTypa IHMChMEHHOTO BBICKa3bIBAHUS: COYMHEHHE-000CHOBAHNE HA TEMY
TOro, moueMmy Iipodeccus TaMOXXEHHHMKA IOOXOAMT CTYAEHTY JIydlle BCEro.
CocraBiieHne pacckasa o TOM, KaKk MNpaBHiIbHO MKaTk paboTy B Pb B muceMeHHOH
dopme.

MoHoslorn4eckoe U qUajioTHYecKoe BhICKa3bIBaHUs Ha TEeMbl Ou3Heca U ero
chep, Kak JOOUTBHCS ycrexa M YTO U1 3TOr0 HEOOXOAMMO C HCIIONB30BaHHEM
BBEICHHOW 1 M3Y4YEHHOM JIEKCUKU U IPaMMAaTHYEeCKOr0 MaTeprana, OCHOBLIBAACh Ha
IIPOCITyIIaHHBIX U IIPOYHTaHHBIX TEKCTaX.

Tema 1.4. Keeping up-to-date. Hold the front page. Mass media. Quality
papers and tabloids. News criteria. Sources of news. Radio, TV, Internet.

@opmupoBaHue QOHETHUECKUX U JIEKCHYECKHX HAaBBIKOB B PaMKaxX TEMaTHKH
«Kak ocraBathcsi B Kypce HOBOCTHBEIX COOBITHH B COBPEMEHHBIX YCIOBHAXY,
«Hcropus Paguo, TB u UntepreTay, «KadecTBa razer ¥ yeMy MOXHO BEPUTHY.

PasBuTHe HABHIKOB BJIAJICHHUs BCeMH BHIAMH 4YTEHUS (U3ydarollee,
03HaKOMUTEIbHOE, IPOCMOTPOBOE). PaboTa ¢ TeKCTaMy Ha OCHOBE IIPETOKEHHBIX
3ajaHui (MMPeaTeKCTOBIe U MMOCIETEKCTOBBIE YIIPAKHEHHU ).

Pa3BuTHS HaBBIKOB BOCIPHATHA HHOA3BIYHOH peud Ha ciayx [pH
IPOCIYIIMBAaHUU TIOJKACTOB M HoBocTeil. CpaBHEHHEe U OOCY)KIEHHE TOro, 4YTO
jerye: ciayllaTh aHIVIMMCKYIO WM aMEPUKAHCKYIO Peyb.

MoHOJIOTHUECKOe M [UAalOrM4YecKOe BBICKA3BIBAHMS HA BBIJC/ICHHBIE B
pazzeine TeMBI C aKIIEHTOM Ha JIMYHbIEe MPeIIOUTEeHUs.

Paspen II. CpeacrBa MaccoBoii nH(pOpMaLIUU.

Tema 2.1. British media. Video news (Euronews, CNN, BBC). British
press. British radio and TV.

2.1.1 British media.

2.1.2 Video news.

2.1.3 Euronews.

2.1.4 CNN.

2.1.5 BBC.

2.1.6 British press.

2.1.7 British radio.

2.1.8 British TV.



PasBHTHE HABEIKOB CaMOCTOSTEIFHOTO U3YUEHUs MaTeprana U3 HCTOYHHUKOB
Ha OPUTAHCKOM aHTJIMICKOM ¢ 00CY)KI€HHEM Ha 3aHATHAX U3YyYEHHBIX HOBOCTEH O
TOJINTHYECKUX, TEOTIOJIUTHIECKUX, OOIECTBEHHBIX U APYTHX COOBITUAX.

Paznen III. Aurauiicknii a3bIK B IPogecCHOHANbHOM JesITeIbHOCTH.,

Tema 3.1. Customs Tariff Measures in International Trade.

BBeneHre u aKTHUBM3alMsg HOBBIX JIEKCHYECKMX €IUHHUI[ 10 TeMe.
BrimonHeHHe pasIMyHOrO poja JieKcnueckux 3ajgaHuit (restricted and freer
practice).

Pa3BuTHe HAaBHIKOB BIAJEHUS M3ydaloluM YyTeHueM. PaboTa ¢ TekctaMu Ha
OCHOBE  TMPEIJIOKEHHBIX  3afaHuii  (IPeNTEeKCTOBBIE W IIOCIIETEKCTOBHIE
YIpaXXHEHU).

Pa3BuTHE HABHIKOB I€PEBOA IIPO(ECcCHOHANBHOTO TEKCTA C aHITIMIICKOro Ha
pycckuii (YCTHEIH IepeBOJ ¢ JINCTa) U ¢ PYCCKOr'0 Ha aHIVIMHCKUH (ITHMCHMEHHBIN
TIEPEBON).

MoHoJIOrHYeckoe BBICKAa3bIBaHHE IO TEME C AaKIeHTOM Ha BBIJC/ICHHbIE
JIEKCUYEeCKHEe €IUHUILIEL, CBSI3aHHBIE C TEMOH.

IToBTOpeHMe TpaMmaruyeckoro marepuana. [loBTopeHre KOHCTPYKIMH ¢
Heu4HBIMM  (hopMaMu riarona (MHOUHHTHB) TepYHAHANIBHBIE M IIPUYaCTHBIC
¢dopmer B aktuBe U naccuse: Non-Finite Forms of the Verb (General Information),
The infinitive (Active, Passive, Perfect, Continuous), Infinitive Constructions
(Object with the Infinitive, Subject with the Infinitive Constructions).

Tema 3.2. Non-Tariff Measures in International Trade.

BBeneHWe ¥ aKTUBM3allMs HOBBIX JIEKCMYECKUX EIMHHUI[ II0 TEME.
BrInoiHEHHEe pasIHYHOrO poja JieKcHdyeckux 3anaHuil (restricted and freer
practice).

PasBHTHe HAaBBHIKOB BIaJIeHHs M3YUaroluM uTeHneM. PaboTa ¢ Tekctamu Ha
OCHOBE TIPEUIOKEHHBIX  3aaHuii  (MPEATEKCTOBBIE U IIOCIIETEKCTOBEIE
YIPKHEHUSA ).

PazBuTHE HaBBHIKOB IIepeBosia MPOodECCUOHATIEHOTO TEKCTA ¢ aHTIIUICKOro Ha
pycckuii (YCTHEIN TepeBOA C JIUCTA) M C PyCCKOro Ha aHITIMHACKUN (MMCbMEHHBIN
TIepeBoI).

MoHoJ0orH4ecKoe BBICKa3blBaHHE II0 TeME ¢ aKIEHTOM Ha BBIJEJIIEHHBIE
JIEKCUYECKUE €IUHUIIBI, CBA3aHHBIE C TEMOM.

IToBTOpEHNE IpaMMaTHUdeckoro Marepuana. IIoBTOpeHHE KOHCTPYKIHMH C
HEJIMYHBIMU (popMamu riiarona (repyHauil) repyHauanpHble U IIpUYacTHbIE (GOpMBI
B akTuBe U naccuse: The Gerund (Indefinite, Perfect).

Tema 3.3. Commodity Nomenclature.

dopMUpoBaHNe HABBIKOB M3YYAOIIEro U IIPOCMOTPOBOT0 UTeHHUA. BBeneHue
Y aKTUBM3aLMS HOBBIX JIGKCHYECKMX EIUHHI] 110 TeMe. BRImonmHeHne pazmmyHoro
poJa iekcuueckux 3amganuii (restricted and freer practice).

CBs3aHHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIRAHUE I10 3aJJaHHOU TEME C OMOPOH Ha
TEKCT U BONPOCHI IOCJIe TEKCTa. YCTHBIA MEepPEeBOJ C JIUCTAa Ha PYCCKUM SA3BIK.
[TuceMeHHBIN NEPEeBO TEKCTA C PYCCKOI0 Ha aHITIUMHACKHUI.



IToBTOpEHKE TIpaMMaTHYeCKoro Marepuana. IIoBTOpeHHE KOHCTPYKUMH C
HEJINYHBIME (POpMaMU riiaroia (IIpuYacTue) repyHIuanbHble 1 IPUYacTHEIE POPMEI
B axtuBe M maccuBe: The Participle (Present Participle Active, Past Participle

Passive).

Paznen IV. MexkyJdbTypHasi KOMMYHHMKALUSI B /[eJI0BOM OOLIeHMH.
JiBycTropoHHuii mepeBol, pedepupoBaHHe ¢ AHHOTHPOBAHHE TEKCTOB
3KOHOMMYECKOH ¥ TAMOXEHHOH TEMAaTHKH.

Tema 4.1. Status, leadership and organization.

PasBuTHE HABBIKOB BJIAJIEHHUS 03HAKOMHUTEJIFHBIM YTeHUEM. PasBUTHE YMEHHUS
IIEPEBOJUTE YCTHO, 6€3 cI0Bapsl, C UHOCTPAHHOTO S3BIKa HA PYCCKUH.

3HAKOMCTBO C JIEKCHYECKUMHM €IUHHUIIAM{, KOTOpBIE YacTO BCTPEYaroTcs B
YCTHOH M - MHCBMEHHON MNpPOPECCHOHAIBHON KOMMYHUKAlIMX B KOHTEKCTE
BBIJICJICHHOM TEMBI.

PazBuTHE HABEIKOB YCTHOW [MANOrMYECKOM pedyd B KOMMYHHKATHBHBIX
CUTyalllsIX, Koraa HeoOXOJUMO ONpeAeNHTh CTaTyCc M JIMAEPCKYIO IIO3HUIUIO
JIMYHOCTH B MPOQECCHH TaAMOXKEHHHUKA.

Pa3BuTHs HaBRIKOB BOCHPHSTHS HMHOS3BIYHON pedyd Ha CIyX B KOHTEKCTE
JUIEPCTBA U OpraHU3aIliH.

PedepupoBaHre TekcTa O JIMAEPCTBE U O JUAEPCKOM MTOBENECHUN.

Pa3BuTtHe yMeHHUs MEPEBOJUTH YCTHO, 6e3 clIoBaps, ¢ MUHOCTPAHHOIO SA3BIKA
Ha pyCCKHil MpeAsioKeHHOr0 TEKCTa B paMKax BBIJECIIEHHON TEMATHKH.

Wzyuenne BompocoB 00 0COOEHHOCTSX YNOTPeONIEHMsS CoCIaraTelnbHOro
HawtoHeHus: Oblique Mood, Subjunctive I, I1.

Tema 4.2. Understanding of leadership.

BBeneHue W aKTHBH3ALMA HOBBIX JIEKCMYECKUX EAWHHMIL IO BBIJECIIEHHBIM
TeMaM. BBINOJTHEeHNe pa3InyHOro pojia JIEKCUUeCKUX 3afanui (restricted and freer
practice).

PasBuTHe HaBEIKOB BIAJeHUs BCeMH BHJAaMM UTeHHS (U3ydarollee,
O3HaKOMHTEJIBHOE, MPOCMOTPOBoe). PasBuTHe yMEHHs NIEpeBOAWTH YCTHO, 0e3
cIIoBaps, C THOCTPAHHOTIO A3bIKa Ha PYCCKUA.

Pa3BUTHA HaBBEIKOB BOCIPHATHS HMHOS3BIYHONM peyd Ha Cilyx [0 TeMmaw,
CBSI3aHHBIM C JIMJIEPCTBOM U €r0 IIOHHMAaHKUEM y pa3HbIX aBTOPOB. Pa3BUTHE yMEHUA
U3JI0KUTE  COJEpXaHWe IIPOCIyIIaHHOH (OHO3amucu M IIPOCMOTPEHHOIO
BUECOMATEpHAIA.

CocrapneHHe YCTHOTO pacckasa O JiuAepcTBe U ero mpupozae. OmucaHue
CIIoco00B OpraHu3alyy JTIOJIEH I JOCTHKEHHUS T0CTaBIeHHOH Lenu. JInnepctso
U pyKOBOJCTBO.

OBnameHue OCHOBHBEIMM IpUEMaMH NMUCBMEHHOrO IIE€PEBOJA: IMCHMEHHBIN
MepeBOJl OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB I10 TEME JIHJIEpCTBA H PYKOBOJCTBA.

CocraprieHre Ipe3eHTallMd Ha TeMy JIMAEPCTBA H €ro BaXXHOCTH
(MoHoONOrMYeckas peds). Pa3BuTrie yMEHHs I10JIB30BAThCS PEYEBBIMU CPEICTBAMU
ybOexIeHus B KpaTKOM ITyOJIMYHOM BEICTYTIEHHH.

NzyueHue BONpocoB 00 0COOEHHOCTSAX YIOTPEOJIEHUS peanbHbIX U
HepeallbHBIX  YCJOBHBIX  NPEMJIOKEHUH, OTHOCAmHMEcs K  HAcTOALIEMY,



npomeamemy, Oyaymemy Bpemern: Conditionals: Type I - real present. Type 1I -
unreal present. Type III - unreal past.

Tema 4.3. Business leadership and national culture.

BBeneHue W aKTUBU3ALMA HOBBIX JIEKCHYECKUX €IWHMI] 110 BBIJCIIEHHBIM
TeMaM. BEITIONIHeHHe pa3IuyHOro pojia JIekcudeckux 3afanuil (restricted and freer
practice).

PasBuTHe HABHIKOB BJaJCHWs BCEMH BHIAMU 4YTeHHA (M3ydalollee,
O3HAKOMHTEIBHOE, TIPOCMOTPOBOE). AHHOTHPOBaHNE TEKCTOB, NMPENJIONKEHHBIX K
NPOYTEHUIO.

Pa3BUTHS HAaBBEIKOB BOCHPHUSTHS WHOS3BIYHOM peuyd Ha CIyX IO TEMe
KYJIETYPHBIX 0COOCHHOCTEH JIMIEPCTBa B 3aBUCUMOCTH OT CTpaHbl. (DUKCHpPOBAHUE
Hy)KHOH MH(OpMallMy NpH ay TUPOBaHUY.

CocraBjicHHE AMATIOTOB O JIMAEPCTBE, OCHOBBIBAACH HAa 3HAHUAX, KOTOpHIE
OBLIM IOJyYeHBl Ha JAHHOM 3aHSATHM U Hpeablaymux. I'pynnoseie oOcyxaeHus
MPEAJIONKESHHBIX BOMPOCOB, CBA3AHHEIX C KYJBTYPHBIMU TPaAULAAMHU JIMIEPCTBA B
CTpaHax 3ariajga u A3uu.

PazButue yMeHHs NEPEBOAUTH CO CJIOBApEM C HHOCTPAHHOIO s3bIKa Ha
pYCCKUil crieliallbHBIA TEKCT.

UzyyeHne BompocoB 00 OCOOEHHOCTSAX  YNOTpeOJeHHs  YCIOBHBIX

npemnoxenuit: Mixed Conditionals.

Tema 4.4. Management and labour relations. Team building.

BBeleHHe W aKTHBHM3ALMs HOBBIX JIEKCHUECKUX €QUHHIl IO BBIIEICHHBIM
TemaM. BhINONHEeHHe pa3IuyHoro poja JeKCHYecKuX 3a1aHuil (restricted and freer
practice).

Pa3BuTHE HAaBBHIKOB BJIaJCHHSA BCEMHM BHAAMH UTeHHs (H3ydyarollee,
O3HaKOMHTEIBHOE, MTPOCMOTPOBOE). AHHOTUPOBaHUE U pedepUpOBAHUE TEKCTOB,
IPEJIOKEHHBIX K TPOUYTEHHUIO.

PasButve  yMeHUsS  IPOAYLUPOBATH  CBA3AHHBEIE  MOHOJIOTHUYECKUE
BBICKa3bIBAHKS B YKa3aHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX c(epaX B HOPMAIBHOM CpEIHEM
TEMIIE PEyH.

CoBepIlIeHCTBOBaHUE MEPECKa3bIBATh COAEPHKAHUE IIPOUUTAHHOIO yueOHOTO
Marepuana.

OBnazgeHre HaBEIKaMH YCTHOTO JIByCTOPOHHETO [IEPEBOA I10 MIPEAIOKEHHOH
TEMe.

Hzydenue BorpocoB 06 ocobeHHOCTAX yrioTpednenus wishes, Unreal Past,
had better, would rather, I'd prefer; nopsamox cnos. MHBepcus u sMmparudeckue

KOHCTPYKIHH.

Pazgen V. JlesioBasi KoppecnioHAeHIIUS U JOKYMEHTalMS.
5.1. Business Letter Structure and Peculiarities.

5.2. E-mail.

5.3. Simple Business Letters.

5.4. Telephone Talks. Telegrams.

5.5. Inquiries and Replies to Inquiries.

Bo BpeMs IpOXOXKACHUS BBIIEJICHHBIX TEM, HYXKHO Pa3BUTh!



- YMEHHE BECTH JEJIOBLIE [1IEPETOBOPHI;

- YMEHHE I10JIb30BATHCS PEUEBLIM STHKETOM JECJIOBEIX IIEPETOBOPOB;

- YMEHHE NIEPEBOUTD JEIOBEIE IMCHMA,

- YMEHHE I10JIb30BATHCS PEYEBBIM STHKETOM;

- YMEHHUE COCTaBJIATE JEIOBLIE IMUCHMA.

Bo BpeMs IpoX0xKIeHUsA BEIIEIEHHEIX TEM, BaXXHO OBJIAJICTE!

- OCHOBaM¥ O(OpMJIEHHUS U COCTABIEHUsI KOMMEPYECKOTO ITHCHMa,

- OCHOBHOM KOMMepYeCKOH TEPMUHOIOTHENH;

- HAaBBIKAMH YCTHOTO JBYCTOPOHHETO I1€peBOJa 1eNI0BOIl Oecebl;

- HaBBIKaMH IIEPEBOJIA JIETOBEIX ITMCEM.

Mertoza npoekTa — caMOCTOSATENBHBIA TIOMCK U IOJIHOLEHHBIN IEPEBOJ Ha
PYCCKHIT S3BIK IENOBOr0 MUChMa NPo(eCCHOHAIBHON HallPaBJIEHHOCTH.

5 cemecmp

Pazpmen I. YcerHasi u nucbMeHHast IPAKTHKA.

Tema 1.1. 21st' century lifestyles. Science. Technology. Computers and
mobile phones. Future vision. Predictions that come true. Modem customs
technologies.

BBeneHre M aKTHBHU3AI[MS HOBBIX JIEKCMUECKMX €IUHUI] II0 BBIAEIEHHBIM
TeMaM. BBIMosIHeHHE pa3IuUHOro pojia IeKCH4ecKux 3ananuit (restricted and freer
practice).

PaspuTve HaBBIKOB BIAJCHUS BCEMH BUAAMH 4YTEHHMs (M3ydarollee,
03HaKOMHUTEJIBHOE, IPOCMOTPOoBOe). PaboTa ¢ TEKCTaMu Ha OCHOBE IIPEIOKEHHBIX
3afaHuit (PeATeKCTOBbIE U MOCIETEKCTOBEIE YIIPAXKHEHHU).

Pa3BuTHS HABBIKOB BOCIIPHUSTUS WHOS3BIUHOM pedM Ha CIyX B KOHTEKCTE
BBIJIEJIEHHBIX TeM. IIpocMoTp BHAeomarepuanoB 1o TeMaM. COBEPLIEHCTBOBAHUE
YMEHUS KpaTKO TIepelaBaTh CBEAEHUs, IIOJIy4EHHBIE M3 CPEACTB  MacCOBOH
uH(pOpMaINH, BEIPa3UTh CBOE€ MHEHHE.,

Crpykrypa mucbMeHHO# peun: Process Essay — “Social work: Social
Activism”.

MoHoJioru4eckoe BhICKa3bIBaHUE Ha TEMY XKU3HU B 21 Beke.

Jlnanormyeckoe BBHICKA3bIBAHUE Ha BBIJEJIEHHBIE TEMBI C MCIIOIE30BaHHUEM
BBEJCHHON W U3YyYEHHOM JIEKCUKU U IPOHJIEHHOTO I'paMMaTHYECKOr0 MaTepuana,
OCHOBBIBAsICH Ha IIPOCTYIIAHHBIX TEKCTAX.

CocraprneHue IUIAHOB U TE3UCOB 110 BEIZCJICHHBIM TEMaM.

Tema 1.2. Is it art? Types of art. Literature. Music in different countries.
Painting.

Bpenenre ¥ akTHBH3aUUSA HOBBIX JIEKCHYECKUX €IWHHUI[ IO BBIJEJIEHHBIM
TeMaM. BErINosHeHe pa3IndHoro poJa JeKcudeckux 3aaanuil (restricted and freer
practice).

PasBuTHe HaBBHIKOB BJIAEHMS BCEMM BHJaMH 4YTeHUs (HM3ydalollee,
03HAKOMHUTEJIBHOE, IIPOCMOTpoBoe). PaboTa ¢ TekcTaMu Ha OCHOBE IIPEAIOKEHHBIX
3afmaHuil (MpeATEeKCTOBBIE U ITOCIETEKCTOBBIE YNpakHEHWs). Pa3BUTHE HaBBIKOB
pedepaTrBHOTO YTeHUs. Pa3BUTHE HaBBIKa IMEPEBOIMTH YCTHO, 0e3 ciioBapd, ¢
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha PyCCKUH TEKCT MO MPeAJIOKEHHOH TeMaTHKe.



Pa3BUTHS HaBHIKOB BOCIPHUATHS WHOS3BIYHON pedd Ha CIIyX B KOHTEKCTE
BBIJENEHHBIX TeM. COBEpIIEHCTBOBAHME HABLIKA II€PECKA3hIBATL COJIEPIKAHUE
IpOCIyIIaHHOTO MaTepuana, a Takke BCTYIaTh B JHAIOT O MPOCIYHIaHHOM C
IapTHEPOM WM  KjiaccoM. PasBuTue yMeHMS  M3JIOXKWUTH  COJIEpIKaHHe
IIPOCIIyIIAHHON (JOHO3AIHUCH WA IPOCMOTPEHHOTO BUEO- MU TENIEQUIIBMA.

Juanoruyeckoe BbICKAa3bIBaHWE Ha BEIJENEHHBIE TEMBI ¢ HCIIOJB30BaHHEM
BBEZICHHOI ¥ M3YUYEHHOM JIEKCUKH M IPOHIEHHOr0 rpaMMaTHYeCKOro MaTepuana,
OCHOBBIBAsCh Ha IPOCIIyIIaHHBIX TEKCTaX.

[IpoekTHBIM MeTOn — Ipe3eHTauust coed no6umoi necHu. C KpaTKuM
TIOSICHEHHEM O TOM, KTO HCIIOJNIHAET, KakWe TeMs 3aTparuBaeT IecHd. I naBHoe,
HeoOXOIUMO OIUCAaTh CBOM 3MOLUMHM H IIOSCHHUTH, IIOYeMY MMEHHO JaHHOE
npousseeHue OpLT0 BEIOpaHo. COBEPIIEHCTBOBAHNE HABEIKA ITOAM0TOBKY JOKJIA/A.
Pa3BuTHE YMEHHS IOJIB30BATHCS PEUEBBIMHM CPeACTBaAMU YOEKIEHHA B KPaTKoOM
NyOJIMYHOM BBICTYIUIEHHH. Pa3BuTHe yMeHUS IOHUMATh ITyOIMYHOE BEICTYILICHHE.

Tema 1.3. Money makes the world go round. History of money. Currency.
Banks and banking. Financial markets. World trade.

‘BBepeHne M akTHUBU3AIIMS HOBBIX JIEKCHYECKUX €JUHHI] 110 BBIAEIIEHHBIM
TeMaM. BBITIONHEHHE Pa3IMIHOTO pojia JIeKCUYecKux 3afanuil (restricted and freer
practice).

PasBuTHe HABHIKOB BJAJIEHUs BCEeMU BHJAMU UTEHUsA (M3ydYalollee,
03HaKOMHUTEIBHOE, TTPOCMOTPOBOE). PaboTa ¢ TekcTaMu Ha OCHOBE IIPEIJIOKEHHBIX
3a7aHui (MpeaTeKCTOBbIE U ITIOCIETEKCTOBbIE YIpaXHEHUs). Pa3BHTHE HaBBLIKOB
pedepaTMBHOTO YTeHHS W aHHOTHPOBaHUSA MpPOYMTAHHOTO. PasBUTHE HaBEIKA
NIEPEeBOIUTh YCTHO, O€3 ciioBaps, C MHOCTPAHHOI'O A3BIKA Ha PYCCKUH TEKCT II0
IpeyIoKeHHO Temaruke. Pa3BuTHe yMeEHMsA IIepecKashiBaTh COJIEpPIKaHue
IIPOYUTAHHOI'O y4eOHOro MaTepuasa Uiyl TEKCTa.

Pa3BuTHE yMeHUs TlepeaaBaTh Ha MHOCTPAaHHOM SI3BIKE COJIEPIKAHME PYCCKOT'0
TeKcTa MHPOPMAIMOHHOTO XapakTepa.

CoBepIIeHCTBOBaHUE HABbIKa KpaTKO NepeiaBaTh CBEJEHU, IOy YCHHEIE U3
CpeCTB MacCOBOM MH(OPMAIMK U IPOYUTAHHEIX TEKCTOB, BEIPA3UTH CBOE€ MHEHHE,
BEIpaXKeHWe cCOOCTBEHHOTO0 MHEHHS 110 IIOBOAY IIOJy4eHHOH HHbOpMaLuH.

Pa3BUTHA HABBIKOB BOCIIPUATUS HHOSI3BIYHOM pEUM Ha CIIyX B KOHTEKCTE
BBIJAETEHHEIX TeM ¢ QUKCHPOBAHUEM HYKHOH HH(DOpPMAIUY [IpHU ayAUPOBAHHH.

CoBepIlleHCTBOBaHNE HaBbIKa BECTH Oecely Ha aHIJIHMCKOM SI3BIKE, BEIpaXKas
omnpeelieHHble KOMMYHHKaTHBHEIE HaMepeHHs, Takhe Kak: 3alpoc; cOooOIIeHHe
uHbOpMaluK (IOMOTHUTEIBHOH, JeTalN3UpYIOMmel, YTOYHAIOIEH, OLIEHOYHOM]);
BBISICHEHME MHEHHS coOeceIHIKA; BEIpaXXeHUE 0JJ00pEeHUs UM HELOBOJILCTBA.

Crpyktypa mnuceMeHHOH peun: Narrative essay. Hamucanue scce 1o

3aJaHHOU TeMe HappaTUBHOI'O XapakTepa.

Tema 1.4. Natural and man-made disasters. Natural disasters
classification. War and terrorism. Roots of war. Reasons for war. World wars.

Contemporary war. Violent conflicts.
BBenenne M aKTHUBU3AIMS HOBBIX JIEKCHYECKHUX E€IVHHI[ II0 BEIJCIEHHBIM

TeMaM. BEINOJIHEHHE pasIMYHOTO pojia JeKCHYecKux 3aaanui (restricted and freer
practice).



Pa3BuTHEe HaBBIKOB BJIaJeHUs BCEMM BHIAaMH UTeHUsd (M3ydarollee,
03HaKOMUTEIBHOE, TPOCMOTPOoBOe). PaboTa ¢ TeKCTaMM Ha OCHOBE ITPEAIOKEHHBIX
3aMaHuil (MPEeITEeKCTOBEIE M MOC/IETEKCTOBBIE YIpPaKHEHUs). Pa3BUTHE HAaBBIKOB
pedepaTHBHOIO YTEHUS M AHHOTHPOBAHWs IpouyuTaHHoro. Passurue ymeHuHs
TIepecKa3bIBaTh COoJlep)KaHue IIPOUUTAHHOT0 yueOHOro MaTepyana Uil TeKCTa.

CoBepIeHCTBOBaHHE HABBIKA KPAaTKO Iepe1aBaTh CBEAEHHS, [TOJIyYEHHEIE U3
IPOYUTAHHBIX TEKCTOB, BBIPA3UTh CBOE€ MHEHHE II0 IIOBOAY IIOJYYEHHOH
uHopmaiuu. CoBepIIeHCTBOBAaHHE YMEHHE I10JIb30BAThCA PEYEBLIMU CPEACTBAMHU
yOeXKIEeHHS B KPaTKOM ITyOJIMYHOM BEICTYIUIEHUH (Ha TEMY O BOIHE).

Pa3BuTHSA HABBEIKOB BOCIPHUATHS WHOS3BIYHOM pedYd Ha CIyX B KOHTEKCTE
BBIJICIEHHBIX T€M ¢ (PUKCHPOBAaHUEM HY)KHOM HH(pOpMaLUU IpU ayAUPOBAHHH.
CoBeplieHCTBOBaHHE HAaBBIKA IEepefaBaTb Ha MHOCTPAHHOM A3BIKE COJEpXKaHue
PYCCKOro TeKcTa MH(OPMALMOHHOTO XapakTepa, a TakXkKe H3JIararb COJEpiKaHue
MPOCTYIAaHHOM (HOHO3AMNCH HITH MPOCMOTPEHHOI'0 BHIE0- WITH TesieunbMa.

CoBepIlleHCTBOBaHUE HABBIKA BECTH Oece/ly Ha aHTIIMACKOM SA3BIKE, BEIpaxas
Ompe/ieNieHHbBle KOMMYHHKAaTUBHBIE HAaMEpeHUs, Takhe Kak: cooOlIeHue
uHpopMaIuK (IOTIOJHUTENBHOM, AeTANU3UPYIONIEH, YTOUHAIOMEH, OLlEHOYHOMH);
BBISICHEHHE MHEHHS cOOeCceTHIKa; BEIpaXKEHHE 0J0OPEHUs UM HEIOBOJILCTRA.

Crpyktypa nucbMmeHHOM peun: Classification essay. Hammcanuwe scce no
3a/laHHOM TeMe.

PasBuTHe yMeHHS aHHOTHpPOBaTh U  pedepupoBaTh OOIIECTBEHHO-
NOJIUTHYECKUH U CHEeNUalbHBI TEKCTHl CpeOHEH TpyAHOCTU B ayIOUTOPUU U B
paMKax caMoCTOSITeIbHOH paboTHl Ha BEIJEIICHHBIE TEMEI.

Tema 1.5. At the map of the world. Countries and people political
institutions: Belarus, the UK, the USA, the Russian Federation, the EU, Asian
Countries. Current geopolitical changes.

BBeneHMe M aKTHBH3aLMs HOBBIX JIEKCHYECKUX €IUHMUIL II0 BBIJCIECHHBIM
TeMaM. BEITIOTHeHre pa3uyHoro poja JieKcudeckux 3aianuii (restricted and freer
practice).

PasBuTHe HaBBIKOB BNAJZICHHS BCEMH BHIaMH dTeHMs (M3ydarolee,
03HaKOMHUTEJBHOE, TTPocMOTpoBOe). PaboTta ¢ TekcTaMU Ha OCHOBE IIPENJIOKEHHBIX
3aJaHuil (MpEeATeKCTOBBIE M IOCIETEKCTOBBIE yNpaXKHeHUsd). Pa3BUTHE yMeHHA
IIepecKa3blBaTh COIEpKAaHUE IIPOUUTAHHOrO y4eOHOro MaTepualla MU TeKCTa.
CoBepleHCTBOBaHHE HaBBIKA KpPaTKO II€peaBaTh CBEICHMUs, IIOJyYEHHBIE U3
MIPOYHTAHHBIX TEKCTOB, BBIPA3UTh CBOE€ MHEHUE II0 I[I0BOAY IIOIy4YEeHHOU
uadopMmanuu. Pa3BuTne yMeHHS aHHOTHPOBaTh U pedepupoBaTh 0OIIECTBEHHO-
MOJIUTHYECKUIM U CHelUalbHBIA TEKCTHl CpelHEH TPYIHOCTH B ayJUTOPHUU U B
paMKax caMOCTOSITENbHON pabOoThI Ha BBICIEHHbIE TEMBI.

CoBEpIIEHCTBOBAHHE YMEHHME IIOJIb30BAThCsl  PEYEBBIMU  CpPEIACTBAMH
yOexJIeHus. B KpaTKoM IyOJIMYHOM BBICTYIUIEHHH. I1oATr0TOBKA Ipe3eHTallly, I1e
HYKHO OIIMCaTh OJHY U3 CTpPaH.

Pa3BuTHA HABHIKOB BOCHPUATUS HHOSI3BIYHOM pedM Ha CIIyX B KOHTEKCTE
BBIJICJIEHHEIX TeM ¢ (DUKCHpOBaHHEM HY)XHOM MH(pOpManuy NpH ayIupOBaHMU.
CoBepIIIeHCTBOBAaHUE HAaBbIKa IEpefaBaTh HAa MHOCTPAHHOM sI3BIKE COIEpIKAHKE
pycckoro Texcta MHGOPMALMOHHOTO XapakTepa, a TaKKe H3JaraTb COJepiKaHHe
NpPOCITyIIaHHO# (POHO3AIHCH WM IPOCMOTPEHHOr0 BUJEO- MM TeJleQHIbMa.



CoBepIeHCTBOBaHME HABBIKA BECTH Oecelly Ha aHIVIMICKOM A3BIKE, BRIpaKas
onpeeieHHble KOMMYHHMKATHBHBIE HaMepeHHUs, Takhe Kak: CcooOlleHue
nHbOpMAaKK (JOTONHUTEIBHOM, AeTaNN3UPYIOIIeH, YTOUHAIOMENH, OLEHOYHOM);
BBIICHEHHE MHEHHS coOeceIHUKa; BEIpakeHHe 0I00pEHNS UIIH HELOBOJILCTBA.

Pazgen I1. Cpencrea maccoBoii HH(pOpMaLIUHM,

2.1. American media. Video news.

2.2. American magazines. Video news.

2.3. Treatment of certain subjects on radio and TV. Video news.

2.4. Video violence. Video news.

I'maBHas 3ajada 3TOrO pasjielia — MOTMBHMpOBATh U IPHUYYUTH CTYIEHTOB
CMOTpEThb U CIIYIIATh NPOrpaMMBI Ha aHIJIUHACKOM S3BIKE (aMEepHUKaHCKUI BapHaHT
aHTTMACKOTO, OpUTAaHCKUI BapHaHT aHIJIHHCKOro). [Tone3HpiM Oy#eT cMOTpeTs Mt
CITyImaTh T€ HOBOCTHBIE KaHaJIbl, KOTOpPbIE BEINAIOT KaK Ha PYCCKOM, Tak M Ha
AHIVIMACKOM S3bIKaxX (mpuMepoM MoxeT ciaykuTh Russia Today (RT)). [lanHrlid
HOBOCTHOM KaHal ecThb B cetu BK, uro mo3BoiuT cTymeHTaMm paboTarhb
camocTosTenbHo. Ocoboe BHUMaHUE ClIeAyeT yAeIUTh KOMMEHTapUAM, TaK KaK 3TO
HO3BOJIUT YBUIETH, KAaKyl0 TOUKY 3peHHs Ha TO MJIM HHOE COOBITHE HMEIOT
NpPEACTABUTEIN Ppa3HBIX KYJBTYp, HalpuMep CIaBSHCKOE U eBpoIeHcKoe

IIOHMMaHHe BOCHHBIX COOBITHH B MHpPE.
MoHonoruueckas pe€4b: COBCPLHICHCTBOBAHNE HABBIKOB KpPaTKO II€pe€raBaTh

CBEJICHHUS, ITOJIyYeHHBIE M3 CPEJCTB MacCOBOH WMH(OpPMALMU, BEIPa3UTh CBOE
MHEHHE.

Juanoruueckas pedb: COBEPIIEHCTBOBAHME HAaBHIKA II€PECKa3BIBATEH
coep)KaHue MPOCITyIaHHOro yueOHOro MaTepHalia; lepeiaBaTh Ha HHOCTPaHHOM
S3BIKE COJIEpP)KaHWe PYCCKOTO ayAuo WIM Meaua-TeKCcTa HH(OPMalMOHHOTO
XapakTepa, W3JOXKUTH  COJEpP)KaHWe TIPOCIyIIaHHOH  (QOHO3aMCH M
IIPOCMOTPEHHOT'0 BUJIE0- WK TeseuibMa.

Paznen III. AHrauiickuii si3pIK B Npo(pecCHOHANBHON AeSITeIbHOCTH.

Tema 3.1. Customs Control. Customs Payments. Customs Clearance
Operations and Procedures.

BBeneHre W aKTHUBU3ALMSA HOBBIX JIEKCHYECKUX EIUHHL] I10 BEIZIEIEHHBIM
TeMaM. BriTioHeHHe pa3InyHoOro poja JIeKcmueckux 3afanuif (restricted and freer
practice).

PasBuTHe HaBBIKOB BJAICHHS BCEMH BHIaMH YTEHUs (HU3ydHarollee,
03HaKOMUTEJIFHOE, TPOCMOTPOBOE). PaboTa ¢ TeKCTaMM Ha OCHOBE ITPEJII0XKEHHBIX
3amaHuil (IIPEeOTeKCTOBblE U IOCJIETEKCTOBEIE YNpaXKHEHUs). Pa3BUTHE HaBBIKOB
pedepaTUBHOTO YTeHHMS W aHHOTHPOBAHMS INpOYMTaHHOTO. PasBuTHE yMeHUs
MepecKa3bIBaTh COAEPIKaHUe NMPOYNTaHHOTro TekcTa. CoBEpIIEHCTBOBAHNE HaBBIKa
KpaTKo NepefaBaTh CBEIeHHMs, IIOJyYEeHHBIE U3 ITPOYNUTAHHBIX TEKCTOB, BEIPA3UTh
CBOE MHEHHE TI0 II0BOJY NOJIy4eHHOH HH(POPMAaLHH.

CoBepINIeHCTBOBAHNE HABBIKA IepefaBaTh Ha HMHOCTPAHHOM  A3BIKE
coJepXaHue pyCcCKOTo TekcTa MH(GOpPMalMOHHOIO XapakTepa, a TakKkKe H3JIararb

coZiepXKaHue MPOCITYIIaHHOH (POHO3AIUCH.
CoBepIIIleHCTBOBAHHE HABBIKA BECTH Oecely Ha aHIVIMICKOM S3EIKe, BRIpaxKast

ONpEaCICHHBIE KOMMYHHUKATUBHBIC HaMCPCHMI, TaKHC  Kak: COO6H.I€HI/IC



HHbOpMAIUH (JOTIOJHUTENHHOM, JeTaJu3UupyIolel, yTOUHAIOMmEH, OLleHOYHO);
BBIICHEHHE MHEHUS cobeceHUKa; BEIpaXXeHUe 0100peHUs Ui HEIOBOJIBCTRA.

Pa3zBuTHe yMeHUs aHHOTHPOBaTh U pedepupoBaTh CHEHHUAJIBHBIM TEKCTHI
cpeAHell TPyAHOCTM B ayJUTOPUM U B paMKax CaMOCTOSTENbHOW paboTel Ha
BBIJIEJIEHHBIE TEMEL.

CoBeplIeHCTBOBAaHHE HABBHIKOB WM OBJIAIGHHE IIPHUEMaMH YCTHOTO W
IHCEMEHHOTO IME€PeBOJia OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB, OXBATHIBAIOIIUX OCHOBHEIE
HaIpaBJIeHHUs] TaMOXXEHHON [eATesIbHOCTH. Pa3sBuTHE yMEHUA NEepEeBOAUTE YCTHO,
Oe3 crnoBaps, C HHOCTPAHHOTO S3bIKAa HA PYCCKHI TEKCT TMpohecCHOHATBHOI
HaIpaBJIEHHOCTH CpeHel CII0KHOCTH. Pa3sBuTHe YMEHUA IEPEBOJUTH CO CIIOBApeM
C MHOCTPAHHOI'O A3bIKA Ha PYCCKUU U € PYCCKOTO Ha aHIVIMUCKUH CIIELMaIbHBINA

TCKCT.

Tema 3.2. Customs Information Technology.

BBeneHre U aKkTUBHM3alMs HOBBIX JIEKCHYECKHX €IUHHI] IO BBIIEIEHHBIM
TeMaM. BEinosiHeHue pa3nuMuHOro posia JeKcuueckux 3aganui (restricted and freer
practice).

PasBuTie HaBLIKOB BIAJEHUs BCEMHM BHUAAMHM UYTeHHs (M3ydarollee,
03HAKOMHTEJIBHOE, TPOCMOTpoBoE). PaboTa ¢ TeKcTaMy Ha OCHOBE MPEIOKEHHBIX
3afaHuil (IIPeATEeKCTOBEIE M IIOCIETEKCTOBBIE YIIpaKHEHUs). Pa3BUTHE HABBIKOB
pedepaTUBHOTO YTEHHs W AHHOTHPOBaHHS MPOYUTAHHOTO. PasBUTHE YMeHMs
IIEPECKa3bIBATh COAEPIKaHUE MPOYUTAHHOro TeKcTa. COBEPIICHCTBOBAHNE HaBBIKA
KpaTKo IepefaBaTh CBEAEHUs, ITOIYYEHHBIE U3 IIPOUYUTAHHBIX TEKCTOB, BHIPA3UTH
CBO€ MHEHHE M0 IIOBOLY IOJy4YeHHOH HH(DOPMAILIHH.

CoBeplIEHCTBOBaHWE HaBBIKA IIEpeJaBaTh Ha HHOCTPAHHOM  SI3BIKE
COIEP)KaHUE pPYCCKOr0 TeKkcTa MH(OPMAlMOHHOTO XapaKTepa, a TakXKe H3jararhb
COZIep KaHue MPOCITyIIaHHOK (POHO3AITUCH.

CoBeplneHCTBOBaHNE HAaBBIKA BECTH Oece/ly Ha aHTJIMICKOM A3BIKE, BEIpaXas
ONpejielIEeHHBIE KOMMYHHKAaTHMBHEIE HaMEpeHHWs, Takhe Kak: cooOlleHHe
HHGOpPMAIUK (IONOJHHUTEIBHOH, NeTaH3UpYIOmeH, YTOUHSIOmEeH, OleHOYHO);
BBEISICHEHHE MHEHWA cOOECEIHUKA; BEIpaXXeHUE 000PEHNUs WK HeTOBOJIECTRA.

PazBuTre yMEHUS aHHOTUpPOBATh M pedepHUpOoBaTh CHEIUaTbHBINH TEKCTHI
CpelHed TPYAHOCTH B ayJWTOPHMM M B paMKaX CAaMOCTOATENIBHON paboTel Ha
BEIZIEJIEHHEIE TEMBI.

CoBepIIIEHCTBOBAaHUE HABBIKOB M OBJIQJICHHE IIPUEMaMH yCTHOI'O M
MMUCEMEHHOIO IIepeBOJia OPUIMHANBHBEIX TEKCTOB, OXBATBIBAIOIUX OCHOBHEIE
HanpapjIieHUs TaMOXKEHHOH [eATeNbHOoCTU. Pa3BuTue yMEeHUS NEpEeBOAUTH YCTHO,
Oe3 cioBaps, ¢ MHOCTPaHHOIO s3bIKA Ha PYCCKUH TEKCT NpodecCHOHATBHOM
HaIpaBJIeHHOCTH CpeHEN CII0XKHOCTH. Pa3BUTHE yMEHUS IIEPEBOJUTE CO CIIOBapeM
C HHOCTPAHHOI'O fA3BIKA HA PYCCKUH M C PYCCKOI'O Ha aHIVIMICKWUNA clleluanbHBINA

TCKCT.

Tema 3.3. Customs Law.
BBenenne 1 akTHBM3AlMsl HOBBIX JIEKCHMYECKUX €IWHHI] IO BEIIEIECHHBIM

TeMaM. BEIIIONTHEHUE pa3nuyHOro posia JIEeKCUUecKUX 3afanuil (restricted and freer
practice).



Pa3BuTHE HAaBBIKOB BJIQJIEHUS BCEMM BHIAMH 4YTeHHs (M3ydarollee,
03HAaKOMMTEJIBHOE, IPOCMOTPOBOE). PaboTa ¢ TeKCcTaMu Ha OCHOBE IIPEII0XKEHHEIX
3amanuil (IpeaTeKCTOBbIe M IIOCIETEKCTOBEIE YIpaKHEeHHs). Pa3BuTHe HaBHIKOB
pedepaTuBHOrO 4YTEHHS W aHHOTUPOBAHMA IIPOYMUTAHHOIO. PaszBuTHE yMEHUA
MepecKa3bIBaTh Co/iepyKaHue MPOUUTaHHOTO TekcTa. COoBEpIIEHCTBOBAHME HaBhIKA
KpaTKo IepefaBaTh CBEACHUS, IOJyYeHHBIE U3 NMPOYUTAHHBIX TEKCTOB, BHIPA3UTH
CBOE MHEHHUE I10 IOBOLY MOJYYEHHOH UH(POpMALIUH.

CoBepIIeHCTBOBaHHE HaBBIKA II€pelaBaTh Ha HMHOCTPAHHOM  S3BIKE
cojlep)KaHue PYCCKOTO TeKcTa MH(POPMAIMOHHOIO XapaKTepa, a TaKKe H3naraTh
coJieprKaHue MPOCIyIIaHHOH (POHO3AIHCH.

CoBeplrieHCTBOBaHME HaBBIKA BECTU Oece/ly Ha aHIVIMHCKOM SA3BIKE, BEIpaXKas
OlpelesieHHEle KOMMYHUKATHBHBIE HaMepeHMs, TakKhe Kak: cooO0lIeHue
uHQOpMaUK (IOTOJHUTENIFHOH, NETaNU3UpYIOIIeH, YTOUHSIOMENH, OLEHOYHOMH);
BEISICHEHHE MHeHUS cobece/IHUKA; BhIpakeHHe 0100 peHNs WM HEIOBOJIBCTBA.

CoBeplIeHCTBOBaHHE HABBIKOB M OBIAJIGHHE IPUEMAMH YCTHOIO H
IICEMEHHOI0 TIIepeBOJla OpPUTHMHAIBHBIX TEKCTOB, OXBATBIBAIOLIMX OCHOBHEIE
HalpaBlieHUs] TAMOXXEHHOU JeATeNpHOCTH. Pa3BUTHE YMEHUS IIEPEBOJUTH YCTHO,
0e3 cioBaps, C HMHOCTPAaHHOTO $3BIKA Ha PYCCKUH TEKCT IpodeccHoHaNbHON
HaIlpaBlIeHHOCTH CpellHel ClnoXXHOCTH. Pa3BUTHE yMEHUS NIEPEBOUTE CO CIOBApEM
C MHOCTPAHHOT'O fA3BIKA HA PYCCKHM M C PYCCKOIO Ha aHIVIMHCKUH clielyaabHBIN

TEKCT.

6 cemecmp

Pazgen I. MexkyabTypHasi KOMMYHHKALHS B [AeJ10BOM OOLIeHHH.
JIBycTOpoHHUII mepeBo, pedepUpoBaHHMe U aHHOTHPOBaHHE TEKCTOB
IKOHOMHYECKOH M TAMOKEHHOI TeMaTHKH.

Tema 1.1. Cultural influence on the process of communication.
Communication. Intercultural communication. Necessity of intercultural
communication. Verbal and nonverbal messages in intercultural interaction.

BBenenne M akTUBM3ALUS HOBBIX JICKCHUYECKUX E€JUHUI] [0 BBIAEIEHHBIM
TeMaM. BBITIOJTHEHHE Pa3InyHOro pofa JieKcuuecKHX 3ajaHui (restricted and freer
practice).

Pa3BuTHe HaBHIKOB BIIaJiCHUS BCEMHM BHJaMM UTeHHs (U3ydarolee,
03HaKOMHTEJIEHOE, IPOCMOTpoBoe). PaboTa ¢ TekcTaMu Ha OCHOBE IIPEI0KEHHBIX
3afgaHuil (IIPeOTeKCTOBbIE H IIOCIETEKCTOBEIE YNPaKHEHUs). Pa3BUTHE HaBBIKOB
pedepaTHBHOIO UYTEHWA M AHHOTHPOBAHMS IIPOYUTAHHOrO. PasBuTHEe yMeEHHs
IIepecKa3blBaTh COJEPIKAHUE IPOYMTAHHOroO y4eOHOro Marepvalla WIH TeKcTa.
CoBepllleHCTBOBAaHME HaBhIKA KpaTKO IepefaBaTh CBEAECHUS, IIOJNyYEHHBIE U3
IOPOYUTAHHBIX TEKCTOB, BBIPA3UTH CBOE MHEHUE 10 IIOBOJAY IOJIYy4YEeHHOU
uHpOpMaIn.

CoBepIIEHCTBOBAaHME YMEHHME IIOJIb30BAaThCA PEUYEBBIMM  CpeICTBaMU
yOexaeHus B KpaTkoM IIyOIMYHOM BEICTYIIEHUH. I10/;r0TOBKa BUAEONIPE3CHTALINH
Ha OJHY M3 BBIJENEeHHBIX TeM. COBEpIIEHCTBOBAaHUE HaBBIKa IIPOIYLIHPOBATH
CBSI3aHHbIE MOHOJIOTMUECKHME BBICKA3bIBAHMSA B YKA3aHHBIX KOMMYHHKATHBHEBIX

cepax B HOpMAJIIBHOM CPEJHEM TEMIIE PEUH.



Pa3BuTHs HaBBIKOB BOCHPHUATHSA HHOA3BIUHOM peYM Ha CIyX B KOHTEKCTE
BBIJICJICHHBIX TeM ¢ (bHKCHPOBaHUEM HY)KHOM MH(pOpMaLMU IIpU ayIUpOBaHUM, a
TAK)KE U3JIAraTh COJACPXKAHHE MPOCIYIIaHHOM ()OHO3aIKUCH WM IPOCMOTPEHHOTO
BHII€0- W Tene(uiIbMa.

CoBepIeHCTBOBaHME HABBIKA BECTH Oecely Ha aHIVIMIACKOM S3bIKe, BBIpaXKas
Ompe/eleHHEle KOMMYHHKATHBHEIE HAMEpeHHWs, Takhe Kak: CooOIleHue
nHGopMall (JIOMOJHUTEIBHOM, IeTATM3UPYIOLIeH, YTOUHSIOMENH, OLEHOYHOMH);
BBISICHEHHE MHEHUS coOeceIHIKa; BhIpaXkeHUe 0100peHMsI I HeI0BOJIBCTBA.

"~ Tema 1.2. Culture. Cultural differences. Categorizing cultures. Linear-
active and multi-active cultures. Reactive cultures. Dialogue-oriented and data-
oriented cultures. American and Arab cultures.

BBeneHne M akTUBH3aIMsl HOBBIX JIEKCMYECKHUX €OUHUI| 110 BBEIAEJIEHHBIM
TeMaM. BEIoTHeHNe pasindHoro poja JIEKCHUUecKuX 3afanuii (restricted and freer
practice).

PasBuTre HAaBHIKOB BJIACHUS BCEMHM BHAAaMU 4YTeHUs (MU3ydarollee,
O3HaKOMHTEJBHOE, IPOCMOTpoBoe). PaboTa ¢ TekcTaMH Ha OCHOBE NTPEIJIOKEHHBIX
3afjaHuil (IpedTeKCTOBBIE W IOCIETEKCTOBBIE YIpaXKHEHUs). PasBUTHE HAaBBIKOB
pedepaTVBHOTO YTEHHUS W aHHOTHPOBAHWA MpodMTaHHOro. PasButue yMmeHus
IepecKaskplBaTh COJEpPXKAHUE IPOUNTAHHOrOo y4yeGHOro Marepuasia WIM TeKcTa.
CoBeplIeHCTBOBAaHHE HABBIKA KpaTKO IepelaBaTh CBEICHUS, IOIY4YEHHBIE U3
IPOYUTAHHEIX TEKCTOB, BBEIPa3UTh CBOE MHEHHE [0 IOBOAY IOJIY4eHHOMU
AH(QOPMaLUH.

CoBepuieHCTBOBaHUE HaBBIKA MPOAYLHUPOBATH CBA3aHHBIE MOHOJIOTHYECKUE
BBICKA3bIBAaHHUA B YKa3aHHBIX KOMMYHHUKAaTUBHEIX c(epax B HOPMAJIBHOM CPEIHEM
TEMIIE PEUH.

Pa3BUTHSA HABEIKOB BOCIIPUSTHS HMHOSA3BIYHON peUd Ha CIyX B KOHTEKCTe
BBIJIENICHHBIX TeM C (MKCHPOBaHWEM HYXHOM MHQOpManuy IpU ayJUpOBAaHUH, a
TaKXe H3JaraTh COJIEP)KaHUE MPOCIYIIaHHON (HOHO3AMUCH MM MPOCMOTPEHHOIO
BHJI€0- UJIH TeJeduIpMa.

CoBepireHCTBOBaHME HaBBIKA BECTU Oecely Ha aHTJIHICKOM S3BIKE, BEIpaXKas
onpej/ieleHHBIE KOMMYHHKATHBHBEIE HaMEpEeHHs, TaKue Kak: COOOIIeHHe
uHpOpMalMy (IOMONHUTENBHOH, AeTATU3UPYIOIIEH, YTOYHAIOUEH, OLleHOYHOH);
BBISICHEHHE MHEHUs COOECEIHNKA; BRIpaKEHME 0N00pEHNUs UITY HEIOBOJIECTBA.

IIpoekTHeli MeTo: « M neanpHbIi MUP» OJHOH U3 KYJIBTYD.

Paznen I1. lenoBas koppecnoHIeHIIUSI U JOKYMEHTALIUS.
2.1. Offers.

2.2. Orders and Execution of Orders.

2.3. Delivery and Sale Stipulations. Packing and Dispatch.

2.4. Contracts.

2.5. International Trade.

Bo BpeMs MpOX0XKIEHUS BEIACIEHHBIX T€M, HY)KHO COBEPIIEHCTBOBATH:
- HaBBIK BECTH JIEJIOBEIE TIEPErOBOPHI;

- HaBBIK II0JTb30BAThCS PEUESBBIM STHKETOM JIETIOBEIX IIEPETOBOPOB;
- HaBBIK IIEPEBOJIUTE JIENIOBBIE IICEMA,;

- HaBBIK TI0JIb30BAThCS PEYEBBIM ATUKETOM,;



- HaBBIK COCTABJIATE JIeJIOBBIE IMCHMA.
Bo Bpems MpoX0XKIEHUS BBIAEICHHBIX TEM, Ba)KHO OBJIaJICTh:

- OCHOBaMH 0 OpMIIEHHS U COCTABJIEHUS KOMMEPYECKOIo IUChMa;
- OCHOBHOI KOMMepPYeCKO#l TepMUHOIOTHEH;

- HaBbIKaMy YCTHOT'O IBYCTOPOHHETO IepeBoa AEN0BOH Gecens!;
- HaBbIKaMH [1€PeBOJa AEJIOBBIX ITHCEM.

7 cemecmp

Paszpen L. Yernas npakTuka.

Tema 1.1. You never stop learning. Stages of education. Types of schools.
Education in different countries: similarities and differences. Exams.

BBeneHre U akTUBHM3alUsA HOBBIX JIEKCMYECKMX €IMHUL, MO BBIICIEHHBIM
TeMaM. BEITONIHEHNEe pa3InuyHOro poja JIeKcuueckux 3afanuii (restricted and freer
practice).

Pa3BuTHe HaBHIKOB BIAJCHUA BCEMHM BHJaMH 4YTeHUS (M3yvarollee,
O3HAKOMUTEIBHOE, IIPOCMOTPOBOE). PaboTa ¢ TeKCTaMHu Ha OCHOBE IIPeII0KEHHBIX
3aJaHMi (IIpeATEeKCTOBbIE U IIOCIIETEKCTOBBIE YIpaKHeHU:d). Pa3BuTHe HaBEIKa
[IEpEBOUTEL YCTHO, 0€3 cJI0Baps, ¢ MHOCTPAHHOIO f3bIKA HA PYCCKHUH TEKCT IIO
IIpEeUIOKEHHON TeMaTuke. Pa3sBuTHEe yMeHHSA IIepecKasbIBaTh COAEpKaHHE
IPOYUTAaHHOIO y4eOHOro MaTepuaia Win TeKcTa. Pa3Butue yMmeHUs repeaBarh Ha
AHTJIMACKUH A3BIK COJEPIKaHUE PYyCCKOro TEKCTa HH(GOPMAaMOHHOTO XapaKTepa.

CoBeplleHCTBOBaHME HABBIKA KPATKO NepeiaBaTh CBEAEHNS, IOy YeHHBIE U3
CpeACTB MaccoBOod HMH(GOpPMaUMH W NPOYMTAHHEIX TEKCTOB. BianeHue Bcemu
BUJaMH MOHOJIOTMYECKOTO BBHICKa3bIBaHM (MH(QOpPMUpOBaHHE, TOSCHEHHE,
YTOYHEHUE, UHCTPYKIHKA U T.1I.).

Pa3BUTHA HABBIKOB BOCIPHATHS HHOSA3BIYHON pEeUM Ha CIyX B KOHTEKCTE
BBIJICTICHHBIX TeM C (MKCHPOBAaHWUEM HY)KHOW WHGpOpMAllUM IpU ayAUPOBAHUH,
ITepeckas mpOCMOTPEHHOrO WU MPOCIYIIaHHOI'O MaTepraa.

CoBeplieHCTBOBaHNE HaBEIKa BECTH Oecelly Ha aHIIMICKOM A3BIKE, BRIpaxas
Ollpe/lesieHHble KOMMYHUKATUBHBIE HaMEpEHHUs, Takhe KakK: 3alpoc; coolIneHue
HHQOpManuy (DONMOJHHUTENIBHOH, AETATU3UPYIOUIEH, YTOUYHSAIOIEH, OLEHOYHOM ),
BEISICHEHHE MHEHUs cobeceIHHKA; BEIpaXeHHe 0100peHHs UIH HEJIOBOJIbCTBA.

VcBoenne rpaMMAaTHYecKHX  CpPEJCTB  BBIp@XKECHHS  OTHOLIEHUA K
BBICKa3bIBAEMOMY. YCBOEHHE TPaMMAaTHYECKUX CPEACTB CBA3U IPENJIOKEHHH H
ab3anes.

OBnajenye OCOOEHHOCTAMH s3BIKa pe(epaTHMBHOTO TEKCTa, yMEHHE
0000IaTE OCHOBHBIE ITOJIOXKEHUS TIEPBOMCTOYHHKA IIPU ITOMOIMH JIOTHKO-
CEMaHTHYECKOT0 aHallu3a TEKCTa, OBIaJeHHe NpoLeIypoi cocTaBieHusa pedepara
1 aHHOTAallUH.

CamocTosATenbHBIM  BEIOOpP — acmekTa  BeIAeNeHHOM — Temel 1.1,
CaMOCTOSTESIbHOE OIIpe/ieIeHHe TUlla (BU/a) COUMHEHHS, KOTOPEIH ObLI IIPOiieH 3a
BeCch INepuoy o0ydeHMs; HalucaHHe COYMHEHHMs] [0 BCEM  [paBHIaM

AKaJCMHNYECKOIo MucChbMa.



Tema 1.2. Going global. Globalization. English as a global language.
National economic policy and world integration. Europe: economic and
monetary union.

BBejlcHHE ¥ aKTHBM3allMs HOBBIX JIEKCUYECKMX E€IWHHULl IO BBIAEIEHHBIM
TeMaM. BBITOIHeH e pa3IMuyHOro poja Jiekcuyeckux 3afanuii (restricted and freer
practice).

PasBuTie HABEIKOB BIIaJCHHS BCeMHM BHAAMH 4YTeHHd (M3ydaroliee,
03HaKOMHTEIIFHOE, IPOCMOTpoBoe). PaboTa ¢ TekcTaMK Ha OCHOBE ITPEIJIOKEHHEIX
3agaHuif (TIPeATEKCTOBEIE ¥ IIOCIETEeKCTOBBIE YIpaXXHeHHs). PasBuTue HaBBIKA
MepeBOIUTE YCTHO, 0e3 cioBaps, ¢ MHOCTPaHHOIO fA3bIKa HAa PYCCKHHA TEKCT II0
NpeNoXKEeHHOH TemaTuke. Pa3BUTHE yMEHMs MEpecKasblBaTh COJEpXKaHue
IPOYUTAHHOTO yueOHOTO MaTepraa Uik TeKcTa. PasBuTre yMeHUs epeaaBarh Ha
AHMIMHCKUH SA3BIK COZIEPXKAHUE PYCCKOTO TEKCTa HH(POPMALMOHHOIO XapaKTepa.

CoBepIIeHCTBOBaHNE HABBIKA KPATKO NepeAaBaTh CBEAECHUA, [I0YYEHHEIE U3
CpelCcTB MaccoBOM WHGOpMalMd M INPOYUTAHHBIX TEKCTOB. BianeHue BceMu
BHIaMH MOHOJIOTHMYECKOTO BBICKa3bIBaHUA (MH(POPMUpPOBaHME, II0SACHEHUE,
yTOUHEHUE, MHCTPYKLHUA H T.J.).

Pa3BuUTHA HABBIKOB BOCHPHUSTHS WHOSI3BIYHOW peuyd Ha CIyX B KOHTEKCTE
BEIZIEJICHHBIX TeM ¢ (HUKCHpOBaHHMEM HYXHOH HH(OpMalMu IIpH ayAUPOBAaHHH.
ITepeckas IpOCMOTPEHHOTO WK IPOCITYIIAHHOrO MaTepHalla.

CoBepIeHCTBOBaHHE HAaBBIKA BECTH Oecey Ha aHITIMHCKOM A3bIKE, BBIpaXKasn
OTpeJieNieHHbIe KOMMYHHKaTUBHEIE HAMEPEHHs, Takue Kak: 3alpoc; cooOIneHHe
HHQOpMAaLIUK (AOTIOTHUTENBHOU, NeTaIU3UpPYIOMEH, yTOUHSIOIEH, OLIEHOYHOM);
BBISICHEHHE MHEHHS coOeceTHIKa; BEIpaXKeHHe 0JJ00pEeHUs UK HEOBOJIBCTBA.

JIoruKo-CMBICIIOBEIE CBSI3W: COIO3Bl U COIO3HBIE CJIOBA, KJIHINE, BBOJHBIE
000pOTHI U KOHCTPYKIIHH.

OBnajgeHre OCOOEHHOCTSMHU S3bIKA pe¢epaTUBHOTO TEKCTa, YMEHHE
0600IIaTh OCHOBHEIE MOJIOXKEHWS IIEPBOMCTOYHHKA IIPU IIOMOIIHM JIOTHKO-
CEMaHTHYECKOTO aHaIM3a TEKCTa, OBJIafieHHe NPOoLe ypoH COCTaBIEHUA pedepara
Y aHHOTaLUH.

CamocrosTenpHBIH  BBIOOp  acmekTa  BeiAeNeHHOM — Tembl 1.2
CaMOCTOSATENIbHOE OIpeie/ieHre TUIia (B1la) COUMHEHH A, KOTOPBIH ObLI IIPOi/eH 3a
BeCh TIepHoj OoOydeHHs; HalUCaHWE COYMHEHHS II0 BCEM  IIpaBWIIaM
aKaJIeMH4eCKOro MucbMa.

Tema 1.3. Cultural awareness and cross-cultural understanding.
Concepts of cultural differences. National identity and stereotypes.

BBenenue M akTUBU3aALMsl HOBBIX JIEKCHYECKHUX €AWHHUL IO BBIACIEHHBIM
TeMaM. BEITIoNTHEHHE pa3snuYHOro poja JEKCU4ecKuX 3ajanui (restricted and freer
practice).

PasBuTHe HaBHIKOB BIIAJIGHUS BCEMU BHIaMH 4dTeHHs (H3ydarollee,
03HaKOMHUTEJIbHOE, IIPOCMOTpoBoe). PaboTa ¢ TekcTaMK Ha OCHOBE IIPEJIOKEHHBIX
3ajjaHnii (TIPEeJITeKCTOBEIE M IIOCTETEKCTOBEIE YIpaXHeHUs). PasBuTue HaBhIKa
IIePEBOIUTE YCTHO, 6e3 clioBaps, ¢ MHOCTPAHHOTO S3blKa Ha PYCCKHH TEKCT IO
NpeNIoKeHHOH TemaTuke. Pa3BuTHe YMEHHS IIepecKasblBaTh COJIEpIKaHMe
NPOYUTAHHOTO Y4eOHOro MaTepraa Uil TekcTa. PasBuTre yMeHus nepejasarh Ha
AHIIHACKUI S3BIK COJlep)KaHNe PyCCKOTO TeKCTa MH(POPMAIlMOHHOIO XapaKTepa.



CoBeplIeHCTBOBAaHNE HABBIKA KPATKO IepellaBaTh CBEIEHMUS, IOy YCHHBIE 13
CpEeICTB MAcCOBOH HH(pOpPMAllUM M IPOYUTAHHEIX TEKCTOB. BianexHue BceMu
BUJAMM MOHOJIOIMYECKOTO BBICKasbiBaHMA (MHQOpPMHUpOBaHUE, II0sSCHEHUE,
yTOYHEHHE, HHCTPYKLIKS U T.11.).

‘PasBUTHA HABREIKOB BOCIIPHUATHS HMHOS3BIYHON pedd Ha CIIyX B KOHTEKCTE
BEIZIEJIEHHBIX T€M C (UKCHPOBAaHHEM HYXHOM HMH(OpMaluy NpH ayAUpOBaHUU.
ITepecka3 MpOCMOTPEHHOr'0 WJIHU NPOCIYIIaHHOr0 MaTepHaa.

CoBepIeHCTBOBaHHUE HAaBBIKA BECTH Oecelly Ha aHIVIMHACKOM SA3bIKE, BRIpaKasi
onpefie/ieHHble KOMMYHHKATHBHBIE HaMepeHHs, TaKhe Kak: 3ampoc; cooOIleHue
uHbOpMAaIK (JOTIONTHUTEIbHOM, AeTATU3UPYIONEH, yTOYHAIOMEH, OLEHOYHOMH);
BBISICHEHHE MHEHHS coOeceqHHUKa; BRIpaXeHIE 0JJOOPEHHUs WII HEZOBOJIECTBA.

Osnagenne 0COOEHHOCTAMH S3BIKAa pedepaTUBHOTO TEKCTa, YMEHHE
000611aTE OCHOBHBIE I[IOJIOXKEHHUS TIEPBOMCTOYHMKA IIpM IIOMOIIM JIOTHUKO-
CEMaHTUYECKOr0 aHaAJIM3a TEKCTa, OBJIaJeHUE MIPOLEAypoil cocTaBiIeHus pedeparta
Y aHHOTAIIUH.

CamocrosTebHBIH ~ BbIOOp  acmekTa  BRIOEJNEHHOM — Tembl 1.3
CaMOCTOSTENbHOE OTpe/ieSieHre THITa (BUa) COUMHEHH S, KOTOPBIH OBLI NpoieH 3a
BeCh Iepuosi oOydeHHs,; HalMCAHWE COYMHEHHA 110 BCeM IIpaBHIIaM
aKaJIeMHYeCKOro ITHChMa.

Tema 1.4. Burning issues. Fossil fuel. Nuclear energy. Renewable energy.
Energy crisis. How environmentally friendly are we? Energy saving.

BBenenne u akTHBU3aLKsd HOBBIX JIEKCHYECKUX €IUHHMIL II0 BLIIEJIEHHBIM
TeMaM. BEIMoHeH e pa3IMYHOTrO poja JeKcuIeckux 3aaanuil (restricted and freer
practice).

PasBuTre HABBIKOB BJQJCHHSI BCEMHM BHAAMU 4YTeHHs (M3ydarollee,
03HAaKOMHTEJbHOE, TPOCcMOTpoBoe). PaboTa ¢ TekcTaMM Ha OCHOBE IIPeIsIOKEHHBIX
3aJaHuil (IpedTeKCTOBBIE U IOCJIETEKCTOBBIE YIpaXXHEHMs). PasBuTHE HaBBIKa
MEepPeBOAUTh YCTHO, 0e3 coBaps, ¢ MHOCTPAaHHOIO s3bIKa Ha PYCCKHMH TEKCT IIO
MpeaoXKeHHOH TeMmaTHKe. Pa3BuTHe YyMEHUA IIE€PECKa3bIBATh COJIEPXKaHUE
IIPOYNTAHHOTO YUeOHOTro MaTepualia WM TeKcTa. PasBUTHe yMEHHUS TIepeiaBaTh Ha
aHTIMHACKU SI3BIK COJIepPIKaHKe PyCCKOro TeKCTa HHPOPMAaLMOHHOI0 XapaKTepa.

CoBeplIeHCTBOBaHME HAaBBIKA KPaTKO IIepefaBaTh CBEAECHHUS, IIOTyYEHHEIE U3
cpelncTB MaccoBoi HMHGOpMallMM W IPOYUTAHHBIX TEKCTOB. BrageHue BceMH
BUJAMH{ MOHOJIOTHYECKOTO BBICKa3bIBaHMS (MH(QOPMHUpOBAHME, IIOSCHEHHE,
yTOYHEHUE, MHCTPYKLHMA U T.J.).

Pa3BuTHA HaBBIKOB BOCIPHUATUS HMHOSA3ZBIYHOM peud Ha CIIyX B KOHTEKCTE
BBIJIEIEHHBIX TeM C (UKCHUPOBaHHWEM HY)KHOM MH(OpMalUy MpH ayJupOBaHUU.
Ilepecka3 IpOCMOTPEHHOIO UM POCITyIIIaHHOT0 MaTepHala.

CoBepIIeHCTBOBAHUE HABBIKA BECTH Oecely Ha aHITIMMCKOM S3BIKe, BBIpaxKas
orpeJie/ieHHBIe KOMMYHUKAaTHUBHEIE HaMepeHMs, Takue Kak: 3alpoc; cooOIlleHue
uHbOpMaUry (JOTIONHUTENBHOH, NeTAIM3UPYIOILEH, YTOYHAIOEH, OLECHOYHOMN);
BBISICHEHHE MHEHMs cobeceTHUKa; BEIpaXKeHHe 0J00peHUs WM HELOBOJILCTBA.

Opnagenue OCOOEHHOCTSAMHU S3blKa pedepaTUBHOIO TEKCTa, YyMEHHE
0000maTh OCHOBHBIC IIOJIOKEHHUS IIEPBOMCTOYHMKA IIPYM IIOMOINM JIOTHKO-
CEMaHTHYECKOro aHaM3a TEKCTa, OBJIaIeHHe IPOoLEeIypol cocTaBleHus pedepara
Y aHHOTalUH.



CoBepIIeHCTBOBAaHUE HABBIKA MOHOJIOTMYECKOH peYr PUTOPHHYECKOr0
xXapakTepa.

CoBepIlIeHCTBOBaHHME HABBIKA JeNaTh cooblueHue win goknana. IToaroroska
Mpe3eHTall Ha HKOJIOTMYECKYI0 WM I'eONOIMTHYECKYIO0 TeMy. BEIcTymneHue ¢

[Ipe3eHTaluEH.

Tema 1.5. Human rights and contemporary issues. Human rights in
international relations. Economic and social rights.

BBeleHre M aKkTHBHU3alMsl HOBBIX JEKCHYECKMX €IWHMI] II0 BBIJEIICHHBIM
TeMaM. BRITIONHEHNE pa3TMyHOro poja JIeKCH4ecKux 3ananui (restricted and freer
practice).

PazBuTHE HaBBIKOB BIIaJIEHUs BCEMH BHJIaMHM 4YTeHHA (M3ydarollee,
03HaKOMUTEJIFHOE, IPOCMOTpoBoe). PaboTa ¢ TeKcTaMu Ha OCHOBE MPEAJIOKEHHBIX
3afgaHuil (TIPeATEKCTOBEIE M TIOCJIETEKCTOBBIE YHpaKHEHHs). Pa3BUTHe HaBEIKa
IepeBOIUTEL YCTHO, 0e3 clioBapsi, ¢ MHOCTPAaHHOIO S3BIKA Ha PYCCKHM TEKCT II0
IpeIOKEeHHON TeMaTuke. PasBuTHe yMeHHs IepecKas3blBaTh COAepiKaHue
IPOUYHUTAHHOTO Y4eOHOT0 MaTepHuala Win TekcTa. PazButue ymeHus nepegaBarh Ha
aHIVIMKCKUH SA3BIK COIepIKaHKie PyCCKOro TeKcTa HHPOPMALMOHHOTO XapakTepa.

CoBepleHCTBOBaHHE HaBBIKa KPaTKO I€PEAaBaTh CBEJIEHHU, IIOTyYEHHbIE U3
CpeACTB MaccoBOd MH(pOpMaluM M NPOYUTAHHBIX TEKCTOB. BianeHuWe BceMHU
BUJaMU MOHOJIOTMUECKOIO BBICKa3biBaHMA (MH(QOpPMHpOBAaHHE, IOSCHEHUE,
yTOUHEHHEe, HHCTPYKLHA U T.J.).

Pa3BuTHs HaBLIKOB BOCIIPHUATHS HHOS3BIYHOM pedM Ha CIyX B KOHTEKCTe
BBIJIENIEHHBIX TeM C (UKCHPOBAaHMEM HYKHOW HH(pOpMalMU IpU ayJUpOBaHHU.
ITepeckas IPOCMOTPEHHOI0 WK MPOCITYIIaHHOIO MaTepuaa.

CoBepleHCTBOBaHKE HAaBBIKA BECTH Oecely Ha aHTTIUIICKOM S3BIKE, BRIpaxast
OllpeJie/IEHHEIe KOMMYHUKaTHUBHBIE HaMEpEHMs, TaKHe Kak: 3alpoc; cooOIneHue
uH(bOpMalUu (JOTIONHUTEIBHOMN, NeTATU3UPYIOIEH, YTOUHSIOLEH, OLEHOYHOMH);
BBIICHEHHE MHEHUS coOeceIHHKa; BRIPaXKEHHE 0JJOOPEHHS UM HEOBOJIBCTBA.

OpnajgeHue OcOGEHHOCTAMH fA3BIKA pe(epaTHBHOIO TEKCTa, yMEHME
0000IIaTe OCHOBHEIE IIOJIOXKEHUs IEpBOMCTOYHHKA IIpHM TIOMOIOM JIOTHKO-
CEMaHTUYECKOIo aHaJlu3a TEeKCTa, OBJaJIeHUE NPOLeTypoil cocTaBleHUs pedepara
Y aHHOTALIWH.

CaMocTosTenpHBIH  BEIOOP  acmekTa  BBIIGNIEHHOM  TeMBI 1.5
CaMOCTOSTENIbHOE OIIpe/lesieHue TuIa (BUJa) COYMHEHH s, KOTOPHIN OBLI TPOHIeH 3a
BeCch IHepuol oO0ydyeHMd; HamHcaHWE COYMHEHMS II0 BCEM IpaBHUIIaM

AKaaCMHU4YCCKOI0 ITHChMa.

Paszpeu II. AHrauiickuii 3bIK B IPO(hecCUOHAIBHOM AeATeNbHOCTH.

Tema 2.1. Customs Law Enforcement.

OcBoeHue He0OXOIMMOro MHUHHMYyMa JIEKCHYECKMX €AMHHUL] TaMOXXEHHOTO
xapakTepa, HauboJjiee 4YacTO BCTPEUYAIOIIMXCSl B  CIELUANBHBIX TEKCTaX.
BrITIONIHEHHE Pa3IMYHOTO poAa JieKcuueckux 3ajgaHuit (restricted and freer
practice).

VCTHEIE TMepeBoj] OpPUTHMHAIBHBIX TEKCTOB, OXBAaTBIBAIOIIUX OCHOBHEIE
HaIpaBJIeHUs TaMOXXEHHON [esTeNbHOCTH. Pa3BuTHEe HaBBIKa NEPEBOJUTE YCTHO,
6e3 ciioBapsi, ¢ MHOCTPAHHOTO SI3BIKA Ha PYCCKUI TEKCT IO NpodeccHOoHaIbHOH



TeMaTUKe. Pa3BUTHE yMeHUs IlepefaBaTh Ha aAHMIMNACKUI A3BIK colepiKaHue
pyccKoro TexcTa MHGOPMALMOHHOTO XapakTepa (YCTHO U IMUCbMEHHO). OBnajeHue
OCHOBHBIMH  IIpUEMAaMM IMCBMEHHOI'0 IIepeBOJa: IIMCBMEHHBIH  IIepeBOf
OpPUTMHATIBHBIX TeKcToB (co cioBapeM). OBlafieHUE HABLHIKAMU YCTHOIO
IBYCTOpPOHHEro mepeBoja. IlepeBo TeKCTOB TAMOXKEHHOW TEMAaTHKH «C JIUCTa» C
AHTITMHICKOTO S3BIKa Ha pycckuil. PasBuTre HaBBIKOB ab3aliHO-(pa3oBOro epeBoa,
B TOM YHCJIE C UCIOIb30BAHINEM MaTepUaiOB ayH0- U BUIEO3aIHCH.

PazBuTue HaBBIKOB BJIa[[eHUS BCEMH BHIAMM UTeHHs (U3ydarollee,
O3HaKOMUTEJIBHOE, IPOCMOTPOBOE). PaboTa ¢ TEKCTaMM Ha OCHOBE IPEJI0KEHHBIX
3a7aHui (IPeITeKCTOBbIE U IOCIETEKCTOBRIE yIIpaxkHe ! ). OBlafeHe 0CHOBaMH
pedepupoBaHUs W aHHOTHPOBAHUS TEKCTOB 110 TAMOXXEHHOH Temaruke. Pa3Butue
yMEeHHS TepecKa3bIBaTh COAEpKaHWe IPOYUTAHHOTO y4eOHOro marepHaia HId
TekcTa. OUKCUpOBaHKUE HY)XHOU uH(oOpManuu Ipu yTeHHH. YMeHue paboTaTh ¢
IeJTBIM TEKCTOM K OPHEHTUPOBATHCS B €0 CTPYKTYpE.

PaspuTre HABHIKOB BEJCHUS AUCKYCCHU M ITyOIWYHBIX BBICTYIUIEHHH IO

TaMO)XeHHOH TeMaTHKe.
[TonuMaHme HHOCTPaHHOH pedr Ha ciIyX B 6ecelie ¢ IpernoaaBaTesieM.

Tema 2.2. Customs Psychology.

OcBoeHne He0OXOIUMOT0 MUHHMYyMa JIEKCUYECKUX EIUHULl TaMOXXEHHOTO
xapakTepa, Hamboyiee YacTO BCTpPEYAOLIMXC B CHEIHAIBHBIX TEKCTaX.
BrinonHeHye pasIMYHOTO poJa JEeKCHYecKHx 3anaHuil (restricted and freer
practice).

VCTHEIR TIepeBOJ] OPUIMHAIBHEIX TEKCTOB, OXBATHIBAIOIIUX OCHOBHEIE
HallpaBlEHUs] TaMOXXEHHOW [eATeNbHOCTH. Pa3sBUTHE HaBHIKA IIEPEBOJUTE YCTHO,
6e3 cioBaps, ¢ MHOCTPAHHOIO SI3BIKA Ha PYCCKHM TeKCT Mo NpodeccHOHATBHOMN
TeMaTuke. Pa3BuTHe yMeHHs IlepelaBaTb Ha AaHIVIMHCKMH S3BIK COJAEp)KaHHe
PYCCKOTro TeKcTa MH(GOPMALIMOHHOTO XapakTepa (YCTHO U IMCbMEHHO). OBnajieHne
OCHOBHBIMHM IIpHeMaMH ITUCBMEHHOTO I€peBofa: IIMCHMEHHBIH IepeBoa
OpPUTMHAIBHBIX TeKCTOB (co cioBapeM). OBnajeHHe HaBbIKaMH YCTHOTO
IBYCTOpPOHHero nepeBoja. [lepeBo]y TEKCTOB TAMOXXEHHON TEMAaTHUKH «C JIHCTa» C
aHTJIMICKOrO SA3bIKa Ha pyccKul. Pa3BuTHe HABBIKOB ab3al{HO-(ppa3oBoro MepeBo/a,
B TOM YHCJIE C UCTIOJIb30BAHUEM MaTEPUANIOB ayIU0- U BUAEO3AIHCH.

Pa3BuTue HaBBIKOB BJaJIeHUs BCEMM BHAAMH uTeHUS (M3yyarollee,
03HaKOMUTEJBHOE, MPOCMOTPOBOE). PaboTa ¢ TekcTaMu Ha OCHOBE MTPEI0KEHHBIX
3aJaHuil (IPeATEKCTOBEIE U MTOCIETEKCTOBBIE YITpaXKHeH!s ). OBllaficHue OCHOBaMHU
pedepupoBaHus U aHHOTHPOBAaHUSA TEKCTOB 10 TaMOXXEHHOI TeMaThke. Pa3Burue
YMEHHUSl IepecKasbIBaTh COJEpXKaHUE IMPOYUTAHHOrO y4eOHOro Marepuana Win
TexcTa. QUKCHpOBaHUE HY)XHOR HMHbOpMaluu NpH YTEHHU. YMeHue paboTarh c
IIEJIBIM TEKCTOM U OPUEHTHUPOBATHCA B €r0 CTPYKTYpE.

PasBuTHe HABHIKOB BEOCHHUS MUCKYCCMM U IYOJIMYHBIX BEICTYIUIGHHH IO

TaMOKeHHOU TeMaTHKe.
[ToHuMaHue HHOCTPAHHOM PEeYH Ha CcIyX B Oecelie ¢ HpenojaBaTelleM.

Tema 2.3. Customs International Cooperation.
OcBoeHue HEOOXOAMMOT0 MHUHHUMYMa JIEKCHYECKUX €IUHMII TaMOXXEHHOTO
xapakTepa, Hamboyjiee YacTO BCTPEYAOUIUXCA B  CIENUAIBHBEIX TEKCTaX.



BeINoJIHEHHE pa3IAYHOr0 pofa JieKcHdyecKux 3agaHuil (restricted and freer
practice).

VCTHBIA TiepeBOJ OpPHUIMHANBHBIX TEKCTOB, OXBaTBHIBAIOIIMX OCHOBHEIC
HaIlpaBJICHHs] TAMOXKCHHOM JesTeNbHOCTH. Pa3BUTHE HaBBIKa IIEPEBOAUTH YCTHO,
6e3 cloBaps, ¢ WHOCTPAHHOTO S3bIKAa Ha PYCCKHUH TEKCT IO NpodeccCHOHATBHOH
TemaTuke. Pa3BuTHEe yMeHHs [epelaBaTh Ha aHIJIMHACKUU A3BIK COZAEpXKaHUE
PYCCKOTO TeKcTa HHPOPMAIIMOHHOTO XapakTepa (YCTHO U MUCbMEHHO). OBnageHue
OCHOBHBIMM TIpHeMaMH IIUCBMEHHOIO0 IepeBOJa: IHCBMEHHBIA IIEPEBOJ]
OPMTMHAIBHEIX TEKCTOB (co ciioBapeM). OBnajeHHe HaBBIKAMU YCTHOTO
ABYCTOPOHHEro IepeBofa. [lepeBos TEKCTOB TaMOXKEHHON TEMaTHKU «C JIHCTa)y C
AHIIMICKOTO S3bIKa Ha pycCKuii. PasBuTHe HaBBIKOB a03allHO-(pa3oBOro nepesoa,
B TOM YHCJIE C UCIIOJIb30BAaHHEM MATEPHANIOB ayH0- ¥ BUICO3AIIUCH.

Pa3BuTHe HAaBBHIKOB BJIaJeHHS BCEeMH BHAaMH 4TeHUs (MW3ydaroliee,
03HAKOMHUTEJIFHOE, TPOCMOTPOBOE). PaboTa ¢ TekcTaMM Ha OCHOBE IPEIJIOKEHHBIX
3a7aHui (TPeITeKCTOBBIE U MOCIETEKCTOBbIE YIIpaXXHeH!s ). OBIaeHIe OCHOBaMHU
pedepupoBaHys U aHHOTUPOBAHMS TEKCTOB MO0 TaMOXXEHHOH TeMmaruke. Pa3Butue
YMEHHA IEePECKas3bIBaTh COJEpKAHUE MPOYUTAHHOIO Y4eOHOro MaTepuaya WU
TekcTa. DUKCHpOBaHKE HY)XXHOM MHGpOpMalM NpH 4TE€HUH. YMEHHE paboTarh C
I[EJTBIM TEKCTOM M OPHUEHTHPOBATHCS B €T0 CTPYKTYPE.

Pa3BuTHe HaBHIKOB BEJEHHS IMCKYCCHU U ITyOJHYHBIX BBICTYIUIEHHMH 110
TaMO>KEHHOH TeMaTHUKe.

IToHMMaHHe WHOCTPAHHOU peyd Ha ciIyX B Oecelle ¢ IpernojaBaTesieM.

Tema 2.4. Customs Logistics.

OcBoeHre HeoOX0IUMOI0 MHUHHMYyMa JIEKCUYECKUX E€IUHHL TaMO>KEHHOTO
XapakTepa, HamboJiee UYacTO BCTPEYAIOIIMXCA B  CIEUUAIBHBIX TEKCTaX.
BEInONIHEHHE pa3TUYHOrO pofa Jiekcuueckux 3ananuil (restricted and freer
practice).

VYCTHBIE TepeBO/l OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB, OXBATHIBAIOIIMX OCHOBHEIE
HaIrpaBJIeHUs] TAMOXXCHHOH JiedaTeNbHOCTH. Pa3BuTue HaBbIKA NEPEBOJUTH YCTHO,
6e3 cioBaps, ¢ MHOCTPAHHOTO S3HIKA Ha PYCCKHM TEKCT o NpodecCHOHAIBHOMN
TeMaTuke. Pa3BUTHE YMEHUs IepellaBaTh Ha AHIVIMHCKUI SA3BIK colep)KaHue
pyccKoro TekcTa MH(GOPMAIMOHHOTO XapakTepa (YCTHO X MMCbMeHHO). OBnajeHue
OCHOBHBIMHM  IIpHeMaMH IIMCEMEHHOTO IIepeBofia: ITNCBMEHHEINM  IepeBoA
OPUTHMHAIBHBIX TeKCTOB (co ciioBapeMm). OBnaJeHHe HaBBIKAMH YCTHOTO
IBYCTOPOHHETO IepeBoja. IlepeBosi TeKCTOB TaMOXKEHHOH TEMAaTHKH «C JIMCTa» ¢
aHIJIMICKOTO S3bIKa Ha pyccKkuil. Pa3BuTie HaBBIKOB ab3alHo-(pa3oBOro nNepeBoa,
B TOM YHCJIE C CITOJIB30BAHUEM MATEPHATIOB ay/IM0- U BUZEO3aIIHCH.

Pa3BuTHe HaBHIKOB BIAJEHUS BCEMHM BHJaMH UTeHHs (M3ydarollee,
03HaKOMUTEJIFHOE, IPOCMOTPOBOE). PaboTa ¢ TEKCTaMU Ha OCHOBE NPEATI0XKEHHBIX
3a7aHuil (MPeATEeKCTOBBIE W MTOCIETEeKCTOBEIE yIpakHeH!s ). OBlageHne 0CHOBaMH
pedepupoBaHus W aHHOTHPOBAHMS TEKCTOB 10 TAMOXEHHOU TeMmartuke. PasBurue
YMEHHUs TepecKas3bIBaTh COJEepXKAHKWE IIPOUUTAHHOIO y4eOGHOro MarepHana Win
TexcTa. GUKCUPOBaHKWE HYXHOH MHQOpMalUU NIpU YTEHHWH. YMeHHe paboTaTh C
LEJILIM TEKCTOM M OPUEHTHPOBATECS B €T0 CTPYKTYPE.

Pa3BuTHe HaBBHIKOB BeJEHUS TUCKYCCUM U ITyOJIMYHBIX BBICTYIUIEHHH IO

TaMOXXEeHHOU TeMaTHKe.



ITounMaHHe HHOCTPaHHOU peyd Ha cIIyX B GeceZie ¢ PerojaBaTesIeM.

Tema 2.5. Customs Integration Processes.

OcBoenrie HEOOXOAUMOTO MHUHHUMYMa JIEKCHYECKMX €IMHUL TaMOXKEHHOI'O
xapakTepa, HauboJee YacTO BCTpPEYAIOIIMXCS B CHELHAIBHBIX TEKCTaX.
BeimonHenne pa3muuHOTO poja Jekcuyeckux 3ajaHuit (restricted and freer
practice).

YCTHBIA IepeBOX OpPHUIMHANBHBEIX TEKCTOB, OXBaTHIBAIOIIMX OCHOBHEIE
HaIlpaBJICHUs] TAMOXKEHHOH aesTenbHOCTH. Pa3BuTHe HaBBIKA IEPEBOAUTEL YCTHO,
6e3 cioBaps, ¢ WHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha PYCCKUI TEKCT IO IPOo(ecCHOHATBHOMH
TeMaTuke. Pa3BUTHE YMEHHUS IepefaBaTh Ha aHIVIMICKMU SA3BIK COJepiKkaHue
PYCCKOTO TeKCTa HHGPOPMALIOHHOTO XapakTepa (yCTHO U IHChMEHHO). OBNajieHne
OCHOBHBIMHM IIpUEMaMM IIHCHMEHHOTO IIepeBoja: IHCBMEHHBIM IIepeBo]
OpPUTHHAJIBHBIX TeKCTOB (co cinoBapeM). OBnafeHHe HaBbIKaMH YCTHOIO
JIBYCTOPOHHETO HepeBojia. IlepeBosl TEKCTOB TaMOXKEHHOH TEMATUKH «C JIUCTay C
aHTTIMICKOrO SI3BIKA Ha pycckuii, PasBuTHe HaBRIKOB ab3alHO-(ppa3oBoro MepeBoja,
B TOM YHCJI€ C MCIIOJIF30BaHHEM MaTepUaloB ayauo- U BUICO3aIIMCH.

Pa3BuTHe HABBIKOB BJaJeHHMs BCEMH BHAaMH 4YTEHHS (M3ydarollee,
O3HaKOMHUTEJIBHOE, IIPOCMOTpoBoe). PaboTa ¢ TekCTaMy Ha OCHOBE IIPEI0KEHHBIX
3aaHuil (peITeKCTOBBIE U [TOCIIETEKCTOBbIE yIpakHeHu: ). OBllaleHHe OCHOBaMHU
pedepupoBaHuA U aHHOTHPOBAaHUA TEKCTOB II0 TAMOXXEHHOH TemarHke. PasBuTue
YMEHHUS Tepecka3blBaTh COIep)KaHWe IIPOYHTAaHHOIO Y4eOHOro MaTtepHana HIH
Tekcta., OUKCHPOBaHUE HYXHOM MHGOpPMAIMK NpU YTEHUU. YMeHHUe paboTaTh C
IIeJIBIM TEKCTOM M OPUEHTHPOBATHCS B €T0 CTPYKTYpE.

Pa3BuTHe HABBIKOB BEIEHHs MUCKYCCHM M ITyOJMYHBIX BBICTYIUICHHH IIO
TaMOXXEHHOH TeMaTHKe.

[MTonumaHe MHOCTPAaHHOM pevd Ha CIyX B Oecesie ¢ IpenojaBaresieM.

Pazmen III. MexKynbTypHasi KOMMYHHKANHUSI B J1€JI0BOM OOIIeHHH.
JBycTOopoHHHIA 1nepeBod, pedepUpoBaHHE M AHHOTHPOBaHHE TeKCTOB
IKOHOMHYECKOI H TAMOKEHHOH TeMaTHKH.

Tema 3.1. Different languages, different worlds.

BBemeHue W aKTHBU3AIUS HOBBIX JIEKCHUECKUX EAMHHUI[ 110 BBIIEICHHBIM
TeMaM. BEIOJTHeHHEe pa3IMYHOro poja JeKcudeckux 3afaHuil (restricted and freer
practice).

PaspuTHe HaBBIKOB BJIAJIeHHs BCEMH BHAaMU 4YTeHHS (U3ydarolnee,
03HaKOMHUTENBHOE, IPOCMOTpoBoe). PaboTa ¢ TekcTaMu Ha OCHOBE IIPEII0XKESHHBIX
3afaHuit (TIpEeTEKCTOBBIE U IIOCIETEKCTOBBIE YIpaxKHeHMs). Pa3BuTue HaBhIKa
MepeBOIUTE YCTHO, 0€3 cloBaps, ¢ MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha PYCCKHUH TEKCT IO
Ope/UIoKeHHOH TeMaTuke. Pa3BuTve yMEHHs IIepecKasblBaTh COAEpKaHHe
NPOYUTAHHOTO y4yeOHOT0 MaTepraa Win TekcTa. Pa3sBuTue yMeHUs nepeaBath Ha
AHTIIMICKHI S3BIK COJlep)KaHHe PYCCKOro TeKcTa MH(GOPMAlMOHHOTO XapakTepa.
PazBuTHE HaBBIKOB IByCTOPOHHEIO IIEPEBOAA.

CoBeplIIeHCTBOBAHUE HABBIKA KPaTKO NePeaaBaTh CBEJCHHU, TOJyYE€HHEIE U3
CpEeICTB MacCOBOM WH(pOpPMAalMM W TPOYHUTAHHBIX TEKCTOB. Branenue Bcemu
BUJaMHM MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3hIBaHUA (MHGOpMHUpOBaHHE, IOSCHEHHE,

yTOYHEHME, HHCTPYKLUS U T.1.).



Pa3BuTHA HaBEIKOB BOCIPHATUS HMHOA3BIYHOHM pedyd Ha CIyX B KOHTEKCTE
BBIJIEJIEHHEIX TeM C (PUKCHpPOBAHUEM HYXHOH MH(OpMalLVH MpPH ayaUpOBaHHH.
Ilepeckas npocMOTPEHHOTO MJIH IIPOCITYyIIaHHOTO MaTepHaa.

CoBepllIeHCTBOBaHNE HABBIKA BeCTH Oecely Ha aHIIMIACKOM SA3BIKE, BEIpaxKas
Ompe/e/IeHHBle KOMMYHHKATHBHBIE HAMEPEHHA, Takue Kak: 3alpoc; coobIleHHe
HHGOpMAMH (IOTIOJHUTEBHOH, ASTATH3UPYIOEH, YTOYHAOMIEH, OLIEHOYHOMN);
BBIICHEHIE MHEHHUS coOeceTHIKA; BEIpaXXeHUE 0JOOPEHNs UK HEIOBOJIBCTBA.

OBnazieHe OCOOEHHOCTAMH S3bIKa pe(epaTUBHOrO TEKCTa, YMEHUE
0000IIaTh OCHOBHBIE TIIOJIOXKEHUS II€PBOMCTOYHUKA IIPU IIOMOIMM JIOTHKO-
CEMaHTHYECKOI0 aHAIM3a TeKCTa, OBJlaJleHHe MPOLeAypoil cocTaBleHus pedepara
Y aHHOTALIUH.

CamMocTosATENBHEIH ~ BBIOOP  acmekTra  BbIAGJNIEHHOW  TeMel  3.1.;
CaMOCTOSTEIRHOE OIpeie/ieHue TUIIA (B1/1a) COUMHEHUs, KOTOPHIH OBLI IIpoli/ieH 3a
BeCh Iepuoj oOydeHHus; HaluMCaHWe COYMHEHHS II0 BCEM IIpaBHIIaM

aKaaICMHUYCCKOI0 ITHChMa.

Tema 3.2. World views and behavior.

BBenenue M akTHBM3alMA HOBBIX JIEKCUYECKUX €IUHMUI] II0 BBIIEIEHHBIM
TeMaM. BEITIOJTHEHHNE pasuyHOro poja JIEKCHUeCKUX 3afaHuil (restricted and freer
practice).

PazBuTHe HABHIKOB BJIAJIEHUS BCEeMH BHAAMU YTeHHs (M3ydalollee,
03HAaKOMHTEJIBHOE, POCMOTPOBOE). PaboTa ¢ TekcTaMu Ha OCHOBE IIPEII0KEHHBIX
3a7aHuil (MpeTEKCTOBEIE U TIOCTIETEKCTOBbIE YIpaXXHEeHH:d). PasBuTHEe HaBBIKa
MIEPEBOIUTE YCTHO, Oe3 cloBapsi, ¢ MHOCTPAHHOIO SA3bIKa HA PYCCKUN TEKCT IIO
IpeIoXKEHHOM TeMaTuke. Pa3BuUTHe YMEHHsS II€pecKasblBaTh CoOJEprKaHue
IPOYUTAHHOTO Y4eOHOro MaTeprasa WM TeKcTa. Pa3Butrue yMeHus NepefaBaTh Ha
aHTTIMHCKUI S3BIK COJEp)KaHHEe PYCCKOro TeKcTa MH(GOPMAalMOHHOIO Xapakrepa.
Pa3sBuTre HaBBIKOB JIBYCTOPOHHEIO IIEPEBOJIA.

CoBepiieHCTBOBaHME HAaBBIKA KPaTKO [1epelaBaTh CBEAEHUS, IIOyYEHHBIE U3
CpeacTB MaccoBOM HH(oOpMallMKM M MPOYUTAHHBIX TEKCTOB. Biianenue Bcemu
BU/IaMM  MOHOJIOTHYECKOTO BBICKa3BIBaHMA (MHGOPMHUpOBaHUE, MOSICHEHUE,
YTOYHEHUE, MHCTPYKUHUS U T.1.).

Pa3BuTHS HaBEIKOB BOCHPHTHS HHOSA3BIYHON peud Ha CIYX B KOHTEKCTE
BBIJISTICHHBIX TeM C (MKCHPOBAaHMEM HY)KHOW HMH(pOpMaL{ IIPHA ayAUpOBaHUM.
ITepecka3 mpocCMOTPEHHOr0 WK IIPOCIYIIaHHOIO MaTepuaa.

CoBepIleHCTBOBaHKE HaBBIKa BECTH Oecelly Ha aHTTIMICKOM A3BIKE, BEIpaXKast
oIlpeJesIeHHBIE KOMMYHHKAaTUBHBIE HaMepeHHs, TaKHe Kak: 3aIpoc; cooblieHue
uHQOpMauuu (AOTONHUTENBHOH, AETATU3UPYIOLIEH, YTOUHSIOIEH, OLleHOYHOH);
BBISICHEHHE MHEHUS coOeceIHUKa; BEIpakeHHe 0100peHNs WK HeJJOBOILCTRA.

OBnazieHne OCOOGHHOCTSAMH sI3BIKA pe(depaTHBHOrO TEKCTa, YMEHHe
0000IMaTh OCHOBHBIE ITOJIOKEHUS TIIEPBOMCTOYHMKA IIPU IIOMOIIM JIOTMKO-
CEMaHTUUYECKOTO aHaJli3a TeKCTa, OBJIaficHHe Ipoleaypoii cocTaBieHus pedepara
U aHHOTAIMH.

CamMmocToATeNpHBEI  BBIOOp  acmekTa  BBAENIEHHOW — TeMbl 3.1
CaMOCTOSITEeJIFHOE OTIpeieJIeHUe TUIa (BUJa) COUYMHEHHS, KOTOPBIHA OBLIT IIpokeH 3a
BeCh Iepwod OO0ydeHHs; HaIMCaHHE COYMHEHHMs II0 BCEM  IIpPaBHIIaM

aKaJCMHUYICCKOIo MMucbMa.



Tema 3.3. Etiquette, manners in the society.

BBeneHHe W aKTHBH3AIMS HOBBIX JICKCHYECKUX EIAMHHUL I10 BBIACIEHHBIM
TeMaM. BEIIOTHEHHe pasIMYHOro poja JeKcuuecKux 3ananuil (restricted and freer
practice). _
PasBuTHe HaBBIKOB BIIaJICHUsS BCEMHM BHIAMH YTEHHUS (M3ydarollee,
O3HaKOMHUTEJIBHOE, IPOCMOTpOBOe). PaboTa ¢ TEKCTaMU Ha OCHOBE IIPEJIOKEHHBIX
3aJaHuil (MPeaTEeKCTOBbIE M IIOCIETEKCTOBEIE YINpakHeHW:). Pa3BuTHe HaBEIKa
TIepeBOTUTh YCTHO, 0€3 clioBaps, ¢ MHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha PYCCKUH TEKCT IIO
MpeyIoKeHHol Temaruke. Pas3BuThe YMEHHs IIepecKas3blBaTh COJAEPIKaHHE
NIPOYMTAaHHOTO yueOHOro MaTepuaia Wiy Tekcra. PasBuTre yMeHHs IIepe/jaBaTh Ha
AHTTTMACKUI S3bIK COZAEpXKAaHWE PYCCKOTO TEKCTa HMH(OPMALMOHHOIO XapakTepa.
Pa3BuTHE HAaBBIKOB IBYCTOPOHHEIO MIEPEBOIaA.

CoBepIlleHCTBOBaHHE HABEIKA KPaTKO NepeaaBarh CBEACHNUs, [T0JTyYeHHBIE U3
CpEe/ICTB MacCoBOH HHQOpMalMd U INPOYUTAHHBIX TEKCTOB. BilageHue BceMu
BHIAMH MOHOJIOTHUECKOTO BBICKa3blBaHHUA (MHGOPMUPOBaHHE, IIOSICHEHHE,
YTOYHEHHUE, MHCTPYKLHUS U T.1.).

Pa3BUTHS HABBIKOB BOCHPHUATHA HHOS3BIYHON peyd Ha CIyX B KOHTEKCTe
BBIJIEJIEHHBIX TeM C (PUKCHpOBaHHEM HYXXHOW MHbOpMauuy IIpH ayAUpPOBAHUH.
[epecka3 NpOCMOTPEHHOTO WITH MPOCITYIIaHHOTO MaTepHaa.

CoBepIIeHCTBOBaHUE HABBIKA BeCTH Oecey Ha aHTTITMHCKOM A3BIKE, BRIpaKast
ompe/escHHBle KOMMYHHKATHBHBEIE HAMEPEHMs, Takue Kak: 3alpoc; coobIneHue
uHGOpMAaIUK (JOTOMHUTEIEHON, AeTaNu3upyronlel, yTOYHAIOMEH, OLEHOYHOH);
BBIICHEHHE MHEHUS coOeceIHIKa; BRIpaXKeHUue 0Z00peH sl M HEJIOBOJIBCTBA.

OsnageHne OCOOEHHOCTAMM S3bIKa pedepaTUBHOTO TEKCTa, YMEHHE
0600IIaTh OCHOBHBEIE ITOJIOXKEHHS IIEPBOMCTOYHHKA IIPH TIOMOIIM JIOTHKO-
CEMaHTHYECKOI'0 aHallM3a TeKCTa, OBJNafeHne IpoleAypoii cocTaBlieHus pedepara
1 aHHOTALIUH.

CoBepIIIeHCTBOBaHME HAaBBIKA MOHOJIOTMYECKOH pEYHM PUTOPUYECKOro
xapakTepa.

CoBeplIeHCTBOBaHHE HaBHIKA JeNaTh coobmenne wind goknand. Iloaroroska
BHIeonpe3eHTaluHt, IIpoekT «BUAeonpeseHTal s O IPaBUIaX STUKETa»

Tema 3.4. Changing perspectives in international management strategy.

BBemenve W aKTHBHU3alMsA HOBBIX JIEKCHUYECKHX €JMHHII IO BBIJICJIEHHBIM
TeMaM. BhITonHeHne pa3iuyHoro poja JIeKCH4ecKux 3ananuid (restricted and freer
practice).

Pa3BuTHe HaBBIKOB BIaIeHMs BCEMH BHJaMH uYTeHUA (U3ydaroliee,
03HaKOMUTEJIBHOE, IPOCMOTPOBOE). PaboTa ¢ TekcTaMu Ha OCHOBE IIPEATIOKEHHEIX
3adaHuil (MPEeITEeKCTOBBle M TIOCIETEKCTOBBIE YINpaxkHeHUs ). Pa3BuUTHE HaBEIKA
NEPEBOJUTh YCTHO, 0€3 ciloBaps, ¢ MHOCTPAHHOI'O SI3BIKa Ha PYCCKHI TEKCT MO
IpeIIOKEHHON TemaTHke. PasBUTHE YMEHHSA IepecKa3blBaTh COJEpKaHKeE
IIPOYUTAHHOTO y4eOHOro MaTepHaia I TeKCTa. Pa3BuTre yMeHus IepeiaBaTh Ha
AHIIAACKUH S3BIK COMIEPIKaHWe PYCCKOro TeKCTa MH(GOPMAIlMOHHOIO XapakTepa.
Pa3BuTHE HaBBIKOB JIBYCTOPOHHET'O IIEPEBOA.

CoBepIlIeHCTBOBaHHE HaBhIKa KPATKO NepejaBaTh CBEEHH, TOTyYeHHEIE 13
CpEICTB MaccoBOi HHGoOpManuu ¥ IPOYHUTAHHBEIX TEKCTOB. BiameHue BceMy



BHJAMHA MOHOJIOTMYECKOTO BBLICKA3BIBaHHUA (MHQOPMHUpPOBAHME, IOACHEHHE,
YTOYHEHME, MHCTPYKLIUS U T.1I.).

Pa3BUTHS HABBIKOB BOCIIPUSATUS WHOSI3BIUHON peud Ha CIyX B KOHTEKCTE
BBIJICJICHHBIX TeM ¢ (DMKCHpOBaHHEM HYXXHOU HH(OpMAalUM NpPU ayJUpPOBAHUH.
IMepecka3s MPOCMOTPEHHOTO WIJTH IIPOCITYLIAHHOTO MaTeprala.

CoBepllleHCTBOBaHHE HaBbIKa BeCTH Oecely Ha aHTJIMICKOM A3BIKE, BEIpaXKas
omnpeJesieHHbIe KOMMYHHKATHBHEIE HaMEpeHHUs, Takue Kak: 3alpoc; COOOIIeHHe
uHMOpMaIUK (JOMOJIHUTENFHOMH, JeTanu3upyoWeH, yTOUHAIONIEH, OLEHOYHOMR);
BBIICHEHHE MHEHUS cobeceJHIKA; BEIpaXKeHHe 0JJ00peH s WY HEJOBOJILCTBA.

OpnazsieHne OCOOGHHOCTAMM sI3bIKa pe(epaTHBHOrO TEKCTa, YMEHHE
006001IaTF OCHOBHEIE ITOJIOKEHMS IepBOMCTOYHUKA IIPH IIOMOLIM JIOTHKO-
CEMaHTHYECKOro aHasIM3a TeKCTa, OBJajieHue MpoLerypoit cocTaBleHus pedepara
U aHHOTAIIHH.

CoOBepIICHCTBOBAHHE HAaBBIKA MOHOJIOTHUECKOM pedd PHUTOPHUYECKOTrO
xapaktepa. CoBepIIeHCTBOBAHUE HaBBIKA JeJIaTh COOOIEHNE WK JOKIal.

Pazpnen I'V. [lenoBast KoppeclioHAeHHSA U JOKYMEHTALIMS.

4.1. Invoices, Accounting and Settlement.

4.2. Banking and Payments in International Trade.

4.3, Shipping and Forwarding.

4.4, Insurance.

B pamkax gaHHOro paszesna DpOUCXOIHNT:

- ManpHelimee U3y4eHHe OCHOBHOM KOMMEPUYECKOH TEpPMHUHOJIOTHH.

- CocraBjieHUe U TepeBo]l (C aHTIMHCKOTO A3BIKA HAa PYCCKHUE U ¢ pycCKOro
S3bIKA Ha aHMJIMHACKUH) KOMMEPUYECKUX MUCEM, KOHTPaKTOB, COMVIAIEHUH U Ap.

- Vriy6ieHue HaBbIKOB I€PeBO/Ia IByCTOPOHHEH Oeceibl 1 I1eperoBOpOB.

- COBepIICHCTBOBAaHKE YMEHHU BECTH JeJIOBYIO Oecely U IIEpPeroBopEHl.



YueOHO-MeTOAMYEeCKAS KAPTA Y4eOHOMH AU CHMILIMHLI
“HHOCcTPaHHBIH SA3BIK NMEePBbI B podecCHOHANbHON AesiTeIbHOCTH (AR INACKHIT)”
JIHeBHas1 popMa NOJTydYeHHs BbICHIEro 00pa3oBaHHUs
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4 cemectp
Pazpes L. YerHas npakTuka
Tema 1.1. Marital status. Men and women. Marriage for love or convenience. Family matters now and in the past. One-parent families. Divorce.

1. BBeneHWe M aKTHBU3ALMs HOBBIX JIEKCHYECKMX EIMHML 110 BBIACICHHBIM TEMaM. 2 yueOHbIe 3ajaHus
BErimonHeHne pasnM4HOroO poja JEeKCHYecKHX 3amaHuil (restricted and freer practice). OCH. JIUT.

Aynuporanue: «Kak caenars npeasiiodkenue pyky u cepauay, «JlroboBHBIE 1 cemelHbIe [1,6]

TPaJMIUHU CTpaH A3umy.

2. Pa3zBuTuHe HaBBLIKOB BIaJ€HHUS BCEMU BUAAMU YTeHHS (M3yHarolnee, 03HaKOMHUTEIbHOE, 2 YTeHUe
npocMoTpoBoe). PaGoTra ¢ TexcTamMM Ha OCHOBE TIPENJIOKEHHBIX — 3aJaHuid OcH. nvt.

(mpeATeKCTOBBIE M IIOCIETEKCTOBBIE ympaxueHus). CocrtaBneHue pacckasa 00 [1.6]

HJICATEHOM J1JIs CTYACHTA CEMBbE, a TaroKe IIpaBUJiax B3aMMOOTHOMICHUH B HEW W T.O.

Bronouenye udopmaliuy 0 TMYHOM NIPpUMeEpe Ha COOCTBEHHOM ceMbe, a TAKKE TNYHOM
OIIEITE OTHOIIEHHMI.

3. MoHonoru4eckoe M AMAJOrMYeCKOe BBICKAa3bIBaHHE Ha BBUIEICHHEIE TEMBI C 2 TBOpYECKOE
MCIIONI30BaHKEM BBEACHHON M M3y4YEHHOH JIEKCHKH, OCHOBBIBASCH Ha MPOCIYIIAHHBIX 3ajiaHKe
TEKCTaX M NONy4YeHHOH Ha ypoxax uH(popmauuu. OnucaHue OTpULATENBHBIX CTOPOH

HEIOJIHOW CEMbH M IIOCNEJCTBMH DPa3BOJOB C HCHOJB30BAHHEM COOTBETCTBYIOLIHX OcH. nut.

rpaMMaTHYECKUX U JIEKCHIECKMX KOHCTPYKUMI B MUCBMEHHOH 1 YCTHOH dopMax. [1,6]

4. CTpyKTypa MHCBMEHHOIO BEICKAa3bIBAaHMSA: MHHH-COYMHEHHE Ha TeMy «JIro6oBp 1O
pacyeTy MM [0 JHOOBMW».




Tema 1.2. Living together. Social types of people. Friendship. Communication. Successful and poor communicators. Management and labour relations.

1. BBegenve M akTHBH3alMs HOBBIX JIEKCHYECKUX €IWHMI] IO TeMaM. BrinmonHeHue 2 yueOHbIE 3aJaHUs
pasnuYHOro pojJia JIeKCHYecKuX 3afaHuil (restricted and freer practice). Passutme OCH. 1wt

HAaBBIKOB BJIAJEHWS BCEMM BHAaMH YTeHHs (U3y4arolliee, O3HAKOMUTENLHOE, [1' 6] ’

nOpocMOTpoBoe). PaboTra ¢ TekcTaMHM Ha OCHOBe NpENIOKEHHBIX — 3aJaHui ’

(IpenTeKCTOBBIE M IIOCNIETEKCTOBBIE YITPasKHEHHS ).

2. PasBuTHs HaBBIKOB BOCIPMATHA MHOA3BIYHOM peud Ha ciiyX o teme. «Management 2 OcH. nur. ayJIHMpOoBaHHe
and labour relations». ' [1,6]

3. MoHONOTHYecKOe M AMANOTMYECKOE BBICKAa3bIBaHME HA TEMBI C HCMOJIL30BAHHEM 2 OcH. nuT. JIHCKyCCHS
BBEJICHHOH M HM3YYEHHOH JIEKCHKM, OCHOBBIBAasCh Ha INPOCIYIIAHHBIX TekcTaX. K [1,6]

TIpUMepY, MpaBuia 3pPEeKTHBHOTO COLMANBHOTO COCYINECTBOBAHMS.

4. CTpyKTypa NMCBPMEHHOTO BBICKA3BIBAHHA: 3CCE THIIa KPA3MBILUICHHE» Ha TEMy TOTO, 2 Homn. nur. [3] sccé

YTO CTYACHTY MellaeT HanaguTs 3QPeKTUBHBIN Mponecc KOMMYHHKAIMKA UK KaKue Y
CTY/IEHTA €CTh CHUIILHEIE CTOPOHEI, O3BOJLTIOMHE eMy 3¢ deKTUBHO od1aThes.

Tema 1.3. Looking for work. Steps to success. The hidden job market. Coping with unemployment. Business and businesses. What business are you in?

1. Besenue ¥ aKTUBHM3alMs HOBHIX JISKCHYECKMX EAMHMIL IO Teme. BrimonHeHue 2 OcH. nut. | yucOHble 3aganmsi
pasnMYHOro poja JIEKCHYeCKHX 3afnanui (restricted and freer practice). [3.4]
Pa3puTHe HaBEIKOB BIaJieHHS BCEMM BHJIAMM YTEHMs (M3ydarolee, 03HAKOMHTEIBHOE,
npocMotposoe). Pabora ¢ TekcTaMM Ha OCHOBE MPENJIONKEHHBIX —3adaHMM
(penTeKCTOBBIE M MOCIETEKCTOBEIE YIIPAKHEHHS).

2. Pa3BuTHs HaBBIKOB BOCIIPHMATHS MHOSI3BIYHOM peun Ha ciryx no Teme « The hidden job 2 OcH. . ayIupoBaHHE
markety. [3,4]

3. CtpykTypa NHCBMEHHOIO BBICKAa3bIBaHHS: COUYMHEHHE-000CHOBaHHME HA TEMy TOTO, 2 OcH. nuT. acce
nouyeMy mnpodeccust TAMOXKEHHHKA NOAXOOUT CTYAEHTY Jiydine Bcero. CocTaplieHHe [3,4]

pacckasa 0 TOM, KakK IpaBHIbHO UKaTh paboty B Pb B muceMenHOM hopMe.

Tema 1.4. Keeping up-to-date. Hold the front page. Mass media. Quality papers and tabloids. News criteria. Sources of news. Radio, TV, Internet.

1. ®opmupoBanne HOHETUMECKHUX W JIEKCHYECKMX HABBIKOB B paMkax TeMaTwku «Kak 2 OcH. nur. yueOHoe 3a/1aHue
OCTaBaTHCS B KYpPCe HOBOCTHBIX COOBITHH B COBPEMEHHBIX YCIOBUAXY, «McTopus Pamguo, [1,6]

TB u MnTepreran, «KagecTsa raset U 4eMy MOJKHO BEPHTBY.

2. PazBuTHE HaBBIKOB BJIaJieHHS BCEMH BHIAMH YTeHus (M3ydaroluee, 03HaKOMHTENILHOE, 2 OcCH. TUT | YTCHHE U NIEPEBOJ

npocmoTposoe). PaboTa ¢ TekcTaMu Ha OCHOBE TIPE/JIOKEHHBIX 3aJaHMi. [1,6]




3. PasBuTus HaBBLIKOB BOCHPHSTHS MHOS3BIYHOM peUd Ha CIyX NpPH NPOCIYyIIMBaHHH

2 OcH. nuT. ayUpOBaHHE
noJKacToB M HopocTed. CpaBHeHMEe M OOCYXIAEHHE TOrO, 4YTO Jierde: CIyIIaTh [1,6]
AHTIMHACKYIO WIIH aMEPHKAHCKYIO pedb.
4. MOHOJIOrHYeCcKoe ¥ AUATIOTHHYECKOE BBICKA3EIBAHUS Ha BBIICICHHBIE B Pa3Ieiie TEMEI 2 OcH. nuT. JIUCKYCCHS
C aKLIEHTOM Ha JINYHEIE NIPEANOYTEHMS. [1,6]
Paspen 11. CpencrBa maccosoii nndpopmanun
Tema 2.1. British media. Video news (Euronews, CNN, BBC). British press. British radio and
2.1.1. | British media. 2 OcH. nur. [5] ayIMpOBaHHE
"2.1.2. | 1. Video news (The USA). 2 Och. jt. [5] | TPOCMOTp BHIEO
2. Video news (The UK). 2 OcH. . [5] Oecena
2.1.3. | British media. Euronews. 2 OcH. nuT. [S] | yyeOnple 3ananus
2.1.4. | 1. CNN (video). 2 OcH. murt. [1] ay AMpOBaHUE
2. CNN (audio). 2 MOHOJIOTHYECKOe
OcH. nurt. [1]
BBICKA3BIBAHHE
2.1.5. | BBC (video). 2 OcH. nur. [1] Hecena
2.1.6. | British press. 2 OcH. mur. [6] ay AMpoBaHue
2.1.7. | British radio. 2 Oca. . [6] UHTEpaKTUBHEBIE
3aJaHuUs
2.1.8. | British TV. 2 OcH. juT. [6] Oecena
Paspen II1. Anrauiickuii si3pik B npodeccHoHANLHOM eATENBHOCTH
Tema 3.1. Customs Tariff Measures in International Trade.
1. BBeleHre W aKTMBMU3ALMS HOBBIX NEKCHUECKHX €IMHMI] II0 TeMe. BEInojHeHue 2 OcH. nur. [1] | y4eOHEIe 3a1aHms -
Pa3TUUHOrO POJA JIeKCHUecKuX 3afanuil (restricted and freer practice).
2. Pa3BuTHE HaBBIKOB BNa/IEHHs M3Yy4aroUIMM yTeHHeM. PaboTa ¢ TekcTamu Ha OCHOBE 2 Horm. nmut YTEHUE
NpeAJIOXKEeHHBIX 3aaHui (TIpeATEKCTOBEIE H MOCIETEKCTOBIE YIIPayKHEHHS). [2,4]
3. Pa3BuTHE HABBIKOB NIEPEBOIA MPO(PECCHOHANBHOTO TEKCTA C aHITMHCKOTO Ha PYCCKHMA 2 Oca. . [1] NEPEBON
(YCTHBIH NepeBOJI € JIUCTA) M C PYCCKOTO Ha aHITHHCKUH (THCHMEHHBIA IEPEBOJ). ) ]
1. IToBTOpEeHMe rpaMMaTHyYecKOro Mateprana. [IoBTopeHue KOHCTPYKIUHA ¢ HETHYHBIMH 2 JTom. ur TUCEMEHHOE
¢opmamu rmarona (MHQUHUTHB) repyHIHANbHbIE U NPUYAcTHBIE GOPMbI B aKTHUBE H [2' 4] ) 3anauue*
naccuse: Non-Finite Forms of the Verb (General Information), The infinitive (Active, ’
Passive, Perfect, Continuous), Infinitive Constructions (Object with the Infinitive,
Subject with the Infinitive Constructions).
2. MOHONOrMYECKOE BEICKA3bIBAHUE 110 TEME C aKIIEHTOM Ha BBIIETICHHBIE JTEKCHYECKHES 2 KOJIOKBHYM

eHUIE], CBSI3aHHEIE C TCMOH,

OcH. nut. [1]




Tema 3.2. Non-Tariff Measures in International Trade.

1. BeeneHve M aKTHUBU3AIMA HOBBLIX JIEKCHYECKHX EIMHHLl O TEME. BEINOJIHEeHHE 2 yueOHbIE 3a1aHHUs

Pa3IMYHOrO poja JeKCHUEeCKHX 3afaHui (restricted and freer practice). OcH. nwr. [1]

2. PasBuTHe HaBBIKOB BIaJE€HUS H3Y4arOIIUM 4YTeHHWeM. PaboTa ¢ TeKCTaMu Ha OCHOBE 2 YTeHue

NPEIJIOKEHHBIX 3alaHUH (IPETEKCTOBEIE U NOCIETEKCTOBLIE YIIPAXKHEHMS). OcH. ur. [1]

3. PaspuTHe HABBIKOB IEPEBOA POPECCHOHANBHOrO TEKCTA C aHITHMCKOTO Ha PYCCKHH 2 OcH. nur. [1] IIEPEBON

(yCTHBIH NepeBo/i € JIMCTA) M C PYCCKOTO Ha aHTTMHCKHIA (MHCEMEHHBIH MEpeBo).

4. MoHo0oru4eckoe BEICKa3bIBaHUE 10 TEME C aKLEHTOM Ha BbIIEIECHHBIE IEKCUYECKUE 2 OcH. ut. [1] | coGecenoranue

eIMHUIIB], CBS3aHHEIE C TEMOM.

1. IloBTOpenune rpaMmmaTH4YECKOro MaTepuana. [JoBTopeHrne KOHCTPYKIKH ¢ HENUYHBIMH 2 OcH. nut. [1] tect*

dopmamu rnarona (repyHAMH) repyHIMalbHBIE M IIpUYAacTHBIC QOPMBI B aKTHBE U

naccuse: The Gerund (Indefinite, Perfect).

Tema 3.3. Commodity Nomenclature.

1. ®opmupoBaHHE HABHIKOB M3YYAIOMIEr0 M MPOCMOTPOBOTO uTeHWs. BeedeHue u 2 Ocu. nut. [1] | yueGHBIle 3amanus

aKTHBM3aLMA HOBBIX JEKCHYECKHX €IMHMI, IO TeMe. BrimonHeHue pasnuyHOro poja

JIeKCHYeCKHX 3afaHui (restricted and freer practice).

2. CpsA3aHHOE MOHOJIOTMYECKOE BHICKA3bIBAHHUE M0 33J]aHHOHM TeMe ¢ OIOpoit Ha TEKCT K 2 OcH. nut. [1] | nepesop TekcTa

BOIIPOCHI 1TOCJIe TeKCTa. Y CTHEIH [IepeBO/I € JINCTa HA PYCCKUM A3BIK.

3. IIluceMeHHEIH NepeBo/] TEKCTA C PyCCKOTO Ha aHTJIHACKU. 2 OcH. muT. [1] KOHTPOJIbHOE
3a/laHue

ITosTOpenue rpammaruyeckoro marepuana. [IoBropeHne KOHCTPYKIMH ¢ HETMYHBIMH 2 Hori1. HT. TecT*

¢opmamm rnarona (IpHYacTHe) repyHAMANBHEIE M NpHYacTHBIE QOPMBI B aKTHBE U [2,4]

naccuse: The Participle (Present Participle Active, Past Participle Passive).

Pazgen IV. MexkynbpTypHast KOMMYHUKAIHA B JeJ0BoM o0uennu. JIpycroponnuii nepesoa, pedpepupopanue
3KOHOMHYeCKOH H TAMOKeHHOH TeMATHKH

H AaHHOTHpOBaHHE TEKCTOB

Tema | Status, leadership and organization. 2 Jlon. nut. [1] | cobecenopanue
4.1. Oblique Mood, Subjunctive I, II. PasBuTHe yMmeHHs mNpOAyLHPOBATH CBSI3aHHBIE

MOHOJIOTHYECKME BBICKA3BIBAHMA B YKa3aHHBIX KOMMYHHKAaTHBHBEIX cdepax B

HOPMAaNlbHOM CpeJIHEM TeMIIE peuH.
Tema | Understanding of leadership. 2 Hor. nut. [1] | yueOHbie 3agaHus
4.2.

HM3yyenne BonpocoB 00 OCOOEHHOCTAX YMOTpeONeHHs peajbHBIX H HepealbHBIX
YCIOBHBEIX TPENNOKEHUH, OTHOCAIMMECs K HacTosiemy, fpouiejamemMy, Oyaymemy

Bpemenn: Conditionals: Type I - real present. Type II - unreal present. Type III - unreal
past.




Tema

1. Business leadership and national culture.

2 OcH. nur. [5] YTEHUE
4.3. | PasBuTue HaBHIKOB BNaJeHHS BCEMH BHAMU YTEHHs (M3yyarollee, O3HAKOMHTEILHOE,
NpOCMOTPOBOE). AHHOTHPOBAHUE TEKCTOB, MPEJIOKEHHBIX K POYTEHHIO.
2. HMsyyenue BonpocoB 00 0COGEHHOCTSX yNOTpeONEHHs YCIOBHBIX MHpeaIOKEHHUH: 2 OcH. nur. [5] KOHTpPOJIbHas
Mixed Conditionals. BeirojHeHHe rpaMMaTHYECKUX YIIPaXKHEHHA. pabora
Tema | Management and labour relations. 2 OcH. JuT. [5] ayIHpOBaHUe
4.4. 1. Pa3puTysa HaBBIKOB BOCHPHATHS WHOS3BIYHON pEeYM HA CIYX M0 TeMe KyJbTYPHBIX
O0COOEHHOCTE!l NMIAepCTBA B 3aBMCHMOCTH OT CTpaHel. (DUKCHPOBaHHE HY>XHOI
MH(OpMaLMK NIpY ayAMPOBaHHH.
2. Team building. 2 OcH. nr. [5] IIEPEBOS
Pa3sBuTHE YMEHHsI TIEPEBOAMTH CO CIIOBapeM C HHOCTPAHHOIO s3bIKA HA PYCCKHiA
CHEHUAIBHEIA TEKCT.
3. Mizyuenue sonpocos 06 ocobeHHocTax ynorpebnenus wishes, Unreal Past, had better, 2 Hor. nurt. [3] KOHTPOJIbHAs
would rather, I'd prefer; mopsmok cnos. MHeepcust u smdaTryeckine KOHCTPYKLIUM. pabora*
BpiloJIHEHHE JIEKCHIECKUX U TPAMMATHYECKHUX YIIPAXKHEHHIA.
Pazpen V. [lenosas KoppecnoOHXSHUHUA U JOKYMeHTANUA
Tema | Business Letter Structure and Peculiarities. 2 Tlor. nur yTEHHEe
5.1 YMeHHE N0NIb30BATECS PEYEBHIM STHKETOM. [3') 5] )
Tema | E-mail. 2 Horm. nut. TBOPYECKOE
5.2. YMeHHe COCTaBIATh JeJIOBbIe MHChMA. [3.5] 3alaHue
Tema | Simple Business Letters. 2 Jom. mut nepeBos
5.3. | YMeHue nepeBoAMTH JeNiOBEle nuchMa. OBnafieHHe OCHOBaMHM OQOpMIEHUS H [3' 5] )
COCTABJIEHHs] KOMMEPUYECKOI'0 ITHChMA. ’
Simple Business Letters. 2 3allyTa POEKTa*
MeToa NpOeKTa — CaMOCTOATENBHBIH NOUCK U MOJHOLEHHbII EPEBO, HAa PYCCKUI S3bIK Jlon. nut.
JCNOBOTO IMChMa TpodecCHOHANBHOM HampaBleHHocTH. OBnajeHHe HaBBIKAMH [3,5]
NIepeBO/Ia IETOBhIX MTHCEM.
Tema | Telephone Talks. Telegrams. YMeHnue BecTu enoBbIe NEPErOBOPEL. 2 Hon. nut. becena
5.4. OsnajieHUe HaBBHIKAMHU YCTHOIO IBYCTOPOHHETO MEPEBO/IA IEI0BOM OeCebl. [3.5]
Tema | Inquiries and Replies to Inquiries. YMeHHe Nonp30BaThcs PEYEBHIM STUKETOM 2 Homn. nur. KOJLJIOKBUYM ™
5.5. | AEJOBBIX IEPEroBOPOB. [3.5]
Hroro 3a cemecTp: 72 30




5 cemectp

Paspen L. Yernasi 1 nHCcbMeHHasi NPAKTHKA

Tema 1.1. 21st' century lifestyles. Science. Technology. Computers and mobile phones. Future vision. Predictions that come true. Modem customs

technologies.

1. 21st' century lifestyles. BeneHue u akTHBH3aLUA HOBBLIX NEKCHYECKHX €OHHML HO
BBEIZIE/ICHHBIM T€MaM. BBINOMHEHNE PA3IMYHOTO pojJa JIEeKCHYECKUX 3aianuit (restricted
and freer practice).

2. Future vision. Predictions that come true. PasBuTHe HaBEIKOB BlIaf€HHS BCEMH BUIaMHU
9yTeHus (M3yyarollee, 03HaKOMUTENEHOE, TPOCMOTPOBOe). PaboTa ¢ TEKCTaMH Ha OCHOBE
NpeJI0KEHHBIX 3aaHui (IPeTEKCTOBBIE H JIOCIETEKCTOBBIE YIPaKHEHMS).

2

OcH. nur.

[2,6]

YTEHHE

3. CtpykTypa muceMeHHOH peun: Process Essay — “Social work: Social Activism”.

Jon. nur. [2]

3CCe

4. Science. Pa3BuTusA HaBEIKOB BOCIIPUSTHS HHOS3BIYHOW PEYH HA CIYX B KOHTEKCTE
BBIIENEHHBIX TeM. [IpocMoTp BHaeomaTepuanoB mo Ttemam. CoOBepUIEHCTEOBAHHE
YMEHHUSA KPaTKO NepeJaBaTh CBEJCHH, OIyYEHHbIE M3 CPECTB MacCOBOM MHDOPMAIIHH,
BEIPa3WThH CBOE MHEHHUE.

5. Computers and mobile phones. MoHonorudgeckoe BeICKa3bIBaHHE HA TEMY XH3HH B 21
BEKeE.

Homn. nur. [2]

ayMpoBaHUeE

6. Technology. Modern customs technologies. [{uanoruyeckoe BBICKa3BIBaHHE Ha
BBIJIC/ICHHBIE TEMBI C HMCIONB30BAHUEM BBENCHHON W M3YYCHHOW JEKCHKH W
NPOH/IEHHOTO IPaMMaTHYECKOT0 MaTepHaa, OCHOBBIBAsICH Ha MPOCTYNIaHHBIX TEKCTAX.
CocragpneHue IUIAaHOB U TE3UCOB I10 BEIAEIEHHEIM TEMaM.

Tema 1.2. Is it art? Types of art. Literature. Music in different countries. Painting.

1. Music in different countries. Beenenue ¥ akTUBHA3ALMS HOBBIX JIEKCHYECKHX €IHHHUI]
IO BHICJIEHHBIM TeMaM. BBINONHEHHE pa3MYHOTO poJia JIEKCHYECKHX 3a/IaHuid
(restricted and freer practice).

2. Types of art. PaseuTHe HaBBHIKOB BNAaJeHHS BCEMHM BHJIAMH YTeHHs (H3ydaiollee,
03HaKOMHTEJIbHOE, NMpocMoTposoe). PaboTta ¢ TekcTamu Ha OCHOBE NPEITOKCHHBIX
3a/laHui  (TIPEATEKCTOBHIE M TIOCIETEKCTOBBIE YINpakHeHWs). PasBuTre HaBHIKOB
pedepaTHBHOro 4YTeHMsA. Pa3BUTHe HAaBEIKA IIEpeBOJMTH YCTHO, 0Oe3 cioBapsd, €
MHOCTPaHHOTO S3bIKa Ha PYCCKHUH TEKCT MO MPeAIOKEeHHOM TeMaTHKe.

OcH. nur.
[2,6]

YTEHHUE U NIEPEBOJ

1. Literature. Pa3sBUTHsA HABBIKOB BOCIPHITHS MHOS3BIYHOM PEUM HA CIyX B KOHTEKCTE
BELJIEJICHHBIX TEM.
2. Painting. JIluanorudgeckoe BbICKa3bIBaHME Ha BBIAEIECHHEIE TEMBI € HCIIOIb30BaHHEM

U3YYEHHOH JIEKCHMKH M NPOHIEHHOTO IPaMMaTMYecKOro MaTepuana, OCHOBBIBASCH Ha
MPOCIYIIaHHEIX TEKCTaX.

Jon. mut. [2] |

JHAJIOTUYECKOC
BRICKa3bpIBAHUC




. ~ - “ %
Song Presentation. [IpoekTHr1it MeToI — npe3eHTanus CBOEH MOGUMOM MTeCHH. I [ [ 2 Lﬂon. T. [2] | 3aIUTa IpoeKTa

Tema 1.3. Money makes the world go round. History of money. Currency. Banks and banking. Financial markets. World trade.

1. BBegeHHe M aKTHBHU3AIMUS HOBBLIX JIEKCHYECKMX E€IMHHL I10 BBIACICHHBIM TEMaM. 2 OcH. nur. YTeHUE U NEPEBO]
BrinonHenye pa3inyHOro posa IeKCHYecKUX 3aganui (restricted and freer practice). [3.4]
2 Yrenne TexcroB «Mcropus neHer» (M3yuarolnee, 03HAKOMHUTENBHOE, IPOCMOTPOBOE).
Pabota ¢ TekcTaMH Ha OCHOBE IIPE[UVIONKEHHBIX 3aJaHdil (NPEATEKCTOBHIE H
MIOCJIETEKCTOBBIE YIIPOKHEHMS ).

1. «Bamora». Pa3puTue HaBEIKOB pedepaTHMBHOrO 4YTEHHS M aHHOTHPOBAHHS 2 OcH. UT. | YTEHHE U IEPEBO
Npo4YMTaHHOro. PasBuTre HaBbIKA [EPEBOAMTH YCTHO, Ge3 CIOBaps, ¢ MHOCTPAHHOIO [3.4]

s13bIKa Ha PYCCKHMH TEKCT I10 MPeJIONKEeHHOM TeMaTHKe.

2. «MmupoBO# TOProBhIi pBHIHOK M OaHKOBCKasg cHCTeMay. PazBurTHe yMmeHus 2 OcH. IUT. | YTEeHHUE U MepeBo.]
MePecKa3biBaTh CONEPXKaHME MPOYWTAHHOrO YyyeOHOro Marepualia WM TEKCTa. [3,4]

«benopycckuit GoHNOBEIN pBIHOK». Pa3zBuTie ymeHMs mepemaBaTh Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE COJIEPAKAHME PyCCKOro TEKCTa HHGOPMAIMOHHOTO XapaKTepa.

1. «3Ha"eHue AeHEr U MX pons B Mupe». CoBepIIeHCTBOBAaHME HaBbIKa BeCTH Oecey Ha 2 Hon. nurt. [4] | MoHOJIOrHYecKHe
AHIIMHCKOM SA3BIKE, BBIPaXKas ONpEAE]EeHHBIE KOMMYHUKAaTHBHBIE HAMEPEHMS, TaKHe U TUAJIOTHYECKHE
Kak: 3ampoc; coobmeHue HHbopMauMd (IOTMONHUTENHEHOW, OETANM3UPYIOMIEH, BEICKa3bIBaHUA

YTOYHSIOIEH, OIIEHOYHOM); BRIACHEHHE MHEHHUS COOECeHHKA; BEIpaXKeHHe 0J0OpeHH st
WM HEJOBOJIECTBA.

2. CoBepIleHCTBOBAHME HaBBIKA KPAaTKO NEepeaBaTh CBEACHMS, IOy YEHHbIE U3 CPEICTB
MaccoBOH MHpOpMaLUK U MIPOYUTAHHBIX TEKCTOB, BEIPA3UTh CBOE MHEHME, BRIpA)KEHHE
coOCTBEHHOTO MHEHHSI 10 MTOBOAY MOJIYYEHHON MHMOPMALHH.

«IloBeieM UTOT: MBI ¥ ACHBIMY». Pa3BUTHS HABBIKOB BOCIIPHUSTHS HHOS3BIYHOM pedud Ha 2 OcH. nwur. [5] KOHTPOIBHAS
CNyX B KOHTEKCTE BBIAEIEHHBIX TeM C (DHKCHpOBaHHEM HYXHOH HH(pOpPMAalMU IpU pabora*
ayINpOBaHUH.

Tema 1.4. Natural and man-made disasters. Natural disasters classification. War and terrorism. Roots of war. Reasons for war. World wars.
Contemporary war. Violent conflicts.

1. BBegeHne M aKTHBH3AIMs HOBBIX JIEKCHMYECKHUX €IHHHI] IO BBIIENEHHBIM TeMaM. 2 OcH. n¥uT. yueOHEBIe 3alaHus
BrimonHenye pa3nuyHOro poja Jiekcuueckux 3afaanui (restricted and freer practice). [2,6]
2. Natural disasters classification. Pa3surie HaBBIKOB BlIaJicHUS BCEMU BUIAMHM YTEHUS
(usyuaromiee, O3HAKOMHMTENIBHOE, MPOCMOTpoBoe). PaboTa ¢ TekCTaMM Ha OCHOBE
NPENIOKEHHBIX 3aJaHuH (IIPeJTEKCTOBEIE M MIOCIETCKCTOBEIE YIIPAXHEHHUS ).

3. Roots of war. Paseurue HaBHIKOB pedepaTMBHOTO 4YTEHMS ¥ AHHOTHPOBAHHS
OPOYMUTAHHOro. Pa3BuTHE yYMEHHMA TNepecKasblBaTh COJACPXKaHHE MPOYHTAHHOTO
y4ebOHOro MaTrepHaia WM TEeKCTa. :




4. Reasons for war. CoBepleHCTBOBaHWE HaBHIKA KPATKO MNepEAaBaTh CBEJEHHS,
TOIYYEHHBIE U3 MPOYMTAHHEIX TEKCTOR, BBIPA3HUTh CBOE MHEHUE MO MOBOAY MOIYYCHHOM
uHpopmauuy. CoBepIIEHCTBOBAHHE YMEHHE IONB30BaThCsl PEYEBBIMH CpENCTBAMHU
yOexxIeHNs B KpaTKOM ITyONHYHOM BHICTYIUICHHH (Ha TEMY O BOKHE).

1. Violent conflicts. Pa3BuTUS HABBHIKOB BOCHPHATHS HHOS3BIYHON pedd Ha CIyX B 2 y4ebHoe 3aiaHne
KOHTEKCTE BBIJENEHHBIX TeM ¢ (QUKCHpOBAaHHMEM HYXXHOM WH(poOpMalHu IpH Homn. nuT.
ay/IMpOBaHHUH. [1,3]

2. Contemporary war. CoBepIIeHCTBOBaHHME HaBHIKA BECTH Oecelly Ha aHTIHHCKOM
A3BIKE, BHIpAXKAs ONPEAENEHHBIE KOMMYHHUKATUBHBIE HAMEPEHMS, TAKHE KaK: cooO1IeHre
uHbOpMaluK  (JOTMONHMUTENBHON, [ETaNH3UPYIOMEH, YTOYHSMIOMEH, OLIEHOYHOM);
BBLICHEHHME MHEHHMS COOECEIHUKA; BEIpOXEHHE OHO0PEHUS UK HEOBOIBCTRA.

3. War and terrorism. Passutue yMeHHs aHHOTHPOBATh M pedepupoBaTh 00IECTBEHHO-
TOJIMTUYECKUH ¥ CIIeUMaIbHBIH TEKCTHl CpeHel TPYAHOCTH B ayJJUTOPHH U B paMKax
CaMOCTOSTEIbHOH pabOTH! Ha BBIAETEHHEIE TEMEL

Natural disasters classification. CtpykTypa nucemenHo# peun: Classification essay. 2 Hon. nur. [5] acce™®
Hanwucanye scce 1o 3a1aHHO#M TeMe.

Tema 1.5. At the map of the world. Countries and people political institutions: Belarus, the UK, the USA, the Russian Federation, the EU, Asian
Countries. Current geopolitical changes.
1. At the map of the world. Beenenue 1 akTHBU3AIUS HOBBIX JIEKCHYECKHUX €HUHUL IIO 2 OcH. IuT.
BBIACIEHHEIM TeMaM. BEITONHEHHe pa3nMyHOro poja NeKCHYecKHX 3afaHuil (restricted [1,6]
and freer practice).

2. Current geopolitical changes. PazBuTie HaBBEIKOB BlafeHUs BCEMHM BHOAMM YTCHHMS
(u3yyaroniee, 03HAKOMUTEBEHOE, POCMOTPOBOE).

3. Pabota ¢ TekcTaMH Ha OCHOBE MpPEAIMKEHHBIX 3aJaHuii (MPEATEeKCTOBHIE H
MOCIIETEKCTOBBIE yIpaXXHEHHUs). PasBUTHe yMEHHWs aHHOTHpPOBaTH M pedepHpOBaThH
OO0IIIECTBEHHO-TTONUTHYECKUH U CIIELIMAIBHBIA TEKCTHI CPEIHEH TPYIHOCTH B ay HTOPHHU
1 B paMKaxX CaMOCTOATEIbHOU paboTHl Ha BHIACNIEHHEIE TEMBL.

1. Countries and people political institutions: Belarus, the Russian Federation, Asian 2 OcH. nur. [2] | y4eOHEIe 3a1aHUS
Countries. Pa3BuTHst HaBBHIKOB BOCHPHSTHS MHOS3BIYHOM peud Ha CIIyX B KOHTEKCTE
BBIJIENIEHHBIX TeM ¢ QUKCUpOBaHMEM HYXHOH HHpOpMaly NpH ayAUpOBaHUH.

2. CoBepLIeHCTBOBAaHME HaBBIKa IEpelaBaTh Ha MHOCTPAHHOM A3BIKE COAEpIKaHME
pycckoro Tekcta HHOOPMALIMOHHOrO XapakTepa, a TaKkKe M3JaraTh COAEpKaHHe
TIpOCIyIIaHHOH (hoHO3aNKMCH MY IIPOCMOTPEHHOTO BUICO- WM TeleuiIbMa.

1. Countries and people political institutions: the UK, the USA, the EU. 2 OcH. nuT. MOHOMNOrHYecKoe
CoBepiIeHCTBOBaHME HaBEIKA BeCcTH Oecelly Ha aHITIMACKOM S3BIKE, BEIpaXas [1,4]
omnpeJeieHHbIE KOMMYHHKAaTHBHBIE HAMEPEHHs, TaKuMe Kak: coollneHue WH(opMalyu

y4eOHOoe 3aHaHue

U JHAJIOrH49cCKOC
BBICKa3bIBaAHHC




(DONONIHUTENBHOH, JETATM3UPYIOMEH, YTOYHSIOMIEH, OLEHOYHOMN); BHIACHEHHE MHEHUS
cobecelHHKa; BEIPXKEHHUE ONOOPEHHUS MIIM HEJOBOJIECTBA.

2. COBCpH.ICHCTBOBaHHe YMCHHE IOJIB30BAaTBCS PEYECBBIMU CpEACTBAMH y6C)KlIBHPIH B

OcH. nur. TBOPYECKOE
KpaTKOM ITyONMYHOM BBICTYIUICHUH. [IOAroTOBKA Mpe3eHTaLuK, IAe HYXKHO Onucath {1,4] 3amaHue
OJIHY W3 CTpaH.
Paspgen II. Cpeacrea maccoroii uadopManuu
Tema | American media. Video news. OcH. nuT. [2] ayJUpOBaHHE
2.1.
Tema | American magazines. Video news. OcH. mur. [2] ayaupOBaHHe
2.2.
Tema | Treatment of certain subjects on radio and TV. Video news. OcH. nuT. [2] ayIupOBaHHE
2.3.
Tema | Welcome home Radio! Video news. OcH. nur. 2] KOJITOKBHYM'
24.
Tema | Video violence. Video news. OcH. nuT. [2] TBOpYECKOE
2.5. 3ajaHHe

Pazpen ITI. Aarnmiicknii si3pik B npodreccHoHaNbHOM AeSITEIbHOCTH

Tema 3.1. Customs Control. Customs Payments. Customs Clearance Operations and Procedures.

1. Customs Control. BeegeHre M akTUBH3ALMA HOBBIX JIEKCHUYECKUX EOMHHUL IO 2 y4yeOHOe 3aaHue
BBIZICTICHHBIM TeéMaM. BEINOIHEH e pa3IMyHOro poja JIeKCU4eckrX 3aiaHuit (restricted OcH. nur. [1]

and freer practice).

2. CoBepmIEHCTBOBAaHHME HABBIKOB M OBJIa/ICHHE MpPHEMaMH YCTHOrO M IMUCHMEHHOTO Hom. nur. [IEpeBoO]
nepeBofia OpWIMHANbHBEIX TEKCTOB, OXBATHIBAIOIIUX OCHOBHBLIE TEMBl, CBS3aHHBIE C [2.4]

KOHTPOJIEM Ha TAMOXKHE.

1. Customs Payments. CopepiuieHcTBOBaHME HaBBIKa IepelaBaTh HA HHOCTPAHHOM OcH. nur. [1] TIEPEBO]
SI3BIKE COJIEpXaHKE PYCCKOro TEKCTa WHPOPMALIMOHHOTO XapaKkTepa, a TAKKe H3Jarath

cogep KaHue NpocayllaHHOH HOHO3aMmKCH.

2. CoBepiieHCTBOBAHHME HAaBBIKA BECTH O€CeQy Ha aHIJHMHWCKOM SI3BIKE, BBIpaXkas 2 Hor. muT. JUaIOTHYECKoe
OTpe/cleHHble KOMMYHUKATHBHEIE HaMEpeHMs, Takue Kak: coobmenue unHdpopmanyiv [2.4] BBICKa3bIBaHHE
(IODONHUTENBHOM, NeTATH3UPYIOMEH, YTOYHSIOMEH, OLIEHOYHON); BRISICHEHHE MHEHUS

cobeceiHMKA; BEIPaXKEHIE OMOOPEHHUS MM HETOBOJILCTBA.

Customs Clearance Operations and Procedures. Pasputue HaBLIKOB BIaJieHHS BCEMHU 2 Hom. nut. MOHOJIOTHYECKOE
BHJaMM YTEHMs (U3y4arollee, 03HaKOMUTENBHOE, MPOocMOTpoBoe). PaboTta ¢ Tekcramu [2.4] BHICKa3pIBaHMC®

Ha OCHOBE NPEAJIOKEHHBIX 33)13HI/II7[ (Hpe]:[TCKCTOBblﬁ H NNOCIIETCKCTOBBIC }’Hpa}i(HCHI’IS{).




Tema 3.2. Customs Information Technology.

1. Beeienre W akTHBH3aLMsA HOBBEIX JNEKCHYECKMX EIMHHMI| 1O BEIAEIEHHBIM TEMaM. 2 OcH. nur. [1] | yueOHoe 3a1aHue
BrimosiHeHye paznuyHOro pojia JeKCHYecKHX 3a1anuii (restricted and freer practice).

2. Pa3zBuTHe HaBBIKOB BIaJEHHUS BCEMH BHIAMH YTeHUs (M3y4arollee, 03HAKOMUTENBHOE, 2 Jon. nur. YTEHHE
npocMoTpoBoe). Pabora ¢ TEKCTaMH Ha OCHOBe TPEUIOKEHHBIX — 3aJaHui [2,4]

(MpenTeKCTOBHIE U MOCHETEKCTOREIE YIPAXKHEHN). Pa3BuTHE HABEIKOB pedepaTHBHOTO
YTEHHS M AaHHOTUPOBAaHUA IPOYMTAHHOro. Pa3BuTHE YMeHHS MepecKas3bIBaTh
cofiepKaHHe IPOYUTAHHOTO TEKCTa.

3. CoBeplIEHCTBOBaHHE HABHIKOB M OBJAJCHUE IPHEMaMH YCTHOTO M MHCHMEHHOIO 2 Ocn. nut. [1] Ieperoj
NIEpeBOJIa OPUIMHANBHBEIX TEKCTOB, OXBAaTHIBAIOUIMX OCHOBHBIE  HAIpaBICHHUA
TaMOXKE€HHOH AesITEIbHOCTH.

Tema 3.3. Customs Law.

1. BeeneHue W aKTHBH3ALMS HOBBIX JIEKCHYECKMX €IUHMI IO BEIAENEHHBEIM TEMAaM. 2 OcH. mut. [1] | y4eOHoe 3amaHue
Brinonsenue pa3snMyHOro poja IeKCH4eckuX 3aganui (restricted and freer practice).
Pa3BuTHE HABBEIKOB BIIaJICHHS BCEMH BHIaMH YTCHHS (M3ydarollee, O3HaKOMHTEIBHOE,
npocMoTpoBoe). Pabora ¢ TexkcTaMM Ha OCHOBe IIpeUIOKEHHBIX — 3a/aHuM
(IpenTeKCTOBbIE M IOCHETEKCTOBbIC VIIPasKHEHMS).

2. CoBepIlIeHCTBOBaHHE HABHIKOB M OBIAJCHHE NpUeMaMH YCTHOIO K ITMCBMEHHOTO 2 Jor. nur. nepeBo
[IepeBoJla OPHTHMHAIBHBIX TEKCTOB, OXBATHIBAIOUIMX OCHOBHBIE  HalpaBJeHHS [2,4]
TaMOXKCHHOH JeSTEIHHOCTH.
Hroro 3a cemectp: 36 32
6 cemecTp.

Pazpen 1. MexxkkyapTypHasi KOMMYHHKAUHUS B e0BOM o0mennu. J[BycToponHuii nepesoj, pedhepupoBanue H aHHOTHPOBAHHKE TEKCTOB
IKOHOMHYECKOI M TAMOKeHHOH TeMaTHKH

Tema 1.1. Cultural influence on the process of communication. Communication. Intercultural communication. Necessity of intercultural
communication. Verbal and nonverbal messages in intercultural interaction.

1. Cultural influence on the process of communication. BeegeHue U akTHBHU3aLMA HOBBIX 2 OcH. HT. y4yeOHOe 3anaHue

JIEKCUYECKMX €JUHMI] 110 BELIEIEHHBIM TEMaM. [3.6]

2. BrInoHeHue pa3IiyHOro poja JeKCHYecKHX 3aianui (restricted and freer practice). 2 OcH. ut. - | y4yeOHOe 3aianue
[3,6]

1. Cultural influence on the process of communication. PazBuTre HaBBIKOB BlIaJeHHS 2 OcH. nur. YTeHue

BCEMH BHJaMHM YTEHHM: (M3ydaroliee, 03HaKOMHUTENFHOE, IPOCMOTPOBOE). [3,6]

2. PaboTta ¢ TEKCTaMM HAa OCHOBE TMIPEMJIOKEHHBIX 3a/laHUil (MIPEATEKCTOBEIE H 2 OcH. uT. YTEHHE

FIOCNETCKCTORBIE YIPAKHEHUS). [3,6]




1. Communication. PaseuTve HaBBIKOB pedepaTHBHOTO YTEHMsS W AHHOTMPOBAHMS

BOCIIPHATHSL WHOS3BIYHON pPe4H Ha CJIYyX B KOHTEKCTS BBIACIHCHHBIX TEM C

¢ukcupoBanyieM HyxHOH wuHbOpPMAaLMH TP ayaUpOBaHMM, a TaKXKe u3nararh
COAEpXKaHME MPOCTYIHIAHHOM (JOHO3ATHUCH.

2 Homn. nmut. [1] | urenue u nepeson
IIPOYMTAHHOTO.
2. PasBuTHE yMEHMS MEPeCKa3biBaTh COAEPMaHMe NIPOYUTAHHOTO yuyeOHOTO MaTepuana 2 Hon. nut. {1] | MOHONOrHYECKOE
HJIM TEKCTA. BBICKA3bIBaHHE
3. CosepileHCTBOBaHHE HaBHIKA KpaTKO IiepelaBaTh CBENEHHMS, IOJy4YEeHHBIE M3 2. Hor. nut. [1] | yueGHoe 3aganune
MPOYUTAHHBIX TEKCTOB, BEIPA3UTh CBOE MHEHHME TI0 IIOBO/LY MOTYyYEHHON UH(OpPMAaLIUH.
Intercultural communication. CoBepiIeHCTBOBaHHE HAaBBIKA BECTH Oecely Ha 2 Hom. mut. [1] | nuanorudyeckoe
aHTJIUHCKOM A3BIKE, BEIPAXKas ONpe/eNeHHbIe KOMMYHUKAaTHBHEIE HAMEPEHH. BBICKa3bIBaHHE
1. Necessity of intercultural communication. CoBeplleHCTBOBaHHE YyMEHHE 2 OcH. nur. TBOPYECKOE

%
HOJIb30BaThCs PEUEBBIMH CPEACTBAMH YOESIKICHUA B KPATKOM ITyOJIMYHOM BBICTY [UIEHUH. [3,6] 3a/1aHue
2. Hoaroroeka BHAEOINPE3CHTAIMM Ha OJHY U3 BBIICICHHEIX TEM. 2 OcH. nuT. KOHTPOJbHAS
[3,6] pabota

Verbal and nonverbal messages in intercultural interaction. Pa3BuTHs HaBBHIKOB Homn. nur. [1] ayMpoBaHue

Tema 1.2. Culture. Cultural differences. Categorizing cultures. Linear-active and multi-active cultures. Reactive cultures. Dialogue-oriented and data-

oriented cultures. American and Arab cultures.
Culture. BeeieHre ¥ akTUBU3aLMs HOBBIX JIEKCHYECKHX €IMHUIL IT0 BBIICIICHHEIM TEMaM. 2 Homn. nut. [1] ($poHTANBHEIN
BrInonHeHKe pa3IuyHOro poja JeKCHYecKuX 3ananuii (restricted and freer practice). o1Ipoc
1. Cultural differences. Pa3puThe HaBBHIKOB BNAJEHHS BCEMH BHIAMH YTEHHS 2 Hom. mart. [1] YTEeHHE
(u3yyaromee, 03HaKOMUTENBHOE, IPOCMOTPOBOE).
2. Pabora ¢ TexcTaMM Ha OCHOBE IIPE/JIOKCHHBIX 3a/aHMid (MPEATEKCTOBBIE | 2 Hom. nur. [1] YTEHHE
IIOCJIETEKCTOBBIE YIIPO)KHEHMUS).
Categorizing cultures. Pa3Butre HaBEIKOB pedepaTHBHOIO YTEHHS W aHHOTHPOBAHHSA OcH. nur. MOHOJIOTHYECKOe
HOPOYMTAHHOTO. [3,6] BHICKa3bIBaHUE
1. Linear-active and multi-active cultures. Pa3sutue ymeHHs nepeckasbiBaTh 2 OcH. nuT. AUAIOTHYEcKOoe
coZIEpKaHMe NPOYMTAHHOIO yYeOHOro MaTepHaia UitH TEKCTa. [3,6] BBICKa3bIBaHUE
2. CoBepiieHCTBOBaHME HaBBIKA KpaTKO IIepelaBaTh CBEACHUS, MONyUYEHHBIE U3 2 OcH. nut. MOHOJIOTHYECKOE
IPOYHUTAHHBIX TEKCTOB, BEIPA3UTh CBOE MHEHHME IO MOBOMY [OJIy4eHHOH HHMOPMALMH. [3,6] BBICKa3bIBaHUE




Cultures. COBepI_HCHCTBOBaHI/IC HaBBIKa NPOAYUMPOBATE CBA3aHHBIC MOHOJIOTHYECKHE

OcH. nuT. MOHOJIOTUYECKOE
BBICKa3bIBAHMS B YKA32HHBIX KOMMYHUKAaTUBHEIX chepax B HOpMaJIbHOM CpEIHEM TeMIIe {3.6] BBICKa3bIBaHHE
peyH.
Reactive cultures. Dialogue-oriented and data-oriented cultures. Pa3ssuTus HaBBIKOB OcH. juT. ayupoBaHue
BOCIPMSTHS WHON3BIYHOW peYd Ha CIyX B KOHTEKCTE BBIIENEHHBIX TeM C 4]
¢HKCHpPOBAaHHMEM HYXHOH HHpOpPMALMHM TPH ayJUpPOBaHMM, a TaloKe M3JIarath
COJICP)KAHME TPOCIHyIIaHHOHW (OHO3AMMCH WIH MPOCMOTPEHHOTO BHAEO- HIH
TeneduIsMa.
American and Arab cultures. CoBepuieHCTBOBaHME HaBHIKA BeCTH Oecelly Ha OcH. nuT. JUATOTHYECKOe
aHTTIMACKOM S3BIKE, BBIpa)Kas ONpEJE/IEHHbIE KOMMYHHKAaTHBHBIE HaMEpPEHHS, TakKHe [3,6] BBICKa3BIBaHUE
KaKk: coobuieHve HHGOpMAUMH (JIOTIOMHUTENBHOW, NETANM3UPYIOWEN, YTOUHSIOMWEHH,
OLUEHOYHOH); BBUICHEHHE MHEHMsA cobeceHHKa; BBIpaXEHHE OJ00peHMsA WM
HEJIOBOJIECTRA.
Ideal world. Jon. nut. [3] | 3ammTa npoextd
IMpoextHeiit MeTox: «MaeanbHbIil MEP» OJTHOM U3 KYIBTYD.
Paznen I1. /le;ioBasi KOppecnoHJeHIHA H JOKYMEHTANMSA
Tema | Offers. CocraBneHue IeNOBBIX MUCEM. OcH. nuT. MHCEMEHHOE
2.1. [3.4] 3a7laHHe
Tema | 1. Orders. Execution of Orders. YcTHEIi IBycTOpOHHUI NepeBo AeT0BOH Oecesl. OcH. nuT. [IEpEeBO.
2.2. [3.4]
2. Execution of Orders. OBnageHue KoMMepUeCKOH TEPMUHOIOTHEH. OcH. nut. yuebHOe 3aaHKe
[3.4]
Tema | 1. Delivery and Sale Stipulations. Packing and Dispatch. I[TepeBop enoBbIx rucem. OcH. nuT. TIEpeBO/I
2.3. [3.4]
2. Delivery and Sale Stipulations. Packing and Dispatch. IlepeBon nenoBrix muceMm. OcH. nut. MIEPEBO,
[3:4]
3. Delivery and Sale Stipulations. Packing and Dispatch. Odopmienue u cocraBineHue OcH. nur.
KOMMEep4eCKOoro ImHUchMa. [3,4] yaeOHoe 3aJaHue
Tema | 1. Contracts. CocTaBneHuUE [ICIOBBIX ITUCEM. OcH. nur. y4ebHoe 3a1aHHe
2.4. [3,4]
2. Contracts. CocTaBnenue TeneOHHOTO pasroBopa 00 W3MEHEHMAX B JCHCTBYIOUIUM OcH. nuT. JAUAIIOrH4ecKoe
KOHTPAaKTE. 3,4] BBICKa3bIBaHUE
3. Contracts. JlenoBeie 1eperoBopsl. OcH. nut. JUaOrMYecKoe
[3.4] BBICKa3BIBAHHE




Tema

1. International Trade. PeueBoii 3THKeT NeNOBEIX NEPEroBOpOB. 2 OcH. nuT. yueOHOe 3aJaHue
2.5. [3.4]

2. International Trade. [IpoBenenue neperopopos. 2 OcH. Jlur. TBOpYECKOE

[3.4] 3ajlaHue

3. International Trade. [lenoBsle meperoBopsl B MHCbMeHHOM Qopme (27eKTpOoHHas 2 OcH. nuT. yuebHOe 3a1aHue.

[I04Ta). [3.4]

4. International Trade. [lenoBele NeperoBOpH B MHUCHMEHHOW (opMe (BreKTpOHHAS 2 OcH. nuT. KOHTPOJbHAs

noura). [3.4] pabota

HWroro 3a cemecTp: 36 32

7 cemecTp.

Paznen I. YerHas npakTuka

Tema 1.1. You never stop learning. Stages of education. Types of schools. Education in different countries: similarities and differences. Exams.

1. You never stop learning. Stages of education. Exams. BeeieHue u akTHBU3aLMS HOBBIX
JEeKCHYECKMX €IMHMI[ TI0 BBIJENCHHBIM TeMaM. BEINONHEHHE pasiM4YHOro poja
neKcudeckux 3agaHui (restricted and freer practice).

2. Pa3BuTHE HAaBBIKOB BIIaJCHHsI BCEMU BUIAMH YTeHUs (M3y4arollee, 03HaKOMHUTENBHOE,
npocMoTpoBoe). PabGora ¢ TekcTamMM Ha OCHOBE INPEMJIOKEHHBIX 3aJaHHM
(mpenTEeKCTOBEIE M IIOCNETEKCTOBBIE YNPaOKHEHWs). PasBUTHE HABBIKA MEPEBOAUTH
ycTHO, Oe3 cioBaps, ¢ MHOCTPAHHOTO S3bIKA Ha PYCCKHMI TEKCT MO MpeAioKeHHOMN
TeMaTHKe. Pa3sBUTHE yMEHHs IepecKasblBaTh COACPXKaHME MPOYHUTAHHOrO yueGHOTO
MaTepuana Wik TeKCTa. PasBuTre yMeHus epejaBaTh Ha aHTTIMHCKHI SI3BIK CO/IEpyKaHue
PYCCKOTo TekcTa MHQOPMAIMOHHOTO XapakTepa.

2

OcH. muT.
[2,6]

YTECHHUC U NIEPEBOJ

1. Types of schools. Pa3BuTusi HABHIKOB BOCHPUATHS MHOS3BIYHOM peyu Ha COyX B
KOHTEKCTE BBIJEIEHHBIX TeM ¢ (UKCHPOBAHHMEM HYXXHOH HMHOpPMAIMM IpH
ayAMpOBaHHH.

2. CoBepluIeHCTBOBaHME HaBBIKa BecTH Oecey Ha aHIJIMHCKOM $3bIKE, BEIpaxas
onpe/icieHHble KOMMYHHMKATHBHBIE HaMepeHWs, Takue Kak: 3arpoc; cooOIlieHHe
wHQOpMan¥K  (IOTIONHHUTENBHON, [AeTanmM3upyromed, yTouyHsiomell, OleHOYHON);
BBIICHEHME MHEHUA cobecelHUKa; BRIpaKeHHe 000PEHUS MITH HEIOBOILCTRA.

3. OBnageHue OCODEHHOCTSIMH si3bIKa ped)epaTHBHOTO TEKCTa, yMeHue 00061aTh
OCHOBHBIE MMOJIOXKEHHS IEPBOMCTOYHHKA TP IOMOIIH JIOTHKO-CEMaHTUYIECKOTO aHAIM3a
TEKCTa, OBJIaIEHUE MPOLIEAYPOil cocTaBieHuUs pedepara ¥ aHHOTALHH.

Homn. nur. [1]

y4ebHoe 3aJaHue




Education in different countries: similarities and differences.

1. Ycpoenue rpaMMaTHM4YeCKHX CPEACTB BHIPKCHHSI OTHOIUEHMS K BHICKA3HIBAEMOMY.
VYcBoeHHe rpaMMaTHYECKHX CPECTB CBSI3M NPEIOKEHUH U ab3aLeB.

2. Hanyicadue COYMHEHMS 10 BCeM NpaBiiiaM aKaJeMHYeCKOTO MHChMa.

OcH. JuT.
(2,6]

3CCe

Tema 1.2. Going global. Globalization. English as a global language. National economic policy and world integration.

union.

Europe: econo

mic and monetary

1. Going global. Globalization. English as a global language. Beenenue u akrupuzanus
HOBBIX JIEKCHMYECKHMX €IMHHMIL 10 BBIIEICHHBIM TeMaM. BEINoIHeHHe pa3nuuHoro poxa
nexcuyeckux 3anaHui (restricted and freer practice).

2. Pa3BuTHE HABEIKOB BJIaJICHKsI BCEMU BUIAMHU YTCHUS (U3y4alolee, 03HAKOMHTEIBHOE,
npocMoTpoRoe). PaGoTta ¢ TeKCTaMM Ha OCHOBE MPEAJIOKEHHBIX  3aJaHMii
(IpenTeKCTOBBIE M IIOCNETEKCTOBBIE YNpakHEHWs). PasBuTHEe HaBBIKA IIEPEBOJUTH
ycTHO, 6€3 CnoBaps, ¢ HMHOCTPAHHOTO S3BIKA Ha PYCCKHH TEKCT MO MPENJIONEHHOM
Tematuke. Pa3BUTHE yMeHMs TepecKasbiBaTh COAEPIKAHHE MPOYMTAHHOrO Y4eOHOro
MaTepHaa WK TeKCTa. Pa3BUTHE yMeHHS Iepe1aBaTh Ha aHFIIHHACKHU# 351K COIEPIKAHHE
PYCCKOTr0 TeKCTa HHPOPMALMOHHOI'O XapaKTepa.

2

OcH. 4T.
[2,6]

bpoHTaNBHEII
onpoc

1. National economic policy and world integration. CoBeprueHCTBOBaHHE HABEIKA KPATKO
nepeaaBaTh CBEICHHA, NOTyUeHHBIE U3 CPEICTB MACCOBON HHQOPMAIIMU 1 IPOUNTAHHEIX
TEKCTOB.  Bmagenme  BCeMHM  BHJaMM  MOHOJIOTHYECKOrO  BBICKA3BIBAHMS
(nadopMupoBaHUe, IOACHEHHE, YTOYHEHHUE, UHCTPYKIMS U T.1I.).

2. Pa3BUTHA HABBIKOB BOCHPHSTHS MHOS3BIYHON PEUM Ha CIyX B KOHTEKCTE BBIIEICHHBIX
TeM ¢ (HUKCHpDOBaHMEM HY)XXHOH MHpOpMaLMM 0pd ayaupoBaHuu. Ilepeckas
NPOCMOTPEHHOTO MIIH MPOCTYINAaHHOTO MaTepHaa.

3. CoBepuieHCTBOBaHME HaBBIKA BECTH Oecelly Ha aHITIMHCKOM s3bIKE, BBEIpaXKas
onpeje/iceHHbEIE KOMMYHHMKAaTHBHEIE HaMepeHHs, Takhe Kak: 3ampoc; coobimeHue
uHbopManyy  (JOMOJHMUTENBHOM, JeTANU3HPYIOMWIeH, YTOYHSIOWIEH, OIEHOYHOM);
BBISICHEHHE MHEHUA cOOECeIHNKA; BEIpaXeHHe 0T0OpeH s HIIK HEOBOJIBCTRA.

4. OsnageHue ocoOeHHOCTAMM s3BIKa pediepaTWBHOTO TeKcTa, yMeHue o0o0marh
OCHOBHEIE I10JIO)KEHH IEPBOMCTOYHHKA IIPH ITOMOIIH JIOTHKO-CEMAHTHYECKOr0 aHaJIM3a
TEKCTa, OBIaJCHUE NPOLIeAYPOH cocTaBlieHUs pedepaTa U aHHOTALHH.

OcH. nur. [4]

MOHOIIOTHYCCKOE
" JHajIOTH4YICCKOC
BBICKa3hIBaHHUC

1. Europe: economic and monetary union. JIormko-cMBICTIOBEIE CBS3HM: COHO3BI H
COFO3HBIE CJIOBA, KJIMIIE, BBOAHBIE 000POTH ¥ KOHCTPYKIHH.
2. HanicaHue COYMHEHHs 110 BCEM IIPaBHIIaM aKaJIeMHYECKOTO IHChMa.

OcH. nurt. [3]

3CCE




Tema 1.3. Cultural awareness and cross-cultural understanding. Concepts of cultural differences. National identity and stereotypes.
1. Cultural awareness and cross-cultural understanding. Beeaenue 1 akTHBU3aIMA HOBBIX 2 OcH. nHT.
JIEKCUYECKUX EIUHUL 1O BBHIJENEHHBIM TeMaM. BBINONHEHME pa3IM4YHOro poja [2,6]
neKcHYyecKHX 3aaHuii (restricted and freer practice).

2. Pa3BuTHE HAaBBIKOB BIaJIeHH BCEMU BUAAMHU YTCHUs (M3yUaroliee, 03HAKOMHUTENBHOE,
npocMoTpoBoe). Pabora ¢ TekcTaMH Ha OCHOBE NPEMJIOKEHHBIX 3alaHui
(MpeATeKCTOBBIE M TIOCNETEKCTOBBIE YMPAXHEHWS). Pa3BUTHE HABEIKA MEPEBOIUTEH
yCTHO, ©€3 cnoBaps, ¢ MHOCTPaHHOTO S3bIKAa HA PYCCKUH TEKCT M0 MPeioKeHHOM
TeMaTHKe. Pa3BUTHE yMEHHs IIepecKas3blBaTh COJAEpIKaHUE IMPOUYUTAHHOTO Y4eOHOTo
MaTepuana Uiy TeKcTa. Pa3BuTre yMeHUs NiepeiaBaTh Ha aHI MTUACKUH S3BIK COAepIKaHue
PYCCKOTO TeKcTa HHPOPMALIMOHHOTO XapaKTepa.

3. CoBepleHCTBOBaHHME HABBIKA KPATKO NEPEJaBaTh CBEACHUS, IOJIyYEHHEBIE U3 CPEICTB
MaccoBOH MHGOpPMALMM W TNPOYMUTAHHBIX TEKCTOB. BrajeHWe BCeMH BHIAMM
MOHOJIOTHYECKOTO  BBICKa3bpIBaHMA (MHQOPMHUpPOBAHME, IMOSCHEHHE, YTOYHEHHE,
HHCTPYKLHA U T.JL.).

1. Concepts of cultural differences. Pa3suTuisi HaBEIKOB BOCTIPUSATHS UHOAZBIYHOM pedu 2 OcHn. nur. [6] ayJqupoBaHNe
Ha CITyX B KOHTEKCTE BEIAENEHHBIX TeM ¢ QHKCHPOBaHHMEM HYXHOH HMH(popMauuu npu
ayAMpOBaHHUH.

2. CoBepilIEHCTBOB2HWE HABBIKAa BecTH Oeceqy Ha aHTIMICKOM S3BIKE, BBIpaXKas
OlpeJeNieHHble KOMMYHHMKATHBHBIE HaMEPEHHs, TakuMe Kak: 3alpoc; cooliueHHe
uHGOpPMalUH  (IONOJIHUTENBHOM, NeTalU3UpYIOIEeH, YTOYHSIOIEH, OLEeHOYHOI);
BBUICHEHHME MHEHMs cOOeCeJHNKa; BhlpaykeHHEe 0T0OpEeHNHs UM HeIOBOJIBCTRA.

1. National identity and stereotypes. OBnaneHue 0cOOEHHOCTSIMU SI3BIKa pehepaTHBHOTO 2 OcH. nur. [1] 3ccé’
TEKCTa, yMeHHe 0000IaTh OCHOBHBIEC [IOJIOXKEHHs IIEPBOMCTOYHMKA MNpPU MOMOLIH
JIOTUKO-CEMaHTHYECKOTO aHallM3a TEeKCTa, OBNAJeHHe IpOLEAYypOil COCTaBlieHHS
pedepaTa 1 aHHOTALHH.

2. HanmcaHue coYMHEHUs IO BCeM IPaBMIIaM aKaJIeMHUYECKOro MUChMa.

YTEHHEC U IEPEBOA

Tema 1.4, Burning issues. Fossil fuel. Nuclear energy. Renewable energy. Energy crisis. How environmentally friendly are we? Energy saving.

1. Burning issues. Fossil fuel. Nuclear energy. Renewable energy. Beenenme u 2 OcH. nut. ayupoBaHHE
aKTHBU3aLMsl HOBBIX JIEKCHYECKMX €JMHMI II0 BBIAETICHHBIM TEMaM. BrinosnHeHHe [2,6]
Pa3IMYHOTO pojia JeKCHUYeCKHX 3afanuii (restricted and freer practice).

2. Pa3BuTHE HaBHIKOB BIAJECHM BCEMH BHIAMU YTeHHUS (M3ydatoiee, 03HAKOMUTEILHOE,
npocMoTpoBoe). Pabora ¢ TekcTamMM Ha OCHOBE MpPENJIONKECHHBIX  3aJaHHiA
(TIpeATEeKCTOBEIE U NOCIETEKCTOBEIE YIIPAXKHEHHUS).

3. Pa3euTHe HaBBIKAa NEPEBOJUTH YCTHO, 0€3 CIOBaps, ¢ WHOCTPAHHOIO s3biKa Ha
PYCCKMI TEKCT MO MPEeAJIOXKEHHON TEMAaTHKE.




4. Pa3sBUTHA HaBBIKOB BOCIIPUATHS MHOS3BIYHON PEUYH HA CIIyX B KOHTEKCTE BEIIEIEHHBIX
TeM ¢ (QUKCHpPOBaHMEM HYXHOI HHpOpMalMM Ipu ayaupoBanuu. Ilepeckas
_IpOCIYHIAHHOTO MaTtepuana.

1. Energy saving. Energy crisis. Jluanoruyeckoe BEICKa3bIBAHUA HA BBIAEJIEHHBIE TEMEI 2 OcH. aur. [2]
IO TPEIOKEHHBIM BOIIPOCAM.

2. How environmentally friendly are we? Osnagenne 0COGEHHOCTAMH A3BIKA
pedepaTHBHOrO TEKCTA, yMEHHE 000011aTs OCHOBHEIE ITOJIOXKEHHS [IEPBOMCTOYHUKA IIPH
MOMOIIM  JIOTMKO-CEMaHTMYECKOTO  aHalM3a TeKCTa, OBNaJeHHe IpOLELypOii
coCTaBlieHHs pedepara H aHHOTAIMH.

3. CoBepieHCTBOBaHUE HaBbIKa MOHOJIOTHHECKOH peYH pUTOPHYECKOrO Xapakrepa.

4. TloarotoBka Npe3eHTAUMM Ha 3KOJNOTHYECKYIO HIM TEONOIUTHYESCKYIO TeMY.
BrIcTyIIeHHE ¢ NIpe3eHTalMeH.

Tema 1.5. Human rights and contemporary issues. Human rights in international relations. Economic and social rights.
1. Human rights and contemporary issues. BmemeHue W aKTHBM3ALMSI HOBBIX 2 Hon. nur. [5] NICbMEHHOE
JIEKCHUYECKMX EJMHULl MO BEIIEICHHBIM TeMaM. BEINONHeHHe pPa3NHYHOro poaa
NekcH4ecKux 3amaHui (restricted and freer practice).

2. Pa3BuTHe HaBBIKOB BJIA/IEHUSI BCEMU BHAaMHU YTeHM (U3ydaroliee, 03HaKOMHUTEBHOE,
npocMoTpoBoe). Pabora ¢ TekcTamMuM Ha OCHOBE TNPEMJIOKEHHBIX  3aJaHuil
(TIpeATEKCTOBBIE M TIOCHETEKCTOBBIC YNPAKHEHHs). Pa3BuTHe HaBhIKA IEPEBOIAWTH
ycTHO, 6€3 croBaps, ¢ MHOCTPAHHOTO S3bIKAa HA PYCCKHi TEKCT MO NPe;IONKEHHOH
TeMaTHKe.

3. PasBuTHe yMeHMs NepecKas3blBaTh COAEPXAHUE NPOYNTAHHOTO y4eOHOro MatepHuana
MM TEKCTA.

4. PasBuTHEe yMeHHA NepefaBaTh Ha AHIJIHMHACKHM S3BIK COAEPIKAHUE PYCCKOT0 TEKCTa
UH(QOPMaHOHHOTO XapaKTepa.

TBOpHYECKOE
3ajaHué

3aJJaHHueC

1. Human rights in international relations. CoBeplueHCTBOBaHHE HaBBIKA KpPATKO 2 Hor. nut. [5] | yyeOHOe 3amanue
nepeaBaTh CBEIEHH, [IOTyYEHHBIE U3 CPeCTB MaccoBOi HHGOPMALMH U IPOYUTAHHBIX
TEKCTOB.  BnajgeHMe  BCeMH  BHAaMHM  MOHOIJIONMYECKOTO  BBEICKA3BIBAHMS
(uHpOPMHpPORaHUE, IOICHEHUE, YTOUHEHNE, HHCTPYKLUS U T.11.).

2. CoBeplIeHCTBOBaHHME HaBbIKa BECTH Oecelly Ha aHTJIMHCKOM S3bIKE.

3. Pa3BUTHA HaBBIKOB BOCHPHSTHS HHOSI3BIYHOM PedM Ha CIIyX B KOHTEKCTE BBIISICHHBIX
TeM C (UKCHpOBaHMEM HYXHOH WHQOpPMalMu TNpu ayaupoeaHuu. Ilepeckas
IPOCMOTPEHHOTO HITH IIPOCITYINAHHOrO MaTepyaa.

4. OnameHue OCOOEHHOCTAMM s3blka pedepaTHBHOrO TEKCTa, YMeHue 0600ImaTh
OCHOBHBIE ITOJIOXKEHH IEPBOUCTOYHHKA IIPY NTOMOIIM JIOTMKO-CEMAHTHYECKOT0 aHaNN3a
TEKCTa, OBJIa[IeHUE NIPOLIEAYPOH cocTaBieHHs pedepaTa ¥ aHHOTAIMH.




Economic and social rights. Hanucanue codyrHeHMS 0 BCeM NpaBUIiaM aKaieMHIECKOro 2 OcH. nuT. [5]
UChMa

3CCC

Pasnen II. Aurimmiickuii 31K B nipodreccHOHATBLHOM JeaTeNbLHOCTH

Tema 2.1. Customs Law Enforcement.

1. OcBoenue HEO6X0AMMOTO MHHIMYMa JIEKCHYECKHX €AMHHUL TAMOXKEHHOTO XapaKkrepa, 2 Ocn. nur. [1]
HauboJlee 4acTO BCTPEYAIOUIMXCS B CICIMANBHBIX TEKCTaX. BHIMONHEHUE pasNYHOro
pona nekcu4yeckux 3ananwmii (restricted and freer practice).

2. YCTHEIA nepeBo/l OPUTMHANBHEIX TEKCTOB, OXBATHIBAOIMX OCHOBHBIE HANPABIICHMS
TaMOXKCHHOH [EATENLHOCTH. Pa3sBHTHE HaBBIKa IEPeBOAMTEH YCTHO, Oe3 croBaps,
HMHOCTPAaHHOTO SI3bIKA Ha PYCCKMH TEKCT MO mnpodeccHOHANLHON TemaThke. PasBurre
YMEHHS TlepelaBaTh Ha aHIVIMACKMH S3BIK  COJNCPKAaHHE pPYCCKOrO TeKCTa
uH(pOpMaIMOHHOTO XapakTepa (YCTHO M IUCbMeHHO). OBlajgeHHE OCHOBHBIMHM
[pYeMaMu MMCbMEHHOTIO MEPEBOA: MMCEMEHHBIN MepPeBO/l OPUTHHANBHEIX TEKCTOB (CO
crnoBapeM). OBnaieHHe HaBBIKAMM YCTHOTO JABYCTOPOHHErO repeBoja. Ilepeso TekcToB
TaMO>XEHHOH TEMaTHKH «C JIMCTa» C aHMIHICKOTO A3bIKa Ha pyCcCKHUii. Pa3BuTHE HABBIKOB

3.633.1_(1-[0-(1)1)3.3080[‘0 IIEpEBOAa, B TOM 4HHCIIC C HUCIIOJIB30BaAHUEM MaTCpHalOB ayauo- U
BHACO3AaITHCH.

HeEpeBos

PazBuTie HaBBIKOB BIaJCHUS BCEMH BHAAMHM uTeHUs (U3ydaromiee, 03HAKOMUTEIBHOE, 2 Jon. mur. YTEeHUE
npocMoTposoe). Pabora ¢ TeKcTaMM Ha OCHOBE TIPE/UIOKEHHBIX — 3aJaHMi [2, 4]
(mpeATeKCTOBEIE M IIOCHETEKCTOBHIE  ympakHeHws). OBIajeHHe  OCHOBaMH
pedepupoBaHUd M aHHOTHPOBAaHUS TEKCTOB MO TaMOXKEHHOM TeMaTHKe. PasBUTHE
YMEHHS TepECKA3BIBATh COJEPXKAHUE NMPOYMTAHHOTO yyeOHOro Marepuana Wi TEKCTa.

®uxcupoBaHUe HyKHOH HHOPMAaIIHMH Ipy YTeHUH. Y MeHHe paboTaTh ¢ HebM TEKCTOM
¥ OPHEHTUPOBATHCSA B €T0 CTPYKTYpE.

e ~ %
Pa3BuTHE HABHIKOB BENEHMA JUCKYCCHU M IMYOIMYHBIX BBHICTYTUICHHIT 110 TAMOXXEHHOM 2 Jlomn. nur. KOJUIOKBUYM
TEMAaTHKe. [2, 4]

IouuManue I’IHOCTpaHHOﬁ PC€4H Ha CIIYX B 6606,[[6 C IperiogaBaTejiCM.

Tema 2.2. Customs Psychology.

1. Pa3BuTne HaBBIKOB BIIaJieHYs BCEMH BUJAMK YTEHHS (U3ydaroliee, 03HaKOMHUTENIEHOE, 2 Och. nuT. [1} YTEHUE
npocMoTpoBoe). Pabora ¢ TekcTamMM Ha OCHOBE IPEJVIOKEHHBIX — 3aJaHHH
(mpenTeKCcTOBbIE M NOCIETEKCTOBBIEC YIIPAKHEHMS ).

2. OrnajieHue oCHOBaMH pedepHpPOBAHUS U AHHOTHPOBAHMSA TEKCTOB IO TaMOXKEHHOM
Temaruke. Pa3sBUTHE yMEHHMs IEpECKa3BIBaTh COJEPIKaHHE IIPOYHMTAHHOrO y4debHOro
MaTepualna WiKM TeKCTa. PuKcHpOBaHME HYXKHOM MHGOPMAlMM MPH YTCHHUW. Y MEHHE
paboTath ¢ LieNBIM TEKCTOM H OPMEHTHUPOBATECS B €r0 CTPYKTYpE.




1. VeTHBIR nepeBo] OPUrMHANBHBIX TEKCTOB, OXBATHIBAIOIIMX OCHOBHEIE HANIPaBJIEHMS 2 Hom. nut. ydebHoOe 3aqaHue
TaMOXXEHHOM JEeATENBHOCTH. Pa3sBHTHE HaBBIKa MEpeBOAWTH YCTHO, Oe3 cioBaps, [2, 4]
UHOCTPAaHHOIO fA3bIKA HAa PYCCKMH TEKCT MO mpodeccroHANIbHON TeMaTuke. Pa3Butue
YMEHHUs TepefaBaTh Ha aHMIHHCKMH  S3BIK  COAEPIKAHHE pYCCKOrO TeKcTa
HH(pOpPMaUMOHHOro Xxapaktepa (YCTHO M NHCbMeHHO). OBnajcHME OCHOBHEIMH
NpyeMaMHy [MCEMEHHOIO epeBojia: MUChMEHHBIH NepeBO OPUTHHATTBHBIX TEKCTOR (CO
cnopapeM). OBiazieHNe HAaBEIKAMH YCTHOTO IBYCTOPOHHEr0 epeBoa. IlepeBoj TeKCTOB
TaMO>XEHHOM TEMATUKH «C JIUCTA» C AHIIIMHACKOrO S3bIKa Ha pyCcCKuil. Pa3BuTHE HABBIKOB
a63aL1HO-()pa30BOro NMepeBoa, B TOM YHCIE C HCIOJH30BaHUEM MaTEpPHAIOB ayJuo-
BUJEORANUCH.

2. Pa3BuTHE HAaBBIKOB BeJEHHA JUCKYCCUU U ITyOIIMYHBIX BHICTYILICHHH TI0 TAMOXKEHHO
TEMATHKE.

3. IlonrmaHue HHOCTPaHHOH pedu Ha CiIyX B Oecelle ¢ MperoaBaTeieM.
Tema 2.3. Customs International Cooperation.

1. BrinosHeHKWe pa3IMYHOrO pojia JIeKCHueckux 3aganui (restricted and freer practice). 2 OcH. nut. [1] | y4eOHoe 3amaHue
Pazpurre HaBRIKOB BIaJICHUS BCEMHM BUAAMM UYTCHMs (M3ydalollee, O3HAKOMHUTEIBHOE,
HIpPOCMOTpPOBOE).

2. PaboTra c TekcTaMM Ha OCHOBE MpPEMJIOKEHHBIX 3aJaHui ([PEeNTEeKCTOBEIE U
NOCETEKCTOBRIE  ynpakHeHus). Osnagenue ocHoBaMH  pedepupoBanuia U
aHHOTHUPOBAHMS TEKCTOB 110 TAMOXXEHHOM TeMaTHke. Pa3BuTHEe YMEHUs MepecKa3biBaTh
CoZIepKaHHME NMPOYUTAaHHOrO Y4eOHOro Marepuana Ui TekcTta. @UKCUpOBaHUE HYKHOK
UHpOpPMALMH IIPH YTEHUH. YMeHHe paboTaTh ¢ LIENBIM TEKCTOM M OPUEHTHPOBATHCS B
ero CTpyKType.

VeTHBIA 1epeBoji OpUIMHANBHBIX TEKCTOB, OXBATHIBAIOIIMX OCHOBHBIE HAaNpaBlICHHS 2 Hon. nut. nepeBof
TaMOXXEHHOH AesATeNsHOCTH. Pa3BHTHe HaBBIKa INEpPeBOOUTH YCTHO, Oe3 cloBaps, C [2, 4]
MHOCTPaHHOTO s3bIKa Ha PYCCKMH TEKCT MO npodeccHOHANBHON TemaTHke. PazBurtue
yMEHHUs TlepefaBaTh Ha aHMIMHCKUHA S3BIK  COJEPXKAHHE pYCCKOrO TeKCTa
MHPOPMAIOBHOTO XapakTepa (YCTHO M TMCEMeHHO). OBnajeHue OCHOBHBIMHU
npueMaMH [MCEMEHHOIO IEPEBOMA: MMCEMEHHBIH [IEpeBO]l OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB (CO
crnoBapeM). OBnajieHUe HaBBIKAMM YCTHOTO ABYCTOPOHHeETO nieperojia. lleperon TexcTon
TAMOXKEHHOM TEMATHKH «C JIUCTa» C aHITMHACKOTO A3bIKa Ha pyccKuii. Pa3BiTHE HABBIKOB

a63a1HO-(hpPa30BOro NEPEBO/IA, B TOM YHCIE C MCIONB30BAHHEM MATEPHAIOB ayaHO- U
BHU/ICO3aIHCH.




Tema 2.4. Customs Logistics.

OcBoenne HEOOX0IMMOr0 MHHMMYMA JIEKCHYECKHX SMHUL] TAMOXEHHOTO Xapakrepa, 2 OcH. nur. [1] MIMCEMEHHOE
HauboIllee JaCTO BCTPEYAIOMMXCS B CHELMANIBHBIX TEKCTaX. BHIMONHEHHE pa3IMdHOrO 3a/laHue
poJia JleKcHuecKkux 3aaaHui (restricted and freer practice).

VCTHEIA TEpEBOJ OPUIMHAJIBHEIX TEKCTOB, OXBATHIBAIOIIMX OCHOBHBIC HAIPABIECHHS ' 2 Hom. nurt. IepeBo
TaMOXEHHOH JeATeNbHOCTH. Pa3sBuUTHe HaBBIKa NEPEeBOIWTH YCTHO, Oe3 cnopaps, ¢ {2, 4]

MHOCTPaHHOIO s3blKa Ha PYCCKMH TeKcT No mpodeccHoHanbHOM TeMaTHKe. PasBuTue
yMeHMs T[lepeaBaTh Ha AaHMJHMHCKMH S3BIK  COOEp)KaHHe pPYCCKOro TeKCTa
HHQOpPMaIMOHHOTO XapakTepa (YCTHO ¥ MHChMeHHO). OBnajgeHre OCHOBHEIMM
npHeMaMHi MUCbMEHHOTO MEePEBOA: MIMCEMEHHEIH N1ePEeBO/l OPUrHMHANBHEIX TEKCTOB (CO
cioBapeM). OBlageHre HaBBIKAMH YCTHOTO IBYCTOPOHHeTO nepeBoja. [leperoj Tekctos
TaMO)KEHHOM TEMATUKH «C JINCTa» C aHIIMHACKOro A3bIKa Ha pycCcKUil. Pa3BUTHE HABHIKOB

a63auHo-Q)pa3030ro IICpeBoOaa, B TOM HHUCJIC C HCIIOJIB30BaHUEM MaTepHaJIOB ayJuo- U
BHACO3aIINCH.

Tema 2.5. Customs Integration Processes.

1. OcBoeHue He06X0AMMOro MUHAMYMa IEKCUYECKUX SAMHHL TAMOXEHHOTO XapaKTepa, 2 Och. mut. 1]
HaubOoNee 4acTo BCTPEYArOIIMXCsl B CHEIMANBHEIX TeKcTaX. BrINONHEHHEe pa3HYyHOro
poma nekcudyeckux 3anaHui (restricted and freer practice).

2. Pa3BuTHE HABBIKOB BIaJCHWUA BCEMHU BUAAMM YTCHUS (M3yUaloliee, 03HAKOMUTENbHOE,
npocMoTpoBoe). Pabora C TekcTaMM Ha OCHOBE TNpeJJIOKEHHBIX  3aJXaHuil
(IpeATeKCTOBBIE M ITOCIETEKCTOBBIE YIPAXKHEHMUS).

3. OBnageHue OCHOBaMM pe(epUpPOBaHUsS M AHHOTHPOBAHMS TEKCTOB IO TAMOMKEHHON
TEMAaTHKE.

4. PazpuTHe yMeHHA NepecKa3pIBaTh COJEPXKaHHe MPOYUTAHHOrO y4eOHOTO Marepuana

uu TekcTta. PHKCHpPOBaHHE HyKHOM uH(OpMalMu NMpH YyTeHUH. YMeHHe paboTath C
LIeJIFIM TEKCTOM M OPMEHTUPOBATHCS B €r0 CTPYKTYPE.

y4eOHOE 3ajaHue

YeTHBIA [EPEBOJ OPUIMHANILHBIX TEKCTOB, OXBATHIBAIOIIMX OCHOBHBIE HaIlpaBIIEHUS 2 OcH. nut. [1] KOHTPOJBHAs

. *
TaMOKEHHOH! [esTENbHOCTH. Pa3BHTHe HaBEIKa MEpeBOAMTEH YCTHO, Oe3 crnoBaps, ¢ Hor. nut. pabota
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Ha PYCCKHI TEKCT MO npodeccHOHANBHOH TeMaTHke. Paseurue (2, 4]

yMEHUS TepeAaBaTh Ha aHIVIMICKHIA S3BIK  COJEpXaHue pYyCCKOro TeKCTa
MH(OpPMALMOHHOrO XapakTepa (yCcTHO M mnHcbMeHHO). OBlafieHHE OCHOBHBIMHM
NpYeMaMH ITMCHMEHHOTO NEPEBO/A: MMCEMEHHBIH NepeBOl OpUTrMHANBHBIX TEKCTOB (CO
cnopapem). OBnaieHHE HAaBBIKAMH YCTHOTO IBYCTOPOHHET0 repeBoja. [leperog TekcTos
TAaMO>KEHHOM TEMATHKH «C JIACTa» C aHTJIMHCKOrO A3bIKa Ha pyccKuii. Pa3BuUTHE HABBIKOB

8.633HHO—(1)p330BOFO nepesoja, B TOM 4YMCJIC ¢ MCIIONB30BAHHEM MATCpHAJIOBR ayaHO- U
BHIACO3AITHCH.




Pazpen I1Il. MexKkyJIbTypHAs KOMMYHHKANHS B JejioBoM oGmenun. JIpycTroponnnii nepesos, pedpepupoBanne H aHHOTHPOBAHHE TEKCTOB

3KOHOMHYECKOH W TAMOKEHHOH TEeMaTHKH

Tema
3.1.

Different languages, different worlds.

1. BreieHUE W aKTHBU3ALIMS HOBBIX JIEKCHYECKHUX EMHMI] 10 BHLICICHHBIM TEMaM.

2. Pa3puTHe HaBBIKOB BJIAICHHs] BCEMH BUAAMH YTeHHU:A (M3y4aroliee, 03HaKOMUTENLHOE,
npocMoTpoBoe). Pa3sBuTHE yMeHUS NepecKassiBaTe CONCPXKAHME TMPOYHTAHHOTO
y4eOHOro MaTepuana Wil TeKCTa.

3. Pa3BuThe HaBBIKA IIE€PEBOJHTH YCTHO, 03 ClIOBaps, ¢ HMHOCTPAHHOTO S3BIKA HA
PYCCKHIl TEKCT MO NPeANOXKEHHOH TeMaTHke. Pa3sBWTHEe YMEHHSA MepeaaBaTh Ha
AQHITIUACKKMA  A3BIK CONEPXKAHWE DYCCKOrO TeKCTa HH(POPMAIMOHHOIO XapakTepa.
PazpuTHe HaBEIKOB JIBYCTOPOHHETO MEPEBOAA.

4. Brnajenve BCEMM BH/JAMM MOHOJIOTMYECKOrO BBICKa3blBaHMs (MH(pOpMHpOBaHHeE,
NOSICHEHHUE, YTOYHEHHE, HHCTPYKLMS H T.J.).

5. Pa3BuTHA HaBBEIKOB BOCHIPUATHS MHOA3HIUHOM PeyYH Ha CiTyX B KOHTEKCTE BhIICIEHHBIX
TeM ¢ QUKCUPOBAHHEM HYKHOI HHQOPMaLIMH NPU ayIUPOBAHUH.

6. CoBeplieHCTBOBaHHE HAaBBIKA BECTH Oecely Ha aHTTUACKOM S3BIKE.

7. OmnajgeHue OCOOEHHOCTSIMH si3blka peepaTHBHOrO TeKCTa, yMeHHe 0006maTh
OCHOBHBIE I10JIOKEHUS IEPBOUCTOYHHKA IIPHY MOMOIIH JIOTHKO-CEMAHTHYECKOTO aHAIU3a
TEeKCTa, OBJIaJIeHUe IIPOLEAYpPOii cocTaBNeHMs pedepara ¥ aHHOTALIMM.

8. Hanucanye courHeHys 110 BCEM NpaBMIaM aKaJeMHYEeCKOro ITHCHEMa.

2

Jon. nur.
(2, 6]

Occe.

Tema
3.2.

World views and behavior.

1. BeefieHye ¥ aKTHBH3ANUA HOBLIX NEKCUYECKHX SAWHHLL 110 BBIAEIEHHELIM TEMAM.

2. Pa3zBuTHe HABBIKOB BNIaICHHMs BCEMH BUAAMHM YTEHMUsI (M3yUaroniee, 03HaKOMUTEIBHOE,
IpocMOTpPOBOE). Pa3sBUTHE YMEHHA [EpecKa3piBaTh COACPIKAHHME NPOYMTAHHOTO
yueOHOro MaTepuana WiM Tekcra. COBEpIISHCTBOBaHHWE HaBbIKa KpPaTKO MepelaBatrh
CBEJICHHUA, [I0JTyYEHHBIE U3 CPEACTB MaccoBOi HHPOPMALIMK U IPOYUTAHHEIX TEKCTOB.
3. Pa3BuTHe HaBEIKA NEPEeBOOUTHL YCTHO, O€3 cJioBaps, ¢ WHOCTPAaHHOIO s3bIKa Ha
pYCCKUii TEKCT IO INPEANOXKEHHOH TemaTuke. Pa3BHTHe yMeHHs NepelnaBaTh Ha
AHITIMHCKUH  S3BIK COAEPIKAaHWE PYCCKOro TeKeTa HMHGOPMAIMOHHOIO XapakTepa.
PasBuTHE HABBIKOB JIBYCTOPOHHETO IIEPEBOJIA.

4. BnageHuWe BCEMM BHIAaMHM MOHOJOTMYECKOro BHICKa3bIBaHHS (MHGOPMUPOBAHUE,
MOSICHCHUE, YTOUHCHME, MHCTPYKIMS U T.A4.).

5. Pa3BuTHs HABBIKOB BOCIIPUSITH HMHOS3BIYHOH peud Ha ciryX. COBEpIICHCTBOBAHHE
HaBBIKa BecTU Oecely Ha aHTITHACKOM S3BIKE.

OcH. muT. [2]

Occe.




6. OBnageHue ocoOeHHOCTSMM $3bIKa petepaTHMBHOrO TeKcTa, yMeHHe 00001math
OCHOBHEIE MTOJIOXKEHHUSA NePBOMCTOYHMKA IIPH NOMOUIH JIOTHKO-CEMaHTHYECKOTO aHAIN3a
TEKCTa, OBJIa[icHHE MIPOUENY PO cOCTaB/ieHUs pedepaTa M aHHOTALIUH.

7. HanmucaHye COYMHEHHs MO BCeM IpaBHiaM aKaJieMHYEeCKOro IMHChEMa.

Tema
3.3.

Etiquette, manners in society.

1. BrefleHHe M aKTHBU3ALKSA HOBBIX NEKCHYSCKUXK SAMHUIL TIO BEIIENEHHBIM TEMaM.

2. Pa3BUTHE HaBBHIKOB BIANEHHN BCEMM BWIAMM dYTEHWs. Pa3BUTHE YMEHHS
NepecKa3pBaTh COJEPIKAHHUE MPOYMTAHHOTO Yy4YyeOHOro MarTepuana MM TEKCTa.
CoBepieHCTBOBaHHE HaBbIKA KPAaTKO NEpeNaBaTe CBEeJCHMs, MONYYCHHBIE H3 CPEICTB
MaccoBo# HHPOpPMaLUHK U TPOYHTAHHEIX TEKCTOR.

3. Pa3BuTHEe HaBBIKa NMEPEBOAMTE YCTHO, Oe3 ClOBaps, ¢ MHOCTPAHHOTO S3BIKA Ha
PYCCKHH TEKCT IO NpeJIOKEHHOW Temaruke. PasButre yMenws nepeiaBaTh Ha
AHINTMMCKUHA SA3BIK COJIepXKaHHE DPYCCKOTO TeKcTa WH(OPMAlMOHHOTO XapakTepa.
Pa3BuTHE HABBIKOB JBYCTOPOHHETO IEPEBOA.

4. Pa3BUTHA HABBIKOB BOCIPHSTUA HHOS3BIUHON peuM Ha CIyX B KOHTEKCTE BBIZICTICHHEIX
TeM ¢ (PHMKCUPOBaHKWEM HY>KHOH HHYOPMaLWH 1P ay JUPOBAHUH.

5. CoBeplieHCTBOBaHME HABBIKA BECTH Oecenly Ha aHITUHACKOM SI3bIKE.

6. Omnanenne ocobGEHHOCTAMH s3BIKa pedepaTHBHOTO TekcTa, ymeHue oGoOmarth
OCHOBHBIE ITOJIOXKEHHS IEPBOMCTOYHUKA IIPH MOMOLIM TOTHKO-CeMaHTHIESCKOI0 aHaln3a
TEeKCTa, OBNIAJSHHUE NIPOLIeAypoi cocTaBlieHUs pediepara H aHHOTALWH.
CoBepHIeHCTBOBaHME HaBbIKa MOHOJIOTHYECKOH pedu PUTOPHYECKOro Xapakrepa.

OcH. nwut. [6]

yueOHOe 3agaHue

Tema: IIpaBuna noeenesus B oOmecTse.
ITpoext «Buaeonpesenrauys o NpaBHilaX S3THKETa»

OcH. mur. [2]

¥
3amMTa NpoeKTa

Tema
3.4.

Changing perspectives in international management strategy.

1. BReneHue ¥ akTHBH3aLMs HOBBIX JIEKCHYECKUX €IMHUIL [10 BBIACIEHHBIM TEMaM.

2. Pa3BuTHeE HAaBBIKOB BJiaACHMs BCEMU BUAAMH YTCHUA (M3yUarolee, 03HaKOMHUTEIbHOE,
npocMoTpoBoe). PasBuThe yMeHHs IepecKasblBaTh COAEpIKaHUE I[IPOYMTAHHOTO
y4eOHOro MaTepualia WiM TeKCTa.

3. Pa3BurtHe HaBBIKa NEpPEBOAUTE YCTHO, 0€3 clOBaps, C HHOCTPaHHOIO s3blKa Ha
pyccKuil TEKCT IO TpeloKEeHHOHM TeMaTHKe. Pa3sBHTHE yMeHuUs IiepelaBaTh Ha
aHTMHACKUIE A3BIK CONEpXKaHME PYCCKOTO TeKcTa HH(OPMAUMOHHOIO XapaKTepa.
PazpuTHe HABBIKOB JBYCTOPOHHETO IIEpEBOJa.

4. CoeplieHCTBOBaHHE HaBEIKa KPAaTKO Mepe/laBaTh CBEACHUS, NONYyYSHHBIE U3 CPEICTB
MaccoBo# MHGOPMALNY B MPOYUTaHHEIX TEKCTOB.

5. Pa3BuTHA HABBIKOB BOCTIPUSITHA MHOS3BIYHOM Pe4M HA CIIYX B KOHTEKCTE BRIACICHHBIX
TeM ¢ GUKCHPOBAaHMEM Hy)KHOM mHopManny npu ayauposanuu. [Tepeckas.

OcH. nur. [6]

yueOHOoe 3alaHue




6. CoBeplueHCTBOBaHHME HAaBBIKA BECTH Oecelly Ha aHTIIMHACKOM S3bIKE.

7. OBnageHue OCOOEHHOCTSIMH s3bIka pe)epaTMBHOTO TEKCTa, yMeHHMe 0000maTh
OCHOBHBIE 0JIOXEHMS IEPBOUCTOUHHKA [TPY IOMOIIH JIOMMKO-CEMaHTHYECKOIO aHaIH3a
TEKCTa, OBNaJieHKe NPONeAYpOH cocTarneH s pedepaTa M aHHOTAIHM.

8. CoBepIIEHCTBOBAHME HABBIKA MOHOJIOIMYECKOM peyd pHTOPHUYECKOTO Xapakrepa.

Pasgen IV. lenoBasi koppecnoHAeHIHSA B JOKYMEHTALHSA

Tema | Invoices. Accounting and Settlement. 2 OcH. nuT. nepeBoj
4.1. W3yyenne OCHOBHOW KOMMEPYECKOH TEPMHHOJOTHH. JIBYCTOPOHHHH IepeBOI. [3, 4]
CoBeplIeHCTBOBAHHME YMEHMS BECTH JIENOBYIO Oecery U MeperoBophl.
Tema | Banking and Payments in International Trade. 2 OcH. nuT. NIMCbMEHHOE
4.2. Hsyuenne 0CHOBHOM KOMMEDUYECKOH TEPMUHONIOIUH. J[BYCTOPOHHH# IIEpeBO. [3,4] 3aJlaHue
Tema | Shipping and Forwarding. 2 OcH. nur. MEPEBOJT
4.3. H3yuyenne OCHOBHOM KOMMEPYECKOH TEpMHMHONOTMU. JIBYCTOPOHHMH MepeBo. [3, 4]
CoBepleHCTBOBAaHHE YMEHUS BECTH IENOBYIO Oeceny U MeperoBops.
Tema | Insurance. 2 OcH. nuT. MEPEBO/I
4.4. MzyyeHne OCHOBHOH KOMMEpUYECKOH TepMHHONOIMH. JIBYCTOPOHHME mepeBO. (3, 4]
CoBeplieHCTBOBaHHE YMEHHSI BECTH JAENOBYIO Oece/1y M eperoBopEL.
Wroro 3a cemecTp: 36 32

* - MEpPONIPHATHS TEKYIIero KOHTPOIIs




NMHOOPMAIIMOHHO-METOIUYECKASN YACTD
JIMTEPATYPA

OcHoBHas:
1. Anydpuenko, JI.B. AHrIHICKHI A3BIK: MOIYJIb MPO(PECCHOHATBHOIO OOIEHMA

(pa3BUTHE INIEPCKUX KAUECTR): yueO.-METO. KOMIUIEKC VIS CTYI€HTOB CIIELUAIbHOCTH 1-
23 01 15 «Commansasle kommyrukauumny / JI. B. Anydpuenko. — Hoononouk: [Tonouxkuii
rocyAapCTBEeHHBIH yHHBEpcHTET, 2018. — 128 c.

2. Bepemeitunk, O.B. Aurmuiickuit s3e1k 11 TamokeHHUKoB = English for Customs
Officers: yuebuux / O. B. Bepemeituuk. — Munck: Bein. mxk., 2018. — 326¢.

3. Jeuuncopa, C.C. Anrmuiickuit sa3pik. FOpuguueckas jnexcuka = English. Law
Professional Vocabulary: yueOmuxk / Axagemuss MuHMCTEepcTBA BHYTPEHHHX Jej
Pecniybnuxu benapyce. — Munck: Axagemus MBJI, 2020. — 214 c¢. — Yr1BepxaeHo
MunucrepcTBoM 0bpazoBanus Pecrry6mku benapych B kauecTBe yyeOHUKa U1 KypCaHTOB
U CTY[IEHTOB y4peKIeHui Bricinero o0pa3oBaHus 110 IOPUIUIECKUM CIIELMAIBHOCTSM.

4. Nybunko, C.A. [lenoBoi aHrMACKUH 351K B chepe TaMokeHHOTo Aena = Business
English in Customs: yueOHO-MeToAMUecKoe nocobue. — Munck: M3parensckuii ieHTp bI'Y,
2020. - 328 c.

5. Jlebenuuckmit, C.1. Teopus u npaktuka nepesoga: yuebHoe nocobue / C. U.
Jle6enunckuii, T. A. Xpamuenko, M.®. bapanoa; benopycckuil rocynapcTBeHHBIN
yHuBepcuteT. — Munck: BI'Y, 2020. — 258 ¢. — HonymeHo MuHucTepcTBOM 00pa3zoBaHus
PecnyOmuku benapyck B KadecTBe y4eOHOro mocoOus AJii WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB
yupexJIeHuit BeIcuiero oO0pa3oBaHMA 10 CHEUHATBHOCTH «lICTOpHA MEKIYHapOIHBIX
OTHOILUEHHUH U BHEIITHEH MTOIUTHKI.

6. UeboTapépa, E.M. [luckypcuBHas NpakTHKa aHIVIMACKOTO SI3bIKA: 3IEKTPOHHEIH
yuebHo-MeToauueckuit komuieke / E.M YeGorapéra, JI. B. )Kuznesckas; MunucTepcTBO
obpaszoBanmst Pecrrybnmku benapyce, Ilononxuilt rocyiapcTBEHHBI YHUBEPCHUTET. —
ONeKTpoH. TeKCToBbIe, rpagd. nannsie. — Hosonononxk : IIT'Y, 2019. — 1 agekTpoH. onT.
nauck (CD-ROM).

JlonoJHUTE/ILHASA:

1. dybunko C.A., Octpora B.A., Axpumens I'.U., Bacunesuu H.W., Tamapuna A.C.,
IMumanckas O.FO., Angpees I'.P., Acaenok b.B., bonrouko ILM., bopomasko E.B.,
Koganenok /I.B., Maptiomesckaa E.H., Cenynosa JI.A., Tapapsimkura JL.U., IMumanckas
A.B., fctpeb T.A. HoBBle acieKTHl ¥ aKTyallbHbIE BOIIPOCH! B chepe TaMOKEHHOTO Jiefia =
New Dimensions in Customs: yue6Hoe mocobue / C.A. ybunko, B.A. Octpora [u ap.]. —
Munck: BI'Y, 2015. — 200 c.

2. COOpHUK TEKCTOB [JIsl YTEHUS U 33/IaHUH 10 aHIJIMMCKOMY SI3BIKY JJIA CTYJIEHTOB
WHcTUTyTa SKOHOMHMKH M IPENIIpUHUMATENBCTBA, OO0YYaroIIMXCsA [0 HaIpaBJIeHHIO
noarotoBku «TamoxxeHHoe nenoy»: mpaktukym / cocT.. H.M. Kpaiinea — HuxuHuit
Hogropoa: Huxeropozackuii rocynusepeutet, 2016 — 45 c.

3. Brieger, N. Test Your Professional English. Law. / N. Brieger. — Longman, First 3.
Market Leader. Pre-Intermediate Business English / Longman, 2004. — 300 p.

4. Headway Upper-Intermediate, Oxford University Press, 2004. =250 p.

5. Market Leader. Intermediate Business English / Longman, 2004. - 178 p.
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HuTtepHeT-pecypesi:

Speaking, Grammar, Listening, Writing
http://www.englishgrammarsecrets.com/
http://engvid.com/
http://www.englishwithjennifer.com/
http://www.free-english-study.com/
http://www.businessenglishpod.com/
https://wwww.businessenglish.com
http://www.yourbusinessenglish.com/

Films about Customs
http://www.youtube.com/watch?v=5urNWAOz
http://www.youtube.com/watch?v=CXSDZvUCo5A&list=P1L.94C46567C1127E5

http://www.youtube.com/watch?v=2G-m60L_CkO0



_ NEPEYEHbB 3AIAHUW
YIPABJIAEMOM CAMOCTOSITEJIBHOM PABOTHI CTYJIEHTOB

Tema

3aganue no YCP

®opma
KOHTPOJIsI

4 cemecTp

Pazpen I. Ycernas nmpaxktnka. Tema
1.1. Marital status. Men and women.
Marriage for love or convenience.
Family matters now and in the past.
One-parent families. Divorce.
IIpaxmuueckoe 3ansamue.

Munu-counnenue Ha TeMy «JIro60BB 10
pacyeTy WM 1o JIOOBHY.

Teopueckoe
3ajlaHUe.

Tema 1.2. Living together. Social types
of people. Friendship. Communication.
Successful and poor communicators.
Management and labour relations.
IIpaxmuuecxoe 3ansamue.

Occe THma «pa3MBIIUIEHHE» Ha TEMY
TOrO, YTO CTYAEHTY MeEINaeT HalaXHuTh
9 deKTUBHBIA Mpoliecc KOMMYHHKaLUH
WIH KaKHe Yy CTyJeHTa €CTh CHIIbHEIE
CTOPOHBI, NO3BOJISIOIIHE eMy
3G (eKTHBHO 00IIATHCS

Occe.

Tema 1.3. Looking for work. Steps to
success. The hidden job market.
Coping with unemployment. Business
and businesses. What business are you
in?

IIpaxmuueckoe sauamue.

Counnenne-oD0CHOBaHHE Ha TeMY TOTO,
nouemy  npodeccHs — TaMOXEHHHKa
NOAXOJUT CTYAGHTY JIydlle BCero.
CocraBneHue pacckasa O TOM, Kak
npaBuiasHO HKaTe paboty B PB B
NUCBMEHHOH hopMme.

Occe.

Paspen II. CpeagcrBa maccoBol
napopmanun. Tema 2.1.1. British

IIpocnyiats, NOHATS, NEPECKA3aTh,

ITpocmoTp BUzEO
M BBLITIOJIHEHHE

media. Video news (The USA). 3aaHui.
Ipaxmuueckoe 3ansmue.
Tema 2.1.2. British media. Video news | IIlpocmoTpeTs, NOHATE, EpecKas3arh. Becena.

(The UK).
Hpaxmuuecme 3aHAmue.

Tema 2.1.3. British media (Euronews).
Ipaxmuueckoe 3auamiue.

[IpocmoTpeTh, NOHATH, paccKas3ath.

YCTHEIE 3aHaHus.

Tema 2.1.4. CNN (Video). IIpocMoTpeTs, NOHSATB, IEPECKA3ATH. AynuporaHue.
Ilpaxmuyeckoe 3ansamue.
Tema 2.1.4. CNN (Audio). [pocnymats 1 nepeckaszaTs. Beinoanute | MoHonornyeckoe
IIpaxmuueckoe 3anamue. 3a7aHusl. BEICKa3bIBaHHUE.
Tema 2.1.5. BBC (Video). IIpocMmoTpeTk, MOHATH, NepecKas3ars. becena.
Ilpaxmuueckoe 3auamie.
Tema 2.1.6. British press. Ilpounrtate M nepeckasate. BrickasaTs | AyAHMpOBaHHE.
IIpaxmuueckoe 3anamue. cobcrBeHHoe MHeHue. CpaBHUTH C
cobrrTusiMu B Pb.
Tema 2.1.7. British radio. Ilpociymars, TIOHSTB, BEICKa3aTh | MHTepakTHBHEIE
Ilpaxmuuecxoe 3anamue. cobcTBeHHOE MHEHHE, obcynuTh 3a/IaHHUA.
TEKYIIYIO CUTYaLHIO B MHpE.
Tema 2.1.7. British radio. IpocnymaTs, TIOHATE, BEICKa3aTh | AyIUpOBaHHE.
Ipaxmuueckoe 3ausmue. coOcTBEeHHOE MHEHHE, obcyauTh
TEKYIIYIO CUTYALMIO B MUpE.
Tema 2.1.8. British TV. IIpocnymats, TIOHATE, BBICKA3aTh Becena.
cobcTBEHHOE MHEHHE, obcyTUTE

Hpakmuueczcoe 3auHAamue.

TEKYIIYI0 CUTYALUIO B MHpE.




Pasgen III. Anramiickmii ssbix B | [loBTOpeHue rpaMMaTH4ecKoro ITucbMeHHOE
npodecconalibHON AesATeIbHOCTH. | MaTepHana. 3agaHue.
Tema 3.1. Customs Tariff Measures in

International Trade.

Ilpaxmuueckoe 3auamue.

Paznen V. Henopan kop- | Harucarn no TpeOoBaHMAM | 3alluTa MPOeKTa.
pecrioHgeHnHss H JAOKYMeHTAalHusl. | aKaJeMHyeckod  MHCBMEHHOH  pedu

Tema 5.2. E-mail.
Ipaxmuueckoe 3ausmue.

JIeJIOBOE TIUCEMO Ha AHTJIMACKOM SA3BIKE.

S cemecTp

Pazgen 1. Yernas um nucbMeHHas
npaktuka. Tema 1.1. 2Ist' century
lifestyles.  Science. = Technology.
Computers and mobile phones. Future
vision. Predictions that come true.
Modem customs technologies.
Ilpaxmuyeckoe 3ausamue.

Process Essay — “Social work: Social
Activism”, Hammcate codrHeHue,

Occee.

Tema 1.2. Is it art? Types of art.
Literature. Music in different countries.
Painting.

Ipaxmuueckoe 3ausmue.

Song Presentation. IIpoexTHeld MeTOn —
TNpe3eHTaIHs CBOeH JIFOOUMOI MecHH.

3aluuTa MpoeKTa.

Tema 1.3. Money makes the world go | [lepeBect  ycTHO, 6e3 ciioBaps, c Yutate 1

round. History of money. Currency. | MHOCTPaHHOTO $3bIKA HA PYCCKHUN TEKCT MIepeBOTUTE.

Banks and banking. Financial markets. | o npeaioxeHHOH TemaTHKe.

World trade.

IIpaxmuueckoe 3ansimue.

Tema 1.3. Money makes the world go | «[logBegeM HTOr: MBI W JIEHETH». KouTponsHas

round. History of money. Currency. | PasButus HaBBIKOB BOCIIPHUATHA pabora.

Banks and banking. Financial markets. | nHos3p1MHOM peuy Ha CIyX B KOHTEKCTE

World trade. BBIJIEJIEHHBIX TEM C (PUKCHPOBAaHHEM

IIpaxmuueckoe sanamue. HY>KHOH HH(OpMaLIy IpH ayAUPOBAHHH.

Tema 1.4. Natural and man-made | Ctpykrypa MTUCbMEHHOH pedH: Jcce.

disasters. Natural disasters | Classification essay. Hamucars acce mo

classification. War and terrorism. | 3amaHHOH TeMe.

Roots of war. Reasons for war. World

wars. Contemporary war. Violent

conflicts.

Ilpaxmuueckoe 3anamue.

Tema 1.5. At the map of the world. | Ilepenate Ha HHOCTpaHHOM  S3BIKE Yuyebuoe

Countries and people political | comepxanue pyccKoro TEKCTa 3a/jaHue.

institutions: Belarus, the UK, the USA, | #uHpOpMalHOHHOrO XapakTepa, a TakKe

the Russian Federation, the EU, Asian | cogepxanue npocnymanHoi poHozanucu

Countries. Current  geopolitical | 1M TPOCMOTPEHHOrO  BHAEO-  HIIH

changes. tenedunsma.

IIpaxmuyeckoe 3ansmue.

Tema 1.5. At the map of the world. | BeleTynuts ¢ KpaTkum  yOaUYHBIM TBopueckoe
and Ioaroropka 3afaHue.

Countries people  political
institutions: Belarus, the UK, the USA,
the Russian Federation, the EU, Asian
Countries. changes.

Ipaxmuueckoe 3ansamue.

BBICTYIUICHHEM.
Npe3cHTalH, Tlle HYXKHO ONUCATh OJHY
U3 CTpaH.




Pazpen II. CpeacrBa maccoBoif | [IpocMoTpers, chenaTb  noApoOHEIA | AyaupoBaHHe.
nHpopmanuu. Tema 2.1. American | epeckas.
media. Video news.
IIpaxmuueckoe 3anamue.
Tema 2.2. American magazines. Video | IlpocmoTpeTs,  cnenaTb  nmoApoOHBIM | AyaupoBaHue.
news. [Ipakmuyeckoe 3auamue. TIEpPECKa3.
Tema 2.3. Treatment of certain subjects | IlpocMoTpers,  chnenate  noapobHEI | AyaupoBaHue.
on radio and TV. Video news. nepeckas.
IIpaxmuyeckoe 3anamue.
Tema 2.4. Welcome home Radio! | BeimonHuts wuHTepakTuBHBIH TecT 1o | KommoxBuym.
Video news. NPOCMOTPEHHOMY MaTepHaiy.
IIpaxmuueckoe 3anamue.
Tema 2.5. Video violence. Video news. | Crenath npe3eHTalHIoO. Teopueckoe
IIpaxmuueckoe 3ansmue. 3aflaHue.
Pazpen III. Anramiickuii s3bik B | COBepLIEHCTBOBaHUE HaBBIKOB H Ilepeson.
npo)ecCHOHAILHONH [JesiITeJIbHOCTH. | OBIAJIeCHHE  IPHEMaMHM  YCTHOIO H
Tema 3.1. Customs Control. Customs | MMCEMEHHOTO II€pPeBO/ia OPHUIMHAIBHEIX
Payments. Customs Clearance | TEKCTOB, OXBATHIBAIOIIMX  OCHOBHEIE
Operations and Procedures. TEMEl, CBSI3aHHBIE C KOHTPOJEM Ha
IIpaxmuuecxkoe sanamue. TaMOXHe.
Tema 3.1. Customs Control. Customs | CoBepieHCTBOBaHHE HaBBIKA [TEPEABaTh Ilepesog.
Payments. Customs Clearance | Ha HMHOCTPaHHOM f3BIKE COIEpXKAHHUE
Operations and Procedures. pycckoro Tekcra HMHGPOPMalHOHHOIO
IIpaxmuueckoe 3anamiue. XapaKTepa, a TAKKE U3J1araTh COAEPKaHHE

npocaymanHo#i gono3anucu.
Tema 3.3. Customs Law. CogepinieHCTBOBaHHE HaBBIKOB H VyebHoe
IIpaxmuueckoe 3anamue. OBNaJeGHHE  INpHUEMaMH  YCTHOTO U 3aJaHue.

MHCBMEHHOTO T€PeBOJa OPUTMHAIBHEIX

TEKCTOB, OXBATBIBAIOIMX  OCHOBHLIE

HaIpaBieHUs TaMOXXEHHOH

JeATEJIBHOCTH.
Tema 3.3. Customs Law, CoBepieHCTBOBaHHE HaBBIKOB 5| IlepeBon.
Ipaxmuueckoe sanamue. OBNaf€HUe IIpHeMaMHd  YCTHOTO U

NUCBEMEHHOTO TepeB0Ja OpPUTHHAIBHBIX

TEKCTOB, OXBaThIBAIOLIMX  OCHOBHBIE

HallpaBJ/IeHH A TaMOXXEHHOH

JEATEJILHOCTH.

6 cemecTp

Pazgen L MexkynbTypHasi | PazBuTiie HaBBIKOB BNAJIGHHS BCEMH Yrenue.
KOMMYHHKAIH5 B HeJIOBOM | BHIAMU YTEHUS (uzyuarolnee,

obmennn. J[BycTopoHHHH nepeBoj,
pedepupoBaHue H AHHOTHPOBAHHE
TEKCTOB IKOHOMMUECKO H
TaMoOKXeHHOM TemaTHKH. Jema 1.1.
Cultural influence on the process of

communication. Communication.
Intercultural communication.
Necessity of intercultural

communication. Verbal and nonverbal
messages in intercultural interaction.
Ipaxmuyeckoe sausamue.

O3HaKOMHTEJIEHOE, IPOCMOTPOBOE).




Tema 1.1. Verbal and nonverbal
messages in intercultural interaction.

Pa3Butus HaBBIKOB BOCTIPUATUA
MHOSI3bIYHOH peud Ha CIyX B KOHTEKCTE
BBIIENEHHBIX TeM ¢ (UKCHPOBAHUEM
HY>KHO} HHGOpMaLMK [IPY ayIHPOBaHUHY,

AynupoBanue.

a  TalKe  M3NArath  COJACpIKaHHE

TPOCTyINaHHOH GOHO3AMMCH.,
Tema 1.2. Culture. Cultural differences. | IIpopedepupoBats 1 mnpoaHHotupoBaTh | MoHomornyeckoe
BBICKa3bIBaHHUE.

Categorizing cultures. Linear-active
and multi-active cultures. Reactive
cultures. Dialogue-oriented and data-
oriented cultures. American and Arab
cultures.

IIpaxmuueckoe sauamue.

TCKCTEI.

Tema 1.2. Culture. Cultural differences.
Categorizing cultures. Linear-active
and multi-active cultures. Reactive
cultures. Dialogue-oriented and data-
oriented cultures. American and Arab
cultures.

Ilpaxmuueckoe 3ansamue.

Ideal world.
[IpoexTHslit MeTon: «HaealbHBI MUY
OJIHOH M3 KYJBTYD.

3awura npoexTa.

Paznen IL. Henoras | CocTaBUTE JeJ10BOE MHCHMO. ITuceMennoe

KOppecnoHAeH S " 3a7jaHue.

noxymenTtanmsi. Tema 2.1. Offers.

Ilpaxmuueckoe 3ansamie.

Tema 2.2. Orders. VeTHO nepeBecTH IenoByro Beceny. IlepeBogn.

IIpaxmuueckoe 3anamue.,

Tema 2.2. Orders. Osnazenue KOMMepYecKoi VYuebHoe

Ipaxmuueckoe 3ansmue. TEpMHHOIOTHE. 3aJjaHue.

Tema 2.3. Delivery and sale | [lepeBoa AenoBEIX nMuceM. [lepeson.

stipulations. Packing and Dispatch.

Ipaxmuyeckoe 3anamue.

Tema 2.3. Delivery and sale | [lepeBoa Aen0BbIX MHCEM. [lepeson.

stipulations. Packing and Dispatch.

Ipaxmuyeckoe 3auamue.

Tema 2.3, Delivery and sale | Odopmnenue U COCTaBJIEHHE VYuebHoe

stipulations. Packing and Dispatch. KOMMEpPUYECKOro MUChMA. 3a7aHue.

IIpaxmuueckoe 3anuamue. '

Tema 2.4. Contracts. CocTaBneHue AEIOBEIX MMHCEM. VyebHoe

IIpaxmuueckoe 3ansamue. 3aZiaHue.

Tema 2.4. Contracts. CocraButh TenedonHblii pasroBop 06 Huanor.

Ipaxmuueckoe 3anamue. HU3MEHEHMSIX B JISHCTBYIOIEM KOHTPAKTE.

Tema 2.4. Contracts. IIpoBeneHue neperoBopos. Huanor.

lIpaxmuyeckoe 3anamue.

Tema 2.5. International Trade. W3yuute ImpaBHNa pEYEBOrOo ITHKETA VYuebHoe

Ipaxmuyeckoe 3aHamue. JIEJIOBBIX [1EPErOBOPOB. 3a]laHue.

Tema 2.5. International Trade. IIpoBecTy 11eperoBoOpHI. Tropueckoe

Ipaxmuyeckoe 3ausmue. 3afaHue.

Tema 2.5. International Trade. Hamucats 1eoBoe MUceMO. VYuebnoe
3aJlaHue.

Ipaxmuueckoe 3anamue.




7 cemecTp

Pazgen II. Axramiickmii si3bIK B
npotgeccHoHaTbHOH [eATeTbHOCTH.
Tema 2.2. Customs Psychology.
IIpaxmuueckoe 3anamue.

[lepeBos TEKCTOB TaMOXKEHHOM TEMATHKK
«C JIMCTa» C AaHTJIMHACKOTO S3BIKA Ha
pycckuii. PasButne HaBpIKOB abzarHo-
¢bpa3zoBoro meperosa, B TOM 4YHCIE C
HCIIOJIb30BAaHHEM MAaTepHalloB ayJuo- H
BUEO3AIHCH.

Yyebuoe
3ajaHue.

Tema 2.3, Customs International
Cooperation.
Ilpaxmuuecroe 3anamue.

PaGota ¢ TekcTaMH Ha  OCHOBE
MPEAS0KEHHBIX 3a1aHUI (ITPeATEKCTOBEIE
o} MOCIETEKCTOREIE YIPaXXHEHUs).
Osnajexue 0OCHOBaMU pepepHpOBaHUA H
aHHOTHPOBAHUS TEKCTOB 10 TAMOXKEHHOMH
TEMaTHKE. Pasputre yMeHUA
nepeckasblBaTh cofiepXKaHue
MPOYHTAHHOrO yueGHOro MaTepuana uiau
TEKCTa.

VYyebHoe
3alaHue,

Tema 2.3. Customs International
Cooperation.
Ilpaxmuyeckoe 3anamue.

@ukcupoBaHHe HyxHOH uHpOpMaLuK
NpU YTEHUH. YMeHHe paboTaTh ¢ LENBIM
TEKCTOM M OPHEHTHPOBaTbC B  €ro

CTPYKTYpE.

Y4yebuoe
3ajaHue.

Tema 2.3. Customs International
‘Cooperation.
IIpaxmuueckoe 3anamue.

YerHplit nepeBoJ OpPHTHHAJIBHBIX
TEKCTOB,  OXBAaThIBAIOLIMX  OCHOBHBIE
HarpaBeHus TaMO>XEHHOM
JeATe/IbHOCTH.

Ieperon.

Tema 2.4. Customs Logistics.
Ilpaxmuyeckoe 3ansmue.

Brinmonuenue Pa3NUYIHOTO pona
JIEKCHYECKHX 3alaHuil.

ITucrmennoe
3a/laHue.

Tema 2.4. Customs Logistics. -
Ipaxmuyeckoe 3anamue.

VerHbli NepeBos OpPUTHHAJIBHBIX
TEKCTOB, OXBATBHIBAIOL[UX  OCHOBHEIE
HarpaBJIeHHs TaMOXKEHHOH
JESITENBHOCTH. PazeuTHe HaBBIKa
IepeBOJMTh YCTHO, 06e3 cioBaps, C
MHOCTPAaHHOTO A3BIKA HA PYCCKUH TEKCT
1o npodecCHOHANEHOH  TeMaTHKe.
PazBurue ymeHuss nepepaBaTb  Ha
aHTIMICKUH SI3BIK COZIEPXKAHME PYCCKOTO
TeKcTa WH(QOPMAMOHHOTO  XapakTepa
(yctHo ® nMcbMeHHO). OBnagenue
OCHOBHEIMM  TMPHEMAaMH  I[THCBMEHHOTO
nepesoja: MHUCBMEHHBIN MEPEeRO/]
OpUT'MHANBHBIX TEKCTOB (CO CJIOBapeM).
Osnanenue HaBBIKAMH YCTHOTO
JABYCTOpOHHero  nepeBofa. llepeBoj
TEKCTOB TaMOXEHHOM TEMAaTHKH «C
JIUCTa» ¢ aHITIMICKOTO A3BIKA Ha PYCCKUM.
Paspurue HaBBEIKOB a63alHO-Gpa3oBOro
nepesoja, B TOM yucie c
UCTIONB30BaHUEM MaTepHanoB ayAuo- U
BHUE03aIUCH.

ITepeBon

Tema 2.5, Customs Integration
Processes.
IIpakmuueckoe sanamue.

Pabora ¢ TexkcTaMM Ha  OCHOBe
TIpeIJI0XKEHHEIX 3aaHul (PeITEKCTOREIE
1 HOCJIETEKCTOBBIE yIpaXkHEHUS ).
Osnazienre ocHOBaMM pehepUpOBaHUA U

VYyebGHoe
3ajaHueE,




AHHOTHPOBaHMA TEKCTOB 110 TaMOXKEeHHOM
TEMATHKE.

Tema 2.5. Customs Integration | OBnanenue  OCHOBHEIMH  mnpuemamit |  KoHTpoibHas
Processes. NMCHMEHHOTO TepeBoja: MUCHMEHHBIH paboTa.
IIpaxmuueckoe 3auamue. MepPeBOl OPUIMHANBHBIX TEKCTOB (CO
cioapeM).  OppageHne  HaBBIKAMH
YCTHOTO  JBYCTOPOHHEro  IepeBoja.
IMepeBon TeKCTOB TaMOXXEHHOH TeMaTHKU
«C JMCTa» C aHTIMHCKOTO fA3bIKa Ha
pycckuit. Pa3BuTie HaBbIKOB ab3auHo-
dpasoBoro mepeBoja, B TOM YHUCIE C
MCIIOJIE30BAHUEM MaTepHaloB ayaHo- U
BHJIE03aIHCH.
Paspen II1. MexkynbTypHas | Hamucanue  couMHeHMA 1O BCEM Occe.
KOMMYHHKAaIHs B AeJIOBOM | IIpaBUjIaM aKaJEMHUYECKOTO NHChMa.
obmennu. /IBycroponnuii mepesog,
pepeprpoBanne M AHHOTHPOBaHHE
TEKCTOB IKOHOMHYECKOH i
TaMOxKeHHOH TemaTHkn. Tema 3.1.
Different languages, different worlds.
Ilpaxmuueckoe 3aHAMUE.
Tema 3.2. World views and behavior. | Hamucanue — coumHeHusas 10 BCeM Scce.

IHpaxmuueckoe 3ausamue.

paBuIaM aKageMHYCCKOro rn1MchbmMa.

3alura npoeKTa.

Tema 3.3. Etiquette, manners in | Tema: [IpaBuna noseneHus B o61ecTre.
society. [MpoexT «BuneonpeseHTanys o npaBuiax
Ilpaxmuyeckoe 3auamue. STHKETAY.
Tema 3.4. Changing perspectives in | CoBepIIEHCTBOBAHHME HABBIKA  KPaTKO VYuebHoe
international management strategy. rnepefaBaThk CBEACHHsA, IIOJIYUCHHBIC M3 3a7jaHue,
llpaxmuyeckoe 3anamue. cpeacTe MaccoBoH MHboOpManMuU U
NPOYUTAHHBIX TEKCTOB.
Paznen IVv. HesoBas | MU3yyeHne OCHOBHOH  KOMMEpYECKOH ITeperop.
KOppecnoHAeHIHS H | TEPMUHONOTUH. J[ByCTOPOHHUH NEpeBoj,.
pokymentanmsi. Tema 4.1. Invoices. | CoBeplIeHCTBOBaHME ~ YMEHHSI  BECTH
Accounting and Settlement. JenoByto Gecey U reperoBoOpHl.
Ilpaxmuueckoe 3anamue.
Tema 4.2. Banking and Payments in | I3yuenne OCHOBHOH  KOMMeEpuecKoH ITucemenHoe
International Trade. TEPMHUHOJIOTHH. [[ByCTOPOHHUH NEepeRO. 3aJlaHue.
IIpaxmuueckoe 3auamue.
Tema 4.3. Shipping and Forwarding. Hzyuenne OCHOBHOH  KOMMEpPYECKOH [lepeBop.
IIpaxmuueckoe 3ansamue. TEPMHHOMOTHH. JIBYCTOPOHHHUI MEPEBOL.
CoBepIIEHCTBOBAHWE  YMEHHSl  BECTH
JenoByto 6ece/ly U IeperoBopel.
Tema 4.4. Insurance. JBycTOpoHHMIH nepeBos. [Teperop.
Ilpaxmuyeckoe 3ansamue. CoOBepIIEHCTBOBAaHME  yYMEHHs  BECTH

JIeNIoBYIO becely H IeperoBOpHL.




ITpoexT o teme «IlepeBoay (4 cemecTp)

Lenb: HayuuTh TMpo(eccCHOHANBHO M TPaMOTHO IEPEBOAMUTH  TEKCTHEl IO
CIELIUaIBHOCTH.

Bup: nucsMeHHOe 3aaHue.

Cpok: KpaTKOCPOYHEIH ITPOEKT.

Oralsl:

1) moArOTOBUTENIBHEIN 3Tal: HOUCK CTATHH.

2) nadopMaUMOHHEIH 3Tan: 000CHOBaHHE MPEINO0JaBaTelt0 LIEHHOCTH BBIOPaHHOIO

marepuara.
3) oTan IUIAHMpPOBAaHMA: HAXOXJEHHE MaTepuana, NepeBol, OOCyKIeHHe C
IpernoiaBaTe/ieM.
4) mpeacTaBlieHHE Pe3yJIbTaTOB MIPOEKTa B Ay AUTOPHH.
CoopmupoBaHHEIE KOMITETEHITHH: KOMMYHUKAaTHBHA, NMUHIBUCTHYECKAS,

npopeccuoHabHast, KOMIIEHCATOPHAs, 00IIasl.

ITpoekt o Teme «Song Presentationy» (5 cemecTp)
Ienb: HAYYUTH TPaMOTHO HPE3eHTOBATh HEOOXOIUMEIH IIPOTYKT.
Buj: cocraBieHue npe3eHTaluu.
Cpox: KpaTKOCPOUHBIIf ITPOEKT.
OTars:

1) ToArOTOBUTENBHEIMH ATAIl: TOUCK MECHHU.
2) uH(pOPMALIMOHHEIN STall: 000CHOBaHUE IIPENOAaBATENIO [EHHOCTH BBIOPAHHOTO

Mmarepuarna.
3) oranm IUIaHUPOBAaHWA: HaxXOXICHHE Marepuana, IEpeBoJ, oOCyXIeHue ¢
IIPEToJIaBaTeeM.
4) npencTaBleHUe Pe3ysIbTaToB [IPOEKTa B 8y JUTOPUH.
CdopMupoBaHHEIE  KOMITETESHITHU: KOMMYHHKaTHBHas, JIMHTBUCTHYECKAS,

IIparMaTrudecKas, KOMIICHCATOpHasd, 0611[8.51, MCXKKYJIbTYpHad.

IIpoexT 1o Teme «MneansHeIi MEp OOHOH U3 KyJIBTyp» (6 cemecTp)

Ienp: HAYYUTECS MOHKMATh M OTCTaUBaTh CBOIO TOUKY 3PEHMSI B KOHTEKCTE H3YUSHHS
APYro# KyJNbTYpBI.

Bup: cocrasieHue npe3eHTaIuH.

Cpox: KpaTKOCPOYHEI# TPOEKT.

Oransl;

1) DoOAroTOBHMTENHHBIA 3Tal: MOMCK M OOOCHOBaHME IIPaBHIIEHOCTH BEIGOpa
OIPEJEIECHHON KYJIBTYPEL.

2) uHOOPMAaLMOHHBIN 3Tall: 00OCHOBAaHME IIPEIOJABATENIO0 LEHHOCTH BBIOPAHHOIO
MaTepuaa.

3) aTan IUIaHMPOBAaHUA: HAXOXJECHHE MaTepuaiia, o0CYXJEeHHE C MPEeIoIaBaTENEM,
COCTaBJIEHUE paccKasa.

4) npencTaBleHUe pe3yabTaTOB IPOEKTa B &y IUTOPHH.

ChopmupoBaHHEIe KOMIIETEHIIH: KOMMYHHUKATUBHAS, JTUHTBHUCTHYECKA,
COLIMOKYJBTYpHas, MEXKYJIbTYpHAdA, 00IIas.



IpoexT mo Teme «Buaeonpe3eHTalus o NpaBuiax sTuxeTa» (7 ceMecTp)
Ilenb: HAyYHTHECS COCTABJIATH M MOHTHPOBATh BHUAEO C O3BYYKOH Ha aHITIHICKOM

A3BIKE.

Bun: Bugeo.

CpoK: KpaTKOCPOYHBIH IIPOEKT.

Jrarsl:

1) IOAroTOBUTENBHBIN 3Tall: TIOUCK [IPAaBUII 3TUKETA U IIOBEIEHUS.

2) uHGOPMALIMOHHEIR 3Tan: 000CHOBaHHE TMPENOoAAaBaTeNio L[EHHOCTH BEIOPAaHHOTO
Marepuana.

3) 9Tan IUIaHMPOBaHUWS: HAXOXJIEHUE Marepuana, oOCYXKAEHHE C IPEeIoJaBaTelieM,
COCTaBJIEHUE BUJIEO.

4) mpencTaBJIeHUE PE3yNBTATOB IPOEKTA B KJIACCPYME.

CdopmupoBaHHEIE KOMITETEHIIUU: KOMMYHUKaTHUBHASI, JTMHTBUCTHYECKAS,

COLHOKYJIBTYpPHAA, JUCKYPCHUBHAA, O6HI&$I, CTpareru4decKkas.
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MNEPEYEHD BOITPOCOB JJIA IMTPOBEJEHHNA 3AYETA

4 cemecTp

. What would you choose and why: marriage for love or convenience?

. Living together and friendship: what are the modern tendencies of young generation?
. What is the hidden job market? Have you ever heard of it?

. What criteria do you apply to consider the news as interesting?

. Speak on tabloids and quality papers.

. Speak on customs tariff measures in International Trade.

. Speak on non-tariff measures in International Trade.

. Speak on commodity nomenclature.

. Can a made leader beat a natural one?

10. What is leadership?
11. Why is team building so important?

O 00 1O L BN

5 cemecTp

. Current Geopolitical Changes.

. Natural Disasters Classification.

. Does Customs Law exist?

. What do you know about Customs Information Technology?
. Customs Control.

. Customs Payments.

. Customs Clearance Operations and Procedures.

. Modem Customs Technologies.

. History of money and World trade.



IMEPEYEHB BOITPOCOB JUJIsI IPOBEJAEHMSA 3K3AMEHA
6 cemecTp

1. What is the Difference between Natural and Man-made Disasters?
2. Reasons for War.
3. World Wars.

4. Contemporary War.

5. War and Terrorism.

6. Violent Conflicts.

7. Necessity of Intercultural Communication.
8. Categorizing Cultures.

9. Arab Cultures.

10. Belarussian Culture.

7 cemecTp

. Education in Different Countries: Similarities and Differences.
. Globalization.

. English as a Global Language.

. National Economic Policy.

. National Identity and Stereotypes.

. Belarussian National Identity.

. Energy Crisis.

. How Environmentally Friendly are we?

9. Energy Saving.

10. Human Rights and Contemporary Issues.
11. Customs Law Enforcement.

12. Customs Psychology.

13. Customs International Cooperation.

14. Customs Logistics.

15. Customs Integration Processes.

16. Etiquette and Manners in the Society.
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OPTAHM3AIINSA CAMOCTOSTEJLHOM PABOTEHI CTYAEHTOB

Ilpu wusyueHum yuyeOHON AUCHUIIIAHBI

HCIIOIB3YIOTCA

CIIEIYTOLIHE

dopME

CaMOCTOATENIEHOM paboThI: MOATOTOBKA K TEKYIIMM 3aHATHAM; YIIyOIeHHOE H3ydYeHHe
TEMBI; BHEAYAUTOPHOE (AOMAllHEe) YTEHUE AHTJIOS3BIYHON JIMTEpaTyphl; BBIMNOIMHEHHE
JIEKCHKO-TPaMMaTHUYECKIX YIpakHEeHHUH; pedeprupoBaHie UM aHHOTHPOBAHHUE TEKCTOR;
4TEHUE U NepeBO IPodhecCHOHaTbHO-OPHEHTHPOBAHHEIX TEKCTOB; ITOATOTOBKA K JIEKCHKO-

rpaMMaTHYCCKHM

(MOHOHOFH‘-ICCKI/IM HIIN ,I[I/IHJIOI“I/I‘IGCKI/IM) BBICKAa3bIBAHHAM,

T€CTaM, KOHTPOJIBHBIM HJIM TECTaM;

IIPOCMOTP

ImoaAroTOBKa K YCTHEIM

BHACO HWIIH

IIpOCTyIINBaHNE ayano, IIOATOTOBKa K IIPOCKTAM, IIOATOTOBKA K HAIIMCaHHIO 3CCE;
O(I)OpMJ'IBHI/IC TBOPUECKOT'O 3a/1aHMs; ITOAIOTOBKA K 3a4CTy U SK3dMCHY.

CopepaxaHue caMOCTONATELHOM paGoThbl CTYIeHTOB

(aHeBHas1 popma moJIydyeHHSsI BbICIIEro 00pa3oBaHusI)

Tema 2.1.2. British press. Video news.

Bupg TemaTHueckoe cogepixanne H HenoJb3dyemble HeTouHHKH | Konnwectro
CaMOCTOSITEILHOM JaCOB
paboThl 4 cem.
Tema 1.1. Marital status. Men and women. Marriage for love or 4 9.
convenience. Family matters now and in the past. One-parent
IToarorosxa K S .
TeKyILHM 3aHATHAM families. Divorce.
OcH. nuteparypa: [2]
Hon. aureparypa: [3]
Tema 1.2. Living together. Social types of people. Friendship. 4 q.
Odopmnenue Communication.  Successful and poor communicators.
TBOPUYECKOTO Management and labour relations.
3a/1aHus OcH. nuteparypa: [2]
Horn. nuteparypa: [3]
Tema 1.1.2. Living together. Social types of people. Friendship. -4y,
Communication.  Successful and poor communicators.
Management and labour relations.
IMoarotoska K Och. nureparypa: [2]
HaMHCaHMIO 3cCe Jlon. aurepatypa: [3]
Tema 1.3.2. Looking for work. Steps to success. The hidden job 4.
market. Coping with unemployment. Business and businesses.
What business are you in?
OcH. nuteparypa: [2]
Hon. nuteparypa: [3]
Tema 1.4. Keeping up-to-date. Hold the front page. Mass media. 6 u.
IoAroToBKa K Qua.lity papers and tabloids. News criteria. Sources of news.
TEKY M 3aHATHAM Radio, TV, Internet.
OcH. nuteparypa: [6]
Hon. nureparypa: [4]
IIpocmoTp BHzEO Tema 2.1. British media. Video news (Euronews, CNN, BBC). 8 u.
HITH British press. British radio and TV.
MIPOCITYLIMBAHHE OcH. nuteparypa: [6]
ayJiuo Hon. nureparypa: [4]
6y,




OcH. nutepatypa: [6]
Jlon. nureparypa: [4]

Tema 2.1.3. Headline English. Video news. 6 4.
OcH. mutepartypa: [6]
Homn. nuteparypa: [4]
Tewma 1.1.5. [IpoekT: cocTaBUTH CIIUCOK Iepeaay, KOTOpkIe 8 .
IToaroToBka k
OyIyT MHTEPECHE! A MPOCMOTPA.
HpOCKTY Hon. nmureparypa: [2]
Tema 3.1.2. Customs Tariff Measures in International Trade. 6 u.
Vrny6nensoe [MToBrOopeHHe KOHCTPYKLHH ¢ HEJUYHEIMH QopMaMu raarona
naydeHue (MHGUHUTHUB) repyHMabHEIE U PHYACTHBIE ¢dopmsl B AKTHBE
OTHENBHBIX TEM 5| nac_anc?:.Non—F 1r}1te Form§ of the Verb (Gen‘eral Informatl_op),
yae6Hoi The infinitive (Active, Passive, Perfect,. Continuous), Inﬁmtlve
Constructions (Object with the Infinitive, Subject with the
JUCLIUTITHHEI . .
Infinitive Constructions).
Hon. nmuteparypa: [3]
Tema 3.2.2. Non-Tariff Measures in International 64,
Trade.IloBTopenue rpamMmatiyeckoro Matepuana. Ilostopenue
KOHCTPYKUMHA € HEIM4HBIMH ¢opMaMu rnaroja (repyHaHH)
repyHauaabHbIe U IpudacTHeIe (GOPMEI B aKTHUBE H naccuse: The
Gerund (Indefinite, Perfect).
OcH. muteparypa: [1]
[Togrotoeka k Tecty | Jon. nuteparypa: [2], [4]
Tema 3.3.2. Commodity Nomenclature. IloBTropenne 6.
KOHCTPYKUMH ¢ HeNWYHBIMH (opMamu riarona (nMpH4acTHe)
repyH/jMaibHbie U npudacTHele GopMbl B akTUBe U naccuse: The
Participle (Present Participle Active, Past Participle Passive).
OcH. nuTepatypa: [1]
Hon. nutepatypa: [2], [4]
Tema 4.3. Business leadership and national culture. Mixed 6 4.
Conditionals. BeimonHenHe rpaMMaTHYECKUX YIIPaKHEHIH,
IToarotoBka K flon. nurepatypa: .[1].
KOHTPO/bHOT Tema 4.5. Team b}xlldlng. U3yuenue BonpocoB 06 ocobeHHOCTAX 4y,
pabore ynorpe6ienns wishes, Unreal Past, had better, would rather, I'd
prefer; mopsmok cnoB. Mueepcmss u  sMmdarnueckue
KOHCTPYKUUH. BEITOHEHHE TEKCHYECKHX U IpaMMaTHYECKHUX
YIIPaXKHEHHIH.
Hon. nmureparypa: [3]
Tema 5.1. Business Letter Structure and Peculiarities. 4y,
Horm. nurteparypa: [3]
Tema 5.2, E-mail. 44,
YriybnenHoe OcH. nuteparypa: [1]
U3yyeHue Jon. nurepatypa: [2], [4]
OTHENLHEIX TEM Tema 5.3. Simple Business Letters. 4y,
yueOHOH OcH. nuteparypa: [1]
JVCLIMIUTHHE] Tema 5.4. Telephone Talks. Telegrams. 4y,
OcH. nutepatypa: [2], [3]
Tema 5.5. Inquiries and Replies to Inquiries. 44,
Horn. nureparypa: [1]
Iloaroroeka k IToaroToBka K MOHOJIOTHYECKOH Oecesie B paMKax BBIAESJICHHEIX 16 4.
3auery TEM JUIs 3aueTa.
114 u.

Hroro B 4 cemecTpe:




KosmmuecrBo

Bup TemaTHuyeckoe cogep:KaHHe H HCNOJIb3yeMble HCTOYHHKH
CaAMOCTOSAITEIbHOMH 4acoB
paboThl 5 cem.
Tema 1.1.2. 21st' century lifestyles. Science. Technology. 24
[ToaroToBka K Computers and mobile phones. Future vision. Predictions that
HaNHCaHHIo 3¢ce come true. Modem customs technologies.
Ocu. nureparypa: [2], [6]
ToAroTosKa I[Npesenraums ceoel mobumoit necHu. C KpaTKUM MOACHEHHEM 2y,
0 TOM, KTO MCIIOJIHSIET, KaKHe TEMbl 3aTParuBaeT MecHs.
NPOEKTY i
OcH. nuteparypa: [4]
Tema 1.3.3: Narrative essay. Hanuxcanue scce 110 3a1aHHOM TeMe 24,
Tloaroroska x
HAppaTHBHOTO XapaKTepa.
HaIMCcaHUIO Scce
OcH. nuteparypa: [4] ,
ToaroTosKa K TeMa. 1.4._1. Natural and mar.x-made disasters. Natural disasters 2y
TeKyLLHM 3aHATHM classification. War and terrorism. Rpots of war, Reasons for war.
World wars. Contemporary war. Violent conflicts.
OcH. nuteparypa: [4]
Tema 1.4.2. War and terrorism. Pa3Butue yMeHUs aHHOTHPOBATD 2y,
Pedepuporanue u H pedepupoBaTh 0011ECTBEHHO-TIOMUTHYECKHH U CrieHalbHbIA
aHHOTHPOBaHHE TEKCTBl CpellHeH TPYAHOCTM B ayOWTOPMH M B paMmKax
TEKCTOB CaMOCTOATENEHOM paboThl Ha BBIAEIEHHEIE TEMHI.
OcH. nuteparypa: [1]
Tema 1.4.3. Natural disasters classification. Ctpykrypa 2y,
IloarotoBka K nucbMeHHoit peuu: Classification essay. Hamucanue scce mo
HAaITHCaHHIO 3CCe 3aIaHHOii TeMe.
OcH. auteparypa: [4]
YraybneHHoe Tema 1.5.1. At the map of the world. Beimonuenwne pasnnyHoro 24,
U3yydeHue popa nekcuyeckux 3agaHui (restricted and freer practice).
OTAEJBHBIX TEM 2. Current geopolitical changes. Pa3suTne HaBbIKOB BlaleHHS
yueOHOH BCEMH BHUIAMU UTEHUS.
JUCILIUTUIMHBL OcH. nuteparypa: [2]
Urenue u nepeson  *| Tema 1.5.2: Countries and people political institutions: Belarus, 2y,
npodeccuonansho- | | the Russian Federation, Asian Countries. ITepeBoJi TeKCTOB.
opuentupoBanubelx | OcH. nuteparypa: [2], [3]
TEKCTOB
[logroroeka k Tema 1.5.3. Countries and people political institutions: the UK, 24,
YCTHBIM the USA, the EU. CopepiiencTBOBaHHE HaBbIKa BecTH Gecely Ha
(MOHOJIOrHYECKUM aHrIUHACKOM SA3bIKE, BbIpaxast OMnpeaeneHHbIe
W KOMMYHHKaTHBHbIE HAMEPEHHA.
JUaJOTHYECKHM) OcH. nutepatypa: [1], [4], [6]
BBEICKA3BIBAHHMM
Odopmnenue Tema 1.5.3. IloarotoBka Mpe3eHTalLMH, IIe HYXHO OIMCATh 2 4.
TBOPYECKOT'O 0AHY M3 CTpaH.
3a/IaHus OcH. mureparypa: [2], [3], [5]
Tema 3.1.1. Customs Control. BrinonHeHHe pa3nu4HOro pofaa 2u.

IlogroroBka K
TEKYLIUM 3aHSITHIM

nekcuueckux 3ananuit (restricted and freer practice).
OcH. qutepatypa: [2], [3], [5]




PedepupoBanue u

Tema 3.1.1. PasBuTHe yMeHHs aHHOTHPOBAaTh M peiepUpoBaTh

AHHOTHPOBaHHUE CHEeUMATEHEIH TEKCTH CpeJHeH TPy JHOCTH.
TEKCTOB Hon. nureparypa: [1], [3]
YreHue U nepeson Tema 3.1.2. Customs Payments. CoBeplueHCTBOBaHHE HaBBIKA 24q.
npod)ecCUOHANEHO- | Mlepe/laBaTh Ha HHOCTPAHHOM SA3EIKE COJEPIKAaHUE DYCCKOro
OpHEHTMPOBAHHBIX | TeKcTa MH(OPMALIMOHHOTO XapaKTepa.
TEKCTOB Homn. nuteparypa: [4]
Tema 3.2.1. Customs Information Technology. Brimomnexue 29,
BrrmonHenue Pa3IUYHOTrO poja JEKCHYECKHX 3alaHHH.
JIEKCHKO- Hon. nureparypa: [5]
rpaMMaTHYECKHX Tema 3.3.1. Customs Law. BrimonHenue pasnugHoro poja 44,
yrpaxHeHuH JIEKCHYECKUX 3alaHUM.
OcH. nuteparypa: [2]
IoarotoBka k Uzyuenne HeoOXOAMMOro INpakTHMYECKOTO M TEOPETHUECKOr0 10 u.
3a4yery Martepuana.
HUroro B 5 cemectpe: 40 4.
Bun TemaTnueckoe cogepskanne H HCNoab3yemble ncTouHukn | Koamuyectso
€aMOoCTOSATEIbHOMH JACOB
pabdoThbl 6 cem.
Odopmnenue Tema 1.1.5. Necessity of intercultural communication. 24,
TBOPYECKOI'0 IToaroroBka BHAEONPE3EHTALMH HAa OJHY W3 BHIJIETEHHBIX TEM.
3afaHus OcH. auteparypa: [2], [3]
Tema 2.2.7. American and Arab cultures. IIpoekTHEIN MeTOAa! 24,
[ToaroToeka K | «MAeanbsHBIA MUPY» OOHON U3 KyJbTYD.
MPOEKTY Ocu. nuteparypa: [5], [6]
ITogroroBka k Tema 2.1. Offers. CocraBneHue IETOBEIX TTHCEM. 24,
TeKyluM 3aHiaTusaM | OcH. nutepartypa: [3,4]
ToAroToBKa K Tema 2.2. Orders. YcTHEI ABYCTOPOHHUM TIEPEBOA, 1€J10BOH 2 4.
TEKYLIHM 3aHATHIM Gecener.
OcH. nureparypa: [3,4]
ITogroroBka k Tema 2.4, Delivery Stipulations. [lepeBoa ae/10BbIX HCEM. 2 9.
TekywuM 3ausitisiM | OcH. murepatypa: [3,4]
I Tema 2.6. Packing and Dispatch. Odopmnenue 1 cocrarnenue 2 9.
OATOTOBKA K
S — KOMMEpPYECKOT0 MUChMa,
OcH. nuteparypa: [3,4]
IToarororka k Tema 2.7. Contracts. CocTaBneHne IeNOBHIX MTHCEM. 4.
TeKYIUM 3aHaTusM | OcH. autepatypa: [3,4]
TToAroToBKa K Tema 2.8. International Trade. /IlenoBele neperopops! B 4 u.
MMHCbMEHHO# PopMe (1eKTpOHHAS ToUTa).
TEKYILHUM 3aHATHAM
OcH. nuteparypa: [3,4]
n H3zyuenne HeoOXOIMMOro NpakTHYECKOro M TEOPETHYECKOrO 20y,
OJrOTOBKa
K BK3AMEHY MarepHania.
Bces HeobxonyMasi U BBIIENIEHHAS! TUTEPATYPA.
40 u.

Hroro B 6 cemectpe:




Konuyectso

Bun TemaTHueckoe cofepiKaHHie H HCIOAb3YeMble HCTOUHHKY
CaMOCTOS T/ IbHOI YaCcOoB
paboThl 7 ceM.
[ToAroToBKa K Tema 1.3.3. National identity and stereotypes. 2y
HANHCAHRIO 3CCE 2. Hanucanue couunenus.
) Hon. nurepatypa. [1], [5]
Odpopmnenne Tema 1.4.2. Energy saving. Energy crisis. IlogroroBka 2 4.
TBOPUECKOTO IPESEHTALNH Ha SKONOTHYECKYIO HIIH TEOMONHTHIECKYIO TEMY.
sananms BricTynieHue ¢ rpeseHTaluen.
OcH. jiuteparypa: [2], [6] ]
IToarotoBka Tema 1.5.3. Economic and social rights. Hanucanue couunenus, 4 4.
HAIMUCAHHIO 3CCe Jon. nuteparypa: [5]
TonroTosKa Tema 3.3. Etiquette, manners in society. Honroroska 4y,
npoekTa BHUJICONPE3CHTALMH H €€ 3allUTa B KJIacce.
Jon. nurepatypa: [1]
IoAroToBKa K Tema 3.4. Changing perspectives in intemua-tional management 49,
TeKy LM 3aHATHAM strategy. BrInonHeHHe paziMdHEIX 3aJaHUH.
OcH. nureparypa: [3], [4]
Vriy6nennoe Tewmsr 4.1.- 4.4. CocTapienue JenoBoH KOPPECTIOHACHLIMH. §u. |
M3yueHuUe OcH. nuteparypa: [3], [4]
OTHAENBHBIX TEM
yuebHOH
JIICUHTIIMHE] .
[Togrotoska k IoBTOpenye U3yueHHOTO MaTepyana 1 JIEKCUYECKHX CTPYKTYP. 44,
KOHTPOJILHOM Ocu. nureparypa: [2], [3], [5], [6]
pabote Jon. nurepatypa: [1], [3], [4]
m H3yvenune HeoOX0a1MOT0 MPaKTHYECKOTO M TEOPETHYECKOTO 12 o,
OAroTOBKA K
SK3AMEHY Matepuaa.
Bcesa HeoOXxoauMast ¥ BEIIENCHHAS JIUTEpaTypa.
40 1.

Hroro B 7 cemecTpe:




KOHTPOJIb KAUECTBA YCBOEHMA 3HAHUI

TpeGopanust kK 00yJarOIIEMyCs IIPH IPOXO0KACHUU IIPOMEKYTOUHON aTTECTALMH:

1. CTyaeHT J0J/DKeH 3HaTh (POHETHKY, JIEKCUKY W IpaMMaTHKY aHITIMICKOro A3BIKa,
COIIMOKYJIBTYPHBIE HOPMBI OOIIIEHNS U AEJIOBOM OTHUKET.

2. CTyneHT IO/DKeH yMETh BecTH OOIIEeHHE Ha aHITIMWCKOM fA3BIKE, YUTATh M
IIEPEBOIUTH TEKCTHI, BOCIIPOM3BOJUTE YCIBINIAHHOE, IIPOAYLMPOBATE BBHICKA3BIBAHHE,
pedepupoBaTh TEKCTHI.

CpencTBa JUATHOCTHKHU Pe3yJIbTATOB Y4eOHOIl JesiTeIbHOCTH:

yuebHbple 3aJaHUA, ayaupoBaHUE, GPOHTANBHBEIA ONPOC, KOJUIOKBHYM, TECT,
cobecefoBaHMe, HAIMCAHHE 3CCe, KOHTpOJIbHAas paboTa, HHTEPAaKTUBHBIE 3alaHMs,
JUCKYCCHS, IMCbMEHHOe 3aJlaHhe, MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3bIBAHHME, IHAJIOTHUECKOE
BhICKa3bIBaHWE, YTCHHE W IIEPEBOJ] TEKCTa, 3alludTa IIPOeKTa, TBOPYECKOE 3aJaHHe,
IIPOCMOTp BUEO, Oecela, KOHTPOJIBHOE 3aJaHUE.

JIMarHoCTHKa KaueCTBa YCBOSHHUS 3HAHUHM NMPOBOANTCS B (hOpMe TEKYIIEr0 KOHTPOJA
U TIPOMEXYTOYHOH aTTeCTallUH.

MeponpusaThs TEKYIIEero KOHTPOJIA IPOBOATCS B TEUEHUE CEMECTPA M BKIIIOYAIOT B
cebs creayromiye GopMBI KOHTPOJIA: TBOPYECKOE 3a/laHUE, 3CCE, IEPEBOJI, MOHOJIOTMYECKOE
BBICKa3bIBaHMeE, IMCLMEHHOE 3a[aHue, KOJUIOKBHYM, TECT, KOHTpOJbHas paboTa, 3alinTa
IIPOeKTa.

Pe3ynbTaT TEKYIIEero KOHTPOJIS 3a CEMECTp OLEHHBAeTCA OTMETKOHM B Oaiax 1o
JIeCATHOANIBHON IIKaJe M BBEIBOJUTCS HCXOAS M3 OTMETOK, BBICTABJIEHHBIX B XOIE
IIPOBEJEHUS MEPOTIPUATHUH TEKYIIero KOHTPOJs B TEUEHHE CEMECTpa IO CIEHyIOoLIeH
dbopmyne:

TKZTK1‘|‘TK2+ ..... TK1/7’Z,

rane TK; 2 ., — OTMETKH 3a MEpOIPUSATUS TEKyIIero KOHTPOJId, N — KOJUYECTBO
MEPONPUSITHH TEKyIIero KOHTPOJI.

st obydarommero, IPOIIYCTHBINETO MEPONPUATHE TEKYLIEro KOHTpOJA IO
YBXHUTEITBHOM MPUYHHE, Kadeapoil ycTaHaBIUBAIOTCA TOMOJHUTEILHEIE CPOKH.

OO6yyarorieMycsi, IIPOITyCTHUBIIEMY  MEpONpUATHE TEKYHIEro KOHTpoisd  Oe3
YBaXUTEJIBHOMN [TPUYUHEIL, BEICTaBsieTcs | (ouH) O/l 3a JaHHOE MEPOIIPUATHE.

Pe3ynpTar TeKymero KOHTPOJIA MOXKET ObIT TOBBIIIEH:

- 3a ydyacThe OOydYalomero B HayYHO-TIPaKTUYECKUX MEpOIPHATHAX, Y4eOHO-
HCCIIe/IOBATEIECKOM, HAay4YHO-HCCIIeIOBaTeIbckod paboTe CTylIeHTOB (KOH(epeHIHsX,
ceMHHapax, OJMMIIHANaX, KOHKypcax, Hay4HbIX KpyXKax M T.JI.) o mnpodumo ydeOHOM
JUCLUILTHHEI (MOJIYJIS) U MOXKET OBITE MOBHIIIEH A0 10 6a/UT0B pH AOCTHKEHUH 3HAYUMBIX
pe3yJIbTaToB B 3TOM paboTe;

- oOyyaroluiics B LEJIX MOBHIIIEHH OTMETKH I10 JIFOOOMY MEPOIIPHSITUIO TEKYIIETO
KOHTPOJIST MOXKET BOCITONB30BATHCS MPAaBOM Ha JIONOJIHUTENIbHEIE 00pa30BaTebHbIE YCIIyTU
(TIaTHBIE KOHCYJIBTAIlMH, IUIATHBIC JIOMOJHUTENbHEIE 3aHATHA). Kolnud4ecTBO M CpoKu
niepeciay ¢ IesIbio MOBBIIIIEHHS OTMETKH oNpe/ienseT kadenpa.

dopma npoMexXyTOUHOU aTTecTaluy — 3a4eT, IK3aMEH.

IIpu mnpoBeneHWM 3ayeTa NPUMEHSIETCS HAKONMTEIbHas CHCTEMa OLCHKH
pe3ynpTaToB yuebHOU mesTenbHOCTH. OTMETKa «3aUTEHO) BBICTABIIAETCS 00yYaroIUMCH,
KOTOPEIE TI0 Pe3y/bTaTaM TEKYUIEro KOHTPOJIs IIOSyYM/Id HE HIDKE 6 OarlIoB.



DK3aMeH BKJIIOYAET IIUCBbMEHHYIO K YCTHYIO YaCTH:

1. Ilucomennas wacme:
- TlucpMeHHBIN TepeBOJ TEKCTa TaMOXXEHHOrO COAEp)KaHMsS ¢ aHITIMACKOTrO Ha

pycckuii s3Ik co cioBapeM (06beM Tekcta 1000-1200 nmeyaTHBIX 3HAKOB).

2. Yemuas wacme:

- Ilepemava Ha aHIVIMICKOM SI3BIKE OCHOBHOTO COJIEpXKaHUA TEKCTa Ipo6IEMHOro
xapaxtepa (06beM 2000-2200 H.5., KOTHYECTBO HE3HAKOMBIX CJIOB B HEKJIIOYEBOH HO3KULINH
He Gonee 7-8 %). becena no npobeMam, 3aTpOHYTEIM B TEKCTE.

- OTBET yCTHOI TEMBI M3 NepeyHs 1 Oeceia ¢ NPernogaBaTesleM 110 JaHHOMY BOIIPOCY.

HroroBas oTMeTKa IT0 yUeOHON TUCIUIIMHE PACCUMTHIBAETCS HA OCHOBE pE3yibTaTa
TEKYIIEro KOHTPOJIA 38 CEMECTpP M OTMETKH, OJTY4IEeHHOH 3a OTBET 110 OMIIeTy 1o GopMyIe:

U=k -TK+(1-k)-0

rae M — oTMeTKa, TOJydeHHas 3a 3auéT, dK3aMeH; K — BecoBoH Koadduuuent
TeKyuero koutposs, pased 0,5; TK — pesynpraT Tekymero KoHTpond 3a cemMectp; O —
OTMETKA I10 AeCATHOAIIBHOM ITKalle, IIoTydYeHHas 3a OTBET 110 OUJIETY.

[TosnoxxuTeNBHO ABNIAETCA OTMETKA BBIIIE 4 OalIoB.



XAPAKTEPUCTUKA (CIIMCAHUE) MHHOBAIIMOHHBIX NOAXOAO0B K
MPEINICIABAHMIO YYEBHOU JUCTMITINHBI

OcHoBHOM GopMmoii 06pa30BaTENBHOTO IpoLiecca ABIETCA NIPAKTUYECKOe 3aHATHE,
CTpYKTypHBIMH SJ€MEHTaMHU MPAaKTUYECKOI0 3aHATHA SABIIAIOTCA KOHTPOJbL YCBOEHHS
y4eOHOrO Marepuaja INPEIbIAYINEro 3aHATHsS B (QOpME TeKyIIero KOHTPOJIA, OIpoc
MaTepuana, BBeJleHHe HOBOIo yd4eOHOTro Marepuana, 3aKpeIyIeHHe HOBOIo y4eOHOro
MaTepuaia, Ollpe/ieJIeHUe JOMaIIHEro 3a1aHusl.

Hapsny ¢ mnOpakTHYECKMMH 3aHATHAMH IIOJ PYKOBOJCTBOM IIperiogaBaTells
HCHONB3YIOTCS  clieAyromue (OpMBl  opraHuM3aluy  00pa3oBaTENILHOrO  IIpoliecca:
KOHTPOJIUpYEMas caMOCTOsITeNIbHas paboTa CTYAEHTOB (YTEHHE CIIEIUAIBLHBIX TEKCTOB,
TIOMCK HMH(QOpMAalMH IO 3aJaHHOW TeMaTHhKe, IIOATOTOBKA yUeOHBIX MAaTEpHaJIOB A
YCTHOTO BBICKA3BIBAHHUS U IIP.).

B Hacrosimiee BpeMs IPUOPUTET OTAAETCA KOMMYHUKATUBHOCTH, MHTEPAaKTUBHOCTH,
ayTEHTUYHOCTU OOIIEHUS, U3yUEHUIO A3BIKA B KyJBTYPHOM KOHTEKCTE, aBTOHOMHOCTH H
rymaHuzaiuu  obyueHus. JlaHHBIE TNpUHIMIIBL  [ENIAal0OT  BO3MOXHBIM  pa3BUTHE
MEXKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIINN KaK KOMIIOHEHTa KOMMYHUKATUBHOM CIIOCOOHOCTH.

Ilenbto oOydYeHHWs] HMHOCTPAHHBIM S3BIKaM SIBIAETCA HaydeHHE CBOOOIHOMY
OpPUEHTUPOBAHUIO B MHOSI3BIYHON Cpelle M YMEHHUIO aJleKBAaTHO pearupoBaTh B PasIHYHbIX
CUTyallusX, T.e. OOINEHWIO. 3HAYUT, 3aJaya COCTOMT B TOM, UYTOOBI CO34aTh YCIIOBHUA
MpPaKTHYECKOTO OBIAJCHUSA S3BIKOM JAJI KaXIOro CTyAEHTa, BBIOpAaTh TaKUE METO/EI
00yueHHs, KOTOphIe MTO3BOJIMIIN OBl KAXKIOMY YUEHHUKY NIPOSIBUTh CBOIO aKTUBHOCTE U CBOE
TBOPYECTBO.

COBpemeimme IeJarorTHyeckue TEXHOJOTHH TakKue, Kak NPOeKTHas METOIWKa,
HCITOJIB30BAHUE HOBBIX HH(OPMAIMOHHEIX TeXHONOTHH, WHTepHEeT-pecypcoB IOMOTraroT
peau30BaThk JUYHOCTHO-OPUEHTHPOBAaHHBIN 1104X0]] B 00y4EHHN.

@opMBl paboTEl ¢ KOMIIBIOTEPHBIMM O0y4arolUMH IporpaMMaMM Ha 3aHATHAX
HHOCTPAHHOI'O s3bIKA BKJIIOYAIOT: H3YUYEHHE JIeKCHKH; OTpabOTKy IPOU3HOIICHHUS;
of0yueHHe AMAJOTHYECKOH M MOHOJIOTMYECKOM peun; oOydeHHe NHUCBMY; OTpadOTKy
IrpaMMaTHYECKUX SBJICHUH.

I'no6anbras cets MIHTEpHET cOo3/1aeT YCIIOBHS IS MTOJIydYeHHs 000 HeoOXoaumoi
uHpOpMaIK, Haxosielca B To00# ToUke 3eMHOIO 1Iapa: CTPaHOBEAUECKU MaTepua,
HOBOCTH U3 XXW3HU MOJIOJIEXKH, CTaThbU U3 'A3€T U JKYPHAJIOB U T. 1.

CTyaeHTsl MOTYT IIPUHMMATh Y4YacTHe B TECTHPOBAHMM M B BUKTOPHHAX,
IIPOBOMUMBIX 110 cetd VIHTepHeT U T.A. OHH MOTYT IOJy4aTk MH(GOPMALIHIO 0 IpobIIeMe,
HaJ KOTOpoH paboTaroT B JaHHBII MOMEHT B paMKax ITPOEKTa.

ITpoekTHass MOEATENBHOCTh TakKe SBISETCS METOJIOM aKTHUBU3allUH y4eOHO-
[IO3HABATEJIFHO! aKTUBHOCTU. OJTOMY CIOCOOCTBYET BBICOKas CaMOCTOSTEIIBHOCTH
ydallMxcsd B [polecce MOoAroToBKH IpoekTa. [lpenopaBarens, BBICTYHAKOMIUI
KOOPAHHATOPOM, IJIMIIb HalpaBisAsl [EATEBHOCTh CTYAEHT4, KOTOPBIA HCCHELYET
BBIOpaHHYIO TeMy, coOupaeT Haubosee NOJHYO WHGOPMAaLHIO O Hell, CHCTeMaTU3UpYeET,
[OJTy4EeHHBIE JaHHBIE U MIPEACTaBIIAET HX, UCIIOAb3Y s pa3iIMYHble TEXHUUECKUE CPEJICTBA, B
TOM YHUCIIE, U COBPEMEHHBIE KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH.

Pabota Han MpoeKTOM — MpoLecc TBOpUSCKUH. Yualuiicsa caMOCTOATEIBHO WK TIO
PYKOBOJACTBOM IIPENOAABATENsl 3aHUMAETCs IOMCKOM PEUIeHUs] KaKOH-TO NMpoOJeMEl, I



3TOro TpedyeTcs He TOJFKO 3HaHHE SA3BIKa, HO U BiIafeHue 00JbIIUM 00bEMOM IIPEAMETHBIX
3HaHW, BJlaleHNe TBOPYECKUMY, KOMMYHHUKATUBHBIMU ¥ UHTEJUIEKTYalbHEIMU YMEHHSIMH.
B Kypce MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB METOJ MPOEKTOB MCIOJIB3YETCS B paMKax IIPOTPaMMHOIO
MaTepuana B pa3HbIX TeMax. PaboTa HaJ mpoexTaMmy pa3BUBaeT BooOpaxkeHUe, (haHTa3HuIo,
TBOPYECKOE MBIIIIEHHE, CAMOCTOSATENFHOCTE M APYTHe JINYHOCTHBIE KaueCcTRa.



NMPOTOKOJI COI'JIACOBAHMA YUYEFHOU ITPOT PAMMUDbI
C IPYT'UMH YYEBHBIMHU JUCHUIIJIMHAMM CIIEHHMAJIBHOCTH

Hazganue yuebHoi
JUCLIUILIMHBI, C
KoTopoi Tpebyercs
COrNIacoBaHKe

HasBanue xadeaps

[Mpennoxenus o6
WU3MEHEHUSX B
coJiep>kaHuu yueOHOH
IPOrpaMMBl
YUPEKIEHHS BBICIIETO
o6pa3oBaHuUs 1o
yueOHOH NUCLIMILIKHE

Pewenne, npunaToe
kadenpoii,
paspaboTaguieit
y4uebHyto nmporpammy (¢
yKa3aHHeM HaThl 1
HOMepa rpoToKoJia) *

TamoXKeHHBIH KOHTPOJIB

MexgyHaponHoe
COTpPYIHHYECTBO B chepe
TaMOXKEHHOTO JleNia

KOHCTI/ITYL[HOHHOFO Hu
YroOJIOBHOTO [IpaBa

LT

3apemyroumit kadeapoit

KOHCTUTYLIHOHHOI'O K YTOJIOBHOT'O

IIpana,
K.IO.H., IOIIEHT
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